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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA 
Leggere le semplici norme di seguito 
riportate. Violare tali norme può essere 
pericoloso e persino illegale. Ulteriori 
dettagli sono riportati in fondo al manuale.

SICUREZZA NEL TRAFFICO Evitare l’uso 
del communicator quando si è intenti alla 
guida. Parcheggiare sempre prima la vettura 
quando si vuole usare il communicator.

SPEGNERE IL DISPOSITIVO IN 
PROSSIMITÀ DEGLI OSPEDALI Attenersi 
alle disposizioni previste. Spegnere 
l’apparecchio in prossimità di 
apparecchiature medicali.

USARE IL PRODOTTO IN MODO 
APPROPRIATO Usare il telefono solo in 
modo appropriato (portandolo all’orecchio). 
Non toccare l’antenna, se non è 
strettamente necessario.

SPEGNERE IL DISPOSITIVO DURANTE IL 
RIFORNIMENTO DI CARBURANTE Non 
usare l’interfaccia telefono durante il 
rifornimento di carburante.

SPEGNERE IL PRODOTTO IN PROSSIMITÀ 
DI MATERIALI ESPLOSIVI Seguire sempre 
le norme speciali indicate. Non usare 
l’apparecchio in prossimità di combustibili, 
prodotti chimici, ecc.

PER EFFETTUARE CHIAMATE MEDIANTE 
L’INTERFACCIA TELEFONO Chiudere il 
coperchio e accendere l’interfaccia 
telefono. Digitare il numero telefonico 
desiderato (preceduto dal prefisso 

teleselettivo), quindi premere . Per 

terminare una chiamata, premere . Per 

rispondere ad una chiamata, premere .
SPEGNERE L’INTERFACCIA TELEFONO IN 
AEREO I telefoni portatili possono 
interferire con le apparecchiature di volo. 
L’uso di tali dispositivi in aereo è illegale.

RIVOLGERSI A PERSONALE 
AUTORIZZATO Per l’installazione e 
l’assistenza tecnica di questi apparecchi, 
rivolgersi solo a personale autorizzato. 
Usare esclusivamente accessori e batterie 
approvati dalla Casa costruttrice.

POSSIBILITÀ DI INTERFERENZE Tutti i 
telefoni portatili sono soggetti ad 
interferenze che ne possono ridurre le 
prestazioni.

CHIAMATE DI EMERGENZA Chiudere il 
coperchio dell’apparato. Se l’interfaccia 
telefono è spenta, accenderla (premere il 

tasto ). Tenere premuto il tasto  per 
alcuni secondi per azzerare il display. 
Digitare quindi il numero di emergenza e 

premere . Indicare il luogo in cui si è 
resa necessaria l’emergenza ed il numero 
del telefono cellulare. Terminare la 
chiamata solo quando si viene autorizzati a 
farlo.

EFFETTUARE SEMPRE COPIE DI BACKUP 
Ricordare di effettuare sempre copie di 
backup di tutti i dati importanti.

PRECAUZIONI RELATIVE AGLI 
INFRAROSSI Non puntare mai il raggio a 
infrarossi in direzione degli occhi ed 
assicurarsi che non interferisca con altri 
dispositivi IR.

COLLEGAMENTO CON ALTRE UNITÀ 
Quando si collega il communicator ad una 
qualunque altra unità informatica, 
consultare il manuale d’uso dell’unità in 
questione per le informazioni relative alla 
sicurezza. Bisogna evitare di connettere 
prodotti non compatibili.
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Capitolo 1 - Introduzione 1-1
1. Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del Nokia 9000i 
Communicator! Il Nokia 9000i Communicator è 
un versatile strumento di comunicazione. Si trat-
ta infatti di un telefono cellulare, di un sistema 
di messaggeria elettronica, di un terminale e di 
un “organiser” palmare: il tutto in un unico ap-
parato compatto.

Questo capitolo aiuta a capire in che modo fun-
ziona il Nokia 9000i Communicator. Il capitolo 
successivo, "Primi passi", guida l’utente nelle fasi 
iniziali di utilizzo del Nokia 9000i Communica-
tor, infatti spiega le procedure per iniziare e de-
linea le caratteristiche speciali. Il resto del 
manuale tratta le applicazioni dell’interfaccia 
communicator e dell’interfaccia telefono.

L’utente già esperto nell’uso dei telefoni cellulari e 
degli uffici portatili dovrebbe leggere almeno que-
sto capitolo introduttivo e "Primi passi". Informa-
zioni fondamentali sulle applicazioni del 
communicator sono sempre disponibili nella Guida 
in linea. La Guida si attiva premendo il tasto Guida 
sulla tastiera dell’interfaccia communicator.

Il Nokia 9000i Communicator ha due interfacce: 
l’interfaccia telefono (vedere la figura 1-1) e l’in-
terfaccia communicator (vedere la figura 1-2). 
L’interfaccia telefono è situata sul coperchio dell’ 
apparato, mentre quella del communicator si 
trova sotto il coperchio.

Il termine “interfaccia” sottolinea il fatto che en-
trambi questi aspetti del Nokia 9000i Communi-
cator utilizzano le stesse risorse e funzionano in 
stretta correlazione fra di loro; non sono cioè due 
dispositivi diversi. Ad esempio, l’interfaccia tele-
Figura1-1
 Figura1-2
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1-2 Da ricordare
fono fa uso dei nomi e dei numeri telefonici me-
morizzati nell’elenco dell’applicazione Rubrica 
dell’interfaccia communicator e l’interfaccia 
communicator fa uso dell’interfaccia telefono 
per comunicare con il mondo esterno (ad esem-
pio, per l’invio e la ricezione di fax e la connes-
sione a computer remoti).

L’interfaccia telefono è intesa per effettuare e ri-
cevere rapidamente le chiamate telefoniche. Si 
presenta e funziona come qualsiasi altro telefono 
cellulare Nokia, eccetto che l’altoparlante ed il 
microfono sono montati sul retro dell’apparato. 
L’interfaccia telefono si accende e si spe-gne 
premendo il pulsante  sul coperchio.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
IMPORTANTE!
Non accendere l’interfaccia telefono nei casi in 
cui l’uso del telefono cellulare è proibito o può 
provocare interferenze e/o costituire un pericolo.

L’interfaccia communicator contiene numerose 
applicazioni di organiser e di comunicazione. La 
tastiera QWERTY, i tasti di selezione e il grande 
display rendono agevole l’uso delle applicazioni. 
L’interfaccia communicator non ha un pulsante 
di accensione/spegnimento, ma si attiva e disat-
tiva automaticamente quando si apre o si chiude 
il coperchio.
Da ricordare
Servizi

Per poter utilizzare le funzioni di comunicazione 
del Nokia 9000i Communicator, potrà essere ne-
cessario l’abbonamento specifico per determinati 
servizi. Se il servizio richiede un numero telefoni-
co a parte, oppure impostazioni specifiche, questi 
vanno memorizzati nelle impostazioni del com-
municator. Ad esempio:
• L’invio e la ricezione di fax richiedono la 

disponibilità del servizio di fax nella rete 
utilizzata e l’attivazione del servizio 
sull’abbonamento in uso.

• L’uso del communicator come fax-modem 
richiede la disponibilità del servizio dati nella 
rete utilizzata e l’attivazione del servizio 
sull’abbonamento in uso.

• Anche l’accesso ad Internet richiede la dispo-
nibilità del servizio dati nella rete utilizzata e 
l’attivazione del servizio sull’abbonamento in 
uso. Per l’accesso ad Internet, l’utente deve 
inoltre ottenere un punto di accesso ad 
Internet, fornito da un fornitore di connes-
sione ad Internet (rivolgersi al proprio riven-
ditore).

Documenti uscenti

Per agevolare la trasmissione cellulare dei dati 
(vedere il capitolo 16 "Importanti informazioni 
sulla sicurezza: Trasmissione cellulare dei dati" a 
pagina 16-3), il communicator contiene un pro-
gramma di gestione delle comunicazioni uscenti 
detto Documenti uscenti. Quando si inviano fax, 
messaggi brevi (SMS) e posta elettronica (E-mail), 
tutti questi testi vengono dapprima trasferiti in 
Documenti uscenti. Il programma di gestione pre-
para il fax, il messaggio breve o il messaggio di E-
mail, quindi lo trasmette tramite l’interfaccia tele-
fono. Se l’interfaccia telefono è spenta o se la po-
tenza del segnale cellulare è insufficiente, il 
documento non viene inviato finchè l’interfaccia 
telefono non viene riaccesa e la potenza del se-
gnale non diventi sufficiente.  L’utente non deve 
preoccuparsi se il telefono o il fax chiamati sono 
spenti oppure occupati, poichè dopo il primo ten-
tativo Documenti uscenti riprova la trasmissione 
del documento altre nove volte.

La funzione Documenti uscenti è accessibile dal-
le viste principali delle applicazioni Fax, Messag-
gi brevi (SMS), E-mail e Testi, dove appare 
visualizzata in fondo alla lista delle cartelle. La 
funzione Documenti uscenti è trattata in manie-
ra più dettagliata nel capitolo 12 ”Documenti 
uscenti” a pagina 12-1.

Non esiste alcuna funzione di “Documenti en-
tranti”. I fax e i messaggi brevi (SMS) ricevuti, ov-
vero i messaggi di posta elettronica prelevati 
vanno direttamente nelle rispettive cartelle di 
documenti ricevuti. Ogni applicazione visualizza 
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una cartella dei documenti ricevuti che sono vi-
sualizzabili in quella applicazione. Ad esempio, 
l’applicazione Fax visualizza la cartella Fax rice-
vuti, mentre l’applicazione E-mail visualizza la 
cartella E-mail ricevuta.

Codici di accesso
Il communicator usa vari codici di accesso per la 
protezione contro l’utilizzo non autorizzato del 
communicator e della carta SIM. I codici di ac-
cesso sono modificabili nelle impostazioni 
dell’applicazione Sicurezza (vedere il capitolo 10 
"Sistema: Sicurezza" a pagina 10-2 a pagina 10-
2), oppure nell’interfaccia telefono (vedere il ca-
pitolo  13 "Interfaccia telefono: Menu - Opzioni 
di sicurezza (Menu 5)" a pagina 13-12).

La modifica dei codici di accesso modificabili e 
utilizzati da entrambe le interfacce si può effet-
tuare usando l’una o l’altra interfaccia.

Le applicazioni Internet dell’interfaccia commu-
nicator utilizzano password e nomi di utente per 
la protezione contro l’accesso non autorizzato a 
Internet ed ai servizi Internet. Tali password ven-
gono cambiate nelle impostazioni delle applica-
zioni Internet.

I codici di accesso più comunemente utilizzati 
sono il codice di protezione (fornito nella confe-
zione di vendita) e il codice PIN (fornito con la 
carta SIM). I codici di accesso sono descritti in 
maggior dettaglio nel capitolo 10 "Sistema: Si-
curezza" a pagina 10-2. Vedere anche il capi-tolo  
13 "Interfaccia telefono: Menu - Opzioni di sicu-
rezza (Menu 5)" a pagina 13-12.
Informazioni di rubrica
Tutte le informazioni di Rubrica (nomi, indirizzi, 
numeri telefonici, indirizzi E-mail, ecc.) memo-
rizzate dall’utente vengono inserite nell’elenco di 
Rubrica. Ciascuna applicazione ed interfaccia ha 
una propria vista dell’elenco di Rubrica. I dati vi-
sualizzati variano a seconda dell’applicazione se-
lezionata, cioè a seconda dei dati che questa può 
utilizzare. Ad esempio, quando si effettua una 
chiamata dall’interfaccia telefono, è possibile vi-
sualizzare il nome e uno o più numeri telefonici 
della persona contattata. Non vengono invece vi-
sualizzati eventuali numeri di fax, indirizzi E-
mail, titoli delle mansioni, ecc.

Le informazioni di Rubrica possono essere perso-
nalizzate secondo le preferenze dell’utente. Ve-
dere il capitolo 3 "Rubrica: Schede personali - 
Come personalizzare le schede personali" a pagi-
na 3-2. La personalizzazione incide solo sulle 
nuove schede personali, mentre quelle esistenti 
rimangono inalterate. Se si personalizza fin dal 
principio il modulo delle schede personali, non 
sarà necessario modificare manualmente le 
schede.

Testi
Usando l’editor di testo dell’interfaccia commu-
nicator, è possibile creare nuovi testi in molte ap-
plicazioni (Testi, Fax, SMS, E-mail, Agenda). 
L’editor funziona in ciascuna applicazione in un 
modo che riflette il formato d’invio di quella ap-
plicazione. Ad esempio, dato che i messaggi brevi 
(SMS) non possono contenere formattazione del 
testo, l’editor di SMS elimina qualsiasi formatta-
zione del testo. Per questo motivo, l'editor di te-
sto è detto editor Testi nell'applicazione Testi, 
editor E-mail nell'applicazione E-mail, e così via.
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2. Primi passi
Quando si apre la confezione di vendita, accer-
tarsi che contenga quanto segue:
• Il Nokia 9000i Communicator.
• Questo Manuale d’uso e il volumetto che 

comprende la Guida d’uso che comprende 
anche una guida per gli accessori.

• Batteria ad alta capacità (vedere la Guida per 
gli accessori).

• Adattatore (vedere la Guida per gli accessori).
• Unità caricabatterie c.a. (vedere la Guida per 

gli accessori).
• Cavo adattatore (vedere la Guida per gli 

accessori).
• Il software per la connessione ad un PC e una 

lista di comandi AT su dischetto (vedere il 
capitolo 10 "Sistema: Come collegarsi ad un 
PC" a pagina 10-5).

• CD-ROM con software sviluppato per il Nokia 
9000i Communicator.

• Un’etichetta autoadesiva con il numero di 
serie del communicator e il codice di chiusura 
(vedere il capitolo 10 "Sistema: Sicurezza" a 
pagina 10-2).
• Per informazioni su ulteriori accessori per il 
Nokia 9000i Communicator, vedere la Guida 
per gli accessori.

Questo capitolo tratta i seguenti argomenti:
• Come personalizzare il communicator, 

(vedere "Primo avviamento" a pagina 2-1).
• Come installare una carta SIM valida (vedere 

"Carta SIM" a pagina 2-2).
• Come alimentare il communicator (vedere 

"Connettori" a pagina 2-4 e "Batteria" a 
pagina 2-4).

• Come funziona il communicator (vedere 
"Applicazioni del communicator" a pagina 2-
8 e "Interfaccia communicator" a pagina 2-6).

• Per informazioni che riguardano le caratte-
ristiche comuni delle applicazioni (vedere 
"Funzioni speciali" a pagina 2-12).

Nota: In questo Manuale d’uso i nomi che si ri-
feriscono ai comandi appaiono in grasset-
to, mentre le opzioni, le impostazioni ed i 
valori appaiono in corsivo.
Primo avviamento
Quando si attiva l’interfaccia communicator 
dopo avere rimosso e reinstallato la batteria, vie-
ne sempre visualizzata per prima una schermata 
di benvenuto, mentre l’apparato esegue una rou-
tine di autodiagnosi. Le fasi seguenti vengono 
però visualizzate solo durante il primo avviamen-
to di personalizzazione.
1 Inserire la carta SIM, se non è già stata inse-

rita, seguendo le istruzioni del capitolo "Carta 
SIM" a pagina 2-2, ed attivare l’interfaccia 
telefono. Se non ancora in possesso di una 
carta SIM, saltare questa fase (vedere il se-
guente capitolo, "Primo avviamento: Conte-
nuto della carta SIM" a pagina 2-2). Benchè 
non si abbia bisogno di una carta SIM per 
usare l’interfaccia communicator, una carta 
SIM è richiesta per inviare o ricevere chiama-
te o documenti.

2 Aprire il coperchio dell’apparato.
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3 Selezionare il proprio Paese dalla lista spo-
stando il riquadro di selezione per mezzo dei 
tasti selezionatori situati sulla sinistra dello 
schermo. Premere il tasto situato sulla destra 
dello schermo vicino al comando OK. La capi-
tale del proprio Paese viene impostata come 
“propria città”. Questa impostazione è modi-
ficabile in seguito nell’applicazione Orologio. 
Vedere il capitolo 11 "Varie: Orologio" a pagi-
na 11-3.

4 Accettare o modificare la data visualizzata e 
premere OK. Se si modifica la data, usare il 
formato gg.mm.aa (ad esempio, 24.08.97). Il 
formato della data è modificabile in seguito 
nelle impostazioni del sistema. (L’ora e la data 
possono essere modificate nelle impostazioni 
dell’applicazione Orologio.)

5 Accettare o modificare l’ora visualizzata e 
premere OK. Se si modifica l’ora, usare il for-
mato a 24 ore hh:mm (ad esempio, 17:25). Il 
formato della data è modificabile in seguito 
nelle impostazioni del Sistema.

6 Immettere i propri dati personali (Dati utente) 
e premere OK. È possibile modificare questi 
dati in seguito nella vista Dati utente dell’ap-
plicazione Sistema.

Si conclude così la procedura di personalizzazione.
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Contenuto della carta SIM
Dopo la procedura di personalizzazione, se la 
carta SIM contiene nomi o numeri registrati, il si-
stema chiederà all’utente se vuole copiare il con-
tenuto della carta nella memoria del 
communicator (elenco di Rubrica). Se l’interfac-
cia telefono è spenta, questa domanda verrà po-
sta la prossima volta che l’interfaccia telefono è 
accesa e si attiva l’interfaccia communicator.

Se si vuole effettuare la copia in seguito, si può 
rispondere No e procedere manualmente tramite 
l’interfaccia telefono. Vedere il capitolo 13 "In-
terfaccia telefono: Menu - Funzioni memoria 
(Menu 8)" a pagina 13-14.

Dopo l’avviamento, viene automaticamente sele-
zionata la memoria del communicator (memoria 
“B”) come memoria attiva. L’utente può even-
tualmente impostare l’interfaccia telefono per 
l’uso della memoria della carta SIM (“A”) invece 
di quella del communicator. Le applicazioni 
dell’interfaccia communicator utilizzano però 
sempre la memoria del communicator. Bisogna 
aggiungere che la memoria dell’interfaccia com-
municator ha una capacità superiore rispetto a 
quella della carta SIM.

Tutti i numeri telefonici copiati dalla memoria 
della carta SIM all’elenco di Rubrica vengono in-
seriti nel campo Tel. delle schede personali. Tutti 
i numeri del telefonino vanno pertanto spostati 
manualmente nel corretto campo. Vedere il capi-
tolo 3 "Rubrica: Schede personali" a pagina 3-1.
Carta SIM
Per poter effettuare e ricevere chiamate, è neces-
sario inserire una valida carta SIM (Subscriber 
Identity Module) in miniatura, fornita dall’opera-
tore della rete o dal fornitore di servizio.

La carta SIM contiene tutte le informazioni ri-
chieste dalla rete cellulare per l’identificazione 
dell’utente. Alcuni operatori e fornitori di servizio 
permettono l’uso del communicator solo con una 
carta SIM della propria rete. Se viene inserita una 
carta SIM non valida, viene visualizzato il mes-
saggio CARTA SIM NON ACCETTATA. In questo 
caso, rivolgersi all’operatore.

Nota: Tenere tutte le carte SIM in miniatura lon-
tano dalla portata dei bambini.

Prima di installare la carta SIM, chiudere il co-
perchio dell’apparato, se aperto, e disattivare 
l’interfaccia telefono (usare ):
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1 Togliere la batteria: Premere sul fermo (1) si-
tuato sulla parte inferiore della batteria (2) ed 
estrarre la batteria sollevandola (figura 2-1).

2 Inserire la carta nell’apposita fessura (figura 
2- 2), accertandosi che i connettori dorati 
della carta siano rivolti verso il basso e che 
l’angolo smussato si trovi sul lato destro.

Se la carta SIM è correttamente inserita nella 
fessura, l’angolo smussato rimane visibile (figura 
2-3).

Figura 2-1

Figura 2-2
Quando si è certi che la carta SIM sia corretta-
mente inserita, reinstallare la batteria:
1 Inserire la batteria nel communicator in modo 

che il lato con i quattro connettori dorati sia 
rivolto verso l’interno (figura 2-4).

2 Premere sulla batteria finché il fermo non 
scatta in posizione. Prima di accendere il te-
lefono, accertarsi che la batteria sia corretta-
mente installata.

Nota: Non è possibile installare la batteria se la 
carta SIM non è inserita correttamente. 
Non forzare la batteria in posizione! Ac-
certarsi invece di avere inserito la carta 
SIM nell’apposita fessura nel modo de-
scritto in precedenza.

Figura 2-3

Figura 2-4
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Connettori
(1) Porta a raggi infrarossi IrDA-SIR (1), per la 
connessione ad un PC oppure ad una stampante 
(vedere la figura 2-5). La connessione ad infra-
rossi è descritta nel capitolo 10 "Sistema: Come 
collegarsi ad un PC" a pagina 10-5.

(2) Connettore per antenna (2) per kit veicolare 
(vedere la figura 2-5).

Figura 2-5
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(3) Connettore di sistema (3) per kit veicolare e 
per l’adattatore (vedere la figura 2-6).

(4) Adattatore (4) per la connessione del carica-
batterie e del cavo adattatore RS232 del commu-
nicator. Il connettore sul lato sinistro (5) 
dell’adattatore è per la spina del cavo RS232, 
mentre quello sul lato destro (6) è per la spina del 
caricabatterie (vedere la figura 2-6).

Figura 2-6
Batteria
Il Nokia 9000i Communicator è alimentato da 
una batteria ricaricabile allo ione-litio. La batte-
ria ad alta capacità ha un’autonomia tale da po-
ter raggiungere le 3 ore di conversazione conti-
nua/uso fax/terminale o le 35 ore in standby. 
Usare esclusivamente batterie approvate dalla 
Casa costruttrice del communicator.

Come caricare la batteria
Usare unicamente il caricabatterie approvato 
dalla Casa costruttrice del communicator per ca-
ricare una batteria allo ione-litio.
Il communicator può essere usato durante la ri-
carica.

Come caricare una batteria usando l’adattatore e 
un caricabatterie:
1 Installare la batteria.
2 Collegare l’adattatore all’estremità inferiore 

del communicator, come illustrato nella figu-
ra 2-7. Inserire il pernetto ricurvo nell’apertu-
ra di destra, situata in fondo al 
communicator. Premere il lato sinistro 
dell’adattatore leggermente contro il com-
municator, finché il pernetto dentato di sini-
stra non scatta in posizione. (Tentando di 



Capitolo 2 - Primi passi 2-5
forzare l’adattatore in posizione capovolta, si 
rischia di rompere il pernetto-guida ricurvo!)

3 Collegare il cavo del caricabatterie all’adatta-
tore, come illustrato nella figura 2-8.

4 Collegare il caricabatterie ad una presa a muro. 
Se l’interfaccia telefono è accesa, viene visualiz-
zato il messaggio IN CARICA, e le barre dell’in-
dicatore di carica, sul lato destro del display 
dell’interfaccia telefono, iniziano a scorrere. (Le 
informazioni di carica vengono anche visualiz-
zate sul display dell’interfaccia communicator. 
Vedere "Indicatori grafici" a pagina 2-8).

5 Quando il communicator è completamente ri-
caricato (le barre dell’indicatore non scorrono 
più e vengono visualizzate cinque barre), si può 
rimuovere l’adattatore dal communicator:

Tenendo premuto il pulsante di sblocco, sul lato 
sinistro dell’adattatore (vedere la figura 2-7), al-
lontanare l’adattatore dal communicator.

Figura 2-7

Figura 2-8
Quando la batteria è esaurita e sono disponibili 
solo pochi minuti di utilizzo, si ode un segnale 
acustico e sul display compare ad intervalli rego-
lari il messaggio BATTERIA SCARICA. Quando il 
livello della batteria è troppo basso per il funzio-
namento, sul display compare il messaggio CARI-
CA BATTERIA, accompagnato da un tono di 
avviso. Se non viene collegato ad un caricabatte-
rie, il communicator si spegne automaticamente.

Nota: Se i toni del telefono sono stati disattivati 
(vedere capitolo 4 "Telefono: Impostazioni 
di Telefono - Impostazioni suoneria" a pa-
gina 4-7), compariranno solo i messaggi 
sul display.

Come usare la batteria
Utilizzare esclusivamente accessori approvati 
dalla Casa costruttrice del communicator. L’uso 
di accessori approvati consente di ricaricare la 
batteria in continuo.

Non è necessario che la batteria sia completa-
mente scarica per ricaricarla. Quando il carica-
batterie non è in uso, scollegarlo dalla fonte di 
alimentazione.

La batteria può essere caricata e scaricata centi-
naia di volte, ma ad un certo momento finirà per 
esaurirsi. Quando l'autonomia, sia in standby che 
in conversazione continua, risulta notevolmente 
ridotta rispetto al normale, è giunto il momento 
di sostituire la batteria.

Le temperature estreme possono incidere sulla ca-
pacità di carica della batteria. In questi casi, prima 
di procedere con la ricarica, può essere necessario 
attendere che la batteria si raffreddi o si scaldi.

I fattori elencati qui di seguito incidono sull’au-
tonomia della batteria: l’accensione contempo-
ranea sia dell’interfaccia telefono che 
dell’interfaccia communicator; la potenza del se-
gnale radio; varie impostazioni del telefono e la 
lunghezza dell’intervallo dello screen saver 
dell’interfaccia communicator (impostato nelle 
impostazioni dell’applicazione Sistema, vedere il 
capitolo 10 "Sistema: Impostazioni di Sistema" a 
pagina 10-1).

Si consiglia di tenere sempre una batteria carica 
nel communicator. Si massimizza così la durata 
della batteria ausiliaria che alimenta l’orologio del 
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communicator. Quando scarica, la batteria ausi-
liaria va sostituita da personale specializzato.

Prima di rimuovere la batteria, chiudere sempre il 
coperchio dell’apparato: chiudendo il coperchio, 
si salveranno tutti i dati.

Nota:
• Non utilizzare le batterie per scopi diversi da 

quelli prescritti.
• Non utilizzare il caricabatterie o la batteria se 

sono danneggiati.
• Non mettere in corto la batteria. Ciò può 

accadere accidentalmente se, ad esempio, si 
tengono in tasca oppure in uno stesso conte-
nitore una batteria di riserva ed un oggetto 
metallico, come una moneta o una penna, e 
questo mette a diretto contatto i poli + e - 
della batteria (le linguette metalliche poste 
sul retro), con conseguenti possibili danni per 
la batteria o l’oggetto stesso.
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• Il rendimento e la durata della batteria si 
riducono sensibilmente se questa viene 
lasciata in ambienti particolarmente caldi o 
freddi (ad esempio, in un'auto completa-
mente chiusa in piena estate o esposta a 
rigide temperature invernali). Cercare sempre 
di conservare le batterie in luoghi con tempe-
ratura compresa tra 15° C (+59° F)e 25° C 
(+77° F). Anche se la batteria è completa-
mente carica, il communicator potrebbe non 
funzionare temporaneamente se la sua 
temperatura esterna è troppo elevata o 
troppo bassa. Il rendimento delle batterie al 
litio-ione è notevolmente ridotto a tempe-
rature inferiori a 0° C (+32° F).

• Disfarsi delle batterie da sostituire atte-
nendosi alle disposizioni vigenti nel proprio 
Paese. Riciclare le batterie scariche. Non 
gettare mai le batterie nel fuoco!
Interfaccia communicator

Figura 2-9
L’interfaccia communicator viene attivata pre-
mendo la chiusura del coperchio e aprendo il co-
perchio dell’apparato (vedere la figura 2-9).
Le applicazioni vengono eseguite al centro del 
display. Gli indicatori grafici (vedere la figura 2-
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10) visualizzano informazioni relative alle appli-
cazioni ed al sistema (vedere "Indicatori grafici" 
Figura 2-10
a pagina 2-8). I comandi si riferiscono sempre 
alla colonna dei quattro tasti di selezione, situati 
sulla destra del display. 

Quando è visualizzato il riquadro di selezione, 
spostandolo con i tasti di scorrimento o con i ta-
sti freccia su/giù (vedere "Tastiera" a pagina 2-
10) è possibile selezionare le voci. Quando il 
campo di ricerca compare in fondo al display, è 
possibile cercare una voce immettendo un testo 
nel campo di ricerca con l’uso della tastiera.

Una volta selezionata la voce voluta, premere il 
tasto di selezione corrispondente al comando che 
si vuole impartire all’applicazione, ad esempio 
Apri.

Le seguenti figure illustrano alcune convenzioni 
dell’interfaccia communicator:

1. I comandi visualizzati inattivi (in grigio) non 
sono disponibili (vedere la figura seguente).

2. Quando un valore compare su una riga trat-
teggiata con un cursore, immettere manualmen-
te un nuovo valore con l’uso della tastiera.
3. Una finestra: Selezionare una voce e premere 
OK o Annulla (vedere la figura seguente).

Quando si seleziona un’impostazione che ha ac-

canto il simbolo , se si preme Cambia, si cam-
bia il valore oppure si apre una finestra (vedere la 
figura precedente). Quando si seleziona un’impo-

stazione che ha accanto il simbolo , se si pre-
me Cambia si apre una nuova vista di 
impostazioni. Quando si preme un comando con 

il simbolo  accanto al nome del comando, 
come Registri  nella figura 2-10, cambia solo 
il gruppo del comando.
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Applicazioni del communicator
I tasti applicazione colorati, sulla tastiera dell’in-
terfaccia communicator, servono ad avviare le ri-
spettive applicazioni, descritte nei prossimi 
capitoli del presente manuale.

Telefono — L’applicazione Telefono serve a 
gestire le chiamate vocali.

Fax — Consente l’invio di qualsiasi documen-
to contenuto nel communicator come fax. I 
fax ricevuti possono essere letti o inoltrati.

SMS — Il servizio di messaggi brevi (SMS) 
consente di inviare brevi messaggi di testo. I 
messaggi brevi ricevuti possono essere letti, 
inoltrati o vi si può rispondere.

Internet — Include le applicazioni basate su 
Internet e su modem: E-mail, World Wide 
Web, Telnet e Terminale (emulazione VT100).

Rubrica — Rubrica viene utilizzata per gestire i 
dati relativi alle persone con cui l’utente è in 
contatto: nomi, numeri e indirizzi. I dati della 
Rubrica possono essere scambiati sotto forma di 
biglietto da visita, tramite l’applicazione SMS.

Testi — Testi viene usata per la modifica e la 
stampa dei testi e per la gestione dei docu-
menti. È anche possibile inviare documenti 
come messaggi brevi (SMS), fax o posta elet-
tronica (E-mail) dall’applicazione Testi.

Agenda — Questa applicazione contiene fun-
zioni di agenda e di promemoria. È possibile 
impostare allarmi e collegare promemoria agli 
eventi.

Sistema — Sistema contiene le applicazioni di 
connessione con un desktop, di sicurezza ed 
altre, relative al sistema.
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Varie — Le applicazioni del gruppo Varie so-
no: Text Web, Calcolatrice, Orologio, Compo-
sitore e Assicurazione Dati.

Come usare le applicazioni
Quando la parte superiore viene aperta, sul di-
splay compare l’applicazione attiva al momento 
della chiusura, nello stesso punto in cui si trova-
va. Se però si è effettuata una chiamata vocale (o 
risposta) dall’interfaccia telefono e si passa 
all’interfaccia communicator aprendo il coper-
chio dell’apparato, si attiva automaticamente 
l’applicazione Telefono (vedere capitolo 4 ”Tele-
fono” a pagina 4-1).

Per passare ad un’altra applicazione, premere il 
tasto applicazione corrispondente. Questo è pos-
sibile anche mentre è in corso una chiamata.

Nota: Non è necessario “uscire” da un’applica-
zione per avviarne un’altra. Tutte le appli-
cazioni non attive rimangono in 
background finché non vengono riattivate. 
Se però la batteria viene rimossa oppure è 
completamente scarica, tutti i dati vengo-
no salvati, ma le applicazioni ritornano al 
loro stato predefinito.

Nota: Non è necessario salvare specificamente i 
dati, non esiste infatti un comando “Salva” 
Il Nokia 9000i Communicator salva auto-
maticamente tutti i dati.

Per trasmettere o ricevere con qualsiasi applica-
zione del communicator, non si dimentichi che 
l’interfaccia telefono deve essere accesa e tro-
varsi in un’area che dispone di servizio e di un se-
gnale cellulare di potenza sufficiente.
Indicatori grafici
L’icona ed il nome dell’applicazione indicano 
l’applicazione attualmente attiva, cioè quella in 
cui ci si trova in quel momento.
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Le icone che compaiono sulle righe di stato chia-
mata e di Documenti uscenti cambiano a secon-
da dell’applicazione e della situazione attuale. 
Gli indicatori di livello di carica della batteria e di 
potenza del segnale sono identici a quelli visua-
lizzati sul display dell’interfaccia telefono quan-
do questa è accesa (vedere capitolo 13 
"Interfaccia telefono: Indicatori del display" a 
pagina 13-2).

Stato della chiamata

 – Chiamata vocale con altoparlante e 
microfono della funzione vivavoce 
attivati. Nell’uso con vivavoce, è pos-
sibile parlare al telefono da una breve 
distanza. Vedere il capitolo 4 "Telefo-
no: Controllo audio" a pagina 4-1.

 – Chiamata vocale con funzione viva-
voce disattivata (l’altoparlante e il 
microfono sono cioè disattivati).

 – Chiamata dati aperta. Vedere il capi-
tolo 7 ”Internet” a pagina 7-1.

 – Il communicator sta ricevendo oppu-
re inviando un fax. Vedere il capitolo 
5 ”Fax” a pagina 5-1.

 – Il communicator è collegato ad un 
PC. Vedere il capitolo 10 "Sistema: 
Come collegarsi ad un PC" a pagina 
10-5.

 – Il communicator è in uso come fax-
modem. Vedere il capitolo 10 "Siste-
ma: Fax modem" a pagina 10-6.

Icona dell’applicazione

Nome dell’applicazione

Stato della chiamata
Documenti entranti/uscenti
Livello di carica della batteria
Potenza del segnale
 – Il communicator è in uso in modo 
silenzioso. Vedere il capitolo 4 "Tele-
fono: Impostazioni di Telefono" a pa-
gina 4-6.

 - Il communicator è in uso in modo aereo 
capitolo 4 "Telefono: Impostazioni di 
Telefono" a pagina 4-6.

 – Il communicator sta tentando di in-
staurare una connessione a infrarossi. 
Vedere il capitolo 10 "Sistema: Come 
collegarsi ad un PC" a pagina 10-5.

 – È stata instaurata una connessione a 
infrarossi.

 – Un’ostruzione impedisce la connes-
sione a infrarossi.

Documenti entranti/Documenti uscenti

– Documenti entranti (metà di sinistra). 
È appena arrivato un fax, un messag-
gio breve (SMS) o posta elettronica 
(E-mail) (se la casella remota è in 
grado di inviare queste informazioni). 
I fax ed i messaggi brevi ricevuti ven-
gono inseriti nella cartella dei docu-
menti ricevuti dell'applicazione 
pertinente. Per ritrovare la nuova po-
sta elettronica, bisogna collegarsi alla 
casella postale remota. Vedere il ca-
pitolo 7 "Internet: Come inviare la 
posta elettronica - Invio di E-mail a 
richiesta" a pagina 7-10. 

 – Documenti uscenti (metà di destra). Il 
buffer di invio contiene tutti i docu-
menti non inviati. Vedere il capitolo 12 
”Documenti uscenti” a pagina 12-1.

 – L’ora e la data vengono visualizzate 
quando le righe di stato chiamata e 
documenti uscenti sono vuote. L’ora e 
la data possono essere impostate 
nell’applicazione Orologio. Vedere il 
capitolo  11 "Varie: Orologio - Impo-
stazioni di Orologio" a pagina 11-5.
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Livello di carica della batteria 

 – Batteria scarica; deve essere ricaricata.

 – Batteria in carica (le barre scorrono 
finché non è completamente ricarica-
ta). L’icona della presa a muro indica 
che il communicator è collegato ad 
una fonte esterna di alimentazione, 
di solito una presa a muro.

 – Batteria completamente carica (cin-
que barre visualizzate).

Potenza del segnale

 – Il communicator è collegato ad una 
rete cellulare. Quando sono visualiz-
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
zate tutte e cinque le barre dell’indi-
catore, la ricezione del segnale radio 
è buona. In caso contrario, si può ten-
tare di migliorarla spostando legger-
mente il telefono, oppure usando il 
communicator con la funzione viva-
voce.

 – L’interfaccia telefono è accesa, ma il 
communicator è in un’area fuori co-
pertura della rete cellulare.

 – L’interfaccia telefono è spenta. Il 
communicator non è in grado di in-
viare o ricevere (tramite entrambe le 
interfacce).
Tastiera
Oltre ai normali tasti alfanumerici, la tastiera 
contiene vari tasti speciali, come illustra la figura 
2-11.

1. Tasti applicazione

La fila di tasti in cima alla tastiera (iniziante con 
Tel.) attiva le applicazioni corrispondenti.

2. Esc (= Annulla)

Per annullare un’azione, si può premere Annulla 
oppure il tasto Esc. Questo tasto può essere usato 
solo quando Annulla è uno dei comandi disponi-
bili. È inoltre possibile eliminare tutti i messaggi 
visualizzati sul display premendo il tasto Esc, in-
vece di usare il comando OK.
3. Tabulatore

Negli editors, o programmi di elaborazione dei 
testi, il tasto tabulatore sposta il cursore alla po-
sizione successiva di tabulazione. Nelle imposta-
zioni, ecc., il tasto tabulatore può essere usato 
per spostarsi al campo successivo.

4. Maiuscole

Quando si preme il tasto maiuscole prima di una 
lettera, davanti al cursore viene inserita una let-
tera maiuscola. Non è necessario tenere premuto 
il tasto maiuscole: una volta premuto, il tasto 
produce sempre il carattere superiore del tasto 
premuto successivamente. Nella maggior parte 
degli editors di testo, il tasto maiuscole e i tasti 
freccia (7.) possono essere utilizzati insieme per 
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la selezione del testo. Vedere il capitolo "Funzioni 
speciali: Tasti di scelta rapida" a pagina 2-13.
Figura 2-11
5. Ctrl

Premuto insieme a determinati altri tasti, questo 
tasto produce comandi utilizzabili nella maggior 
parte dei programmi per la visione e l’elaborazio-
ne dei testi.

6. Carattere (Chr)

Il tasto carattere viene usato per produrre i ca-
ratteri non presenti sulla tastiera del communi-
cator. Premendo il tasto una sola volta, si apre 
una tabella di caratteri speciali. Alcuni caratteri 
speciali sono anche stampati sulla tastiera come 
terzo carattere di un tasto. Questi caratteri e al-
cuni altri possono essere generati premendo e te-
nendo premuto il tasto Chr e premendo 
simultaneamente anche il tasto corrispondente. 
Vedere il capitolo  8 "Testi: Come modificare i te-
sti - Caratteri speciali e combinazioni di tasti" a 
pagina 8-2.

7. Tasti freccia

I tasti freccia possono essere usati per spostare il 
cursore o il riquadro di selezione (nello stesso 
modo in cui si usano i tasti di scorrimento). In al-
cune applicazioni, i tasti freccia hanno funzioni 
speciali. Vedere "Funzioni speciali: Tasti di scelta 
rapida" a pagina 2-13. 

8. Invio

Quando il cursore è visualizzato, il tasto Invio lo 
sposta all’inizio della riga successiva, oppure ag-
giunge una nuova riga. Il tasto Invio serve anche 
a selezionare le schede e i dati personali 
dell’elenco di Rubrica e ad aprire cartelle e docu-
menti. Quando sono visualizzati messaggi di in-
formazione, si può premere Invio invece di usare 
il comando OK. Nelle opzioni e nelle impostazio-
ni, dove è possibile commutare un valore, si può 
premere Invio invece di Cambia.

9. Guida

Premendo il tasto Guida viene attivata una guida 
sensibile al contesto. Vedere "Funzioni speciali: 
Guida" a pagina 2-13. 
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Funzioni speciali

Figura 2-12
Messaggio di comunicazione 
ricevuta
La visualizzazione di un messaggio di avviso 
all’apertura del coperchio del communicator (fi-
gura 2-12) segnala la presenza di nuovi fax, mes-
saggi brevi (SMS) ricevuti, documenti non inviati 
o chiamate senza risposta. Per eliminare il mes-
saggio di avviso, che compare una sola volta, 
premere Annula.

Per leggere i documenti ricevuti o verificare chi 
ha effettuato le chiamate senza risposta, selezio-
nare la corrispondente voce sulla lista e premere 
Visualizza.

Impostazioni e Menu
La maggior parte delle applicazioni presenta Im-
postazioni fra i comandi della vista principale. I 
valori delle impostazioni vengono utilizzati come 
valori predefiniti per tale applicazione. Le opzioni 
selezionate altrove interessano solo il documen-
to, la scheda o la voce che sono attivi oppure in 
corso d’invio.

Uno dei comandi compresi nella maggior parte 
della applicazioni è anche Menu. Premendo Me-
nu, si apre una finestra che elenca una serie di co-
mandi nuovi relativi all’applicazione selezionata.
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Multiselezione
Se disponibile, la multiselezione permette di se-
lezionare più voci contemporaneamente. I co-
mandi utilizzati interessano tutte le voci 
selezionate. La multiselezione è attivabile nella 
maggior parte delle liste: è possibile ad esempio 
selezionare vari nominativi ed eliminarli imme-
diatamente all’interno dell’elenco Rubrica, oppu-
re selezionare vari documenti e 
contemporaneamente trasferirli su PC nell’appli-
cazione Trasferimento file.

La selezione di voci multiple può essere effettua-
ta in due modi:

1. Scorrere fino alla voce e premere Ctrl-Barra 
spaziatrice, oppure

2. Tenendo premuto il tasto Maiusc., spostare in 
alto o in basso la lista con i tasti freccia fino a 
raggiungere l’ultima voce selezionata.

Per rimuovere una voce dalla selezione, premere 
Ctrl-A. Per rimuovere l’intera selezione, premere 
nuovamente Ctrl-A oppure il pulsante ESC.

Come nominare un 
documento
Quando si chiude un documento nuovo per la 
prima volta, il sistema richiede all’utente di no-
minare il documento immettendo un nome 
all’interno del campo di immissione. Il nome evi-
denziato nel campo rappresenta il nome suggeri-
to dal communicator.



Capitolo 2 - Primi passi 2-13
Tasti di scelta rapida
Nelle applicazioni documenti (messaggi brevi 
(SMS), Fax, Testi, E-mail) si possono utilizzare 
vari tasti di scelta rapida. Nella seguente tabella 
sono elencati i tasti di scelta rapida disponibili:

Tasti di scelta 
rapida

Funzione

Ctrl-C (copia)

Ctrl-X (taglia)

Ctrl-V (incolla)

Copia il testo selezionato

Taglia il testo selezionato

Incolla il testo selezionato

Ctrl-Z Annulla l’ultima operazione

Ctrl-B

Ctrl-I

Ctrl-U

Applica il formato grassetto

Applica il formato corsivo

Applica la sottolineatura

Ctrl-T

Ctrl-D

Ctrl-M

Aggiunge l’ora corrente

Aggiunge la data corrente

Aggiunge il nome dell’utente

Ctrl-H

Ctrl-E

Sposta il cursore all’inizio o 
alla fine del documento

Chr-(freccia 
sinistra)

Chr-(freccia 
destra)

Sposta il cursore all’inizio 
oppure alla fine della riga

Chr-freccia su 
o giù

Scorre verso l’alto oppure 
verso il basso la vista della 
lista o del documento

Shift-(freccia 
su/giù/destra/
sinistra)

Ogni pressione del tasto 
freccia, con il tasto Shift 
premuto, seleziona una riga o 
un carattere di testo

Shift-Chr-
freccia su o 
freccia giù

Seleziona il testo pagina per 
pagina all’interno di un 
documento

Ctrl-Barra 
spaziatrice

Ctrl-A

Multiselezione

Seleziona tutto
Guida
La funzione di Guida viene attivata premendo il 
tasto Guida sulla tastiera dell’interfaccia com-
municator. L’icona dell’applicazione (sulla sini-
stra della schermata) rimane visibile per 
ricordare all’utente l’applicazione in cui ha chie-
sto la visualizzazione della Guida.

I testi della Guida trattano argomenti specifici 
della vista visualizzata quando si preme il tasto 
Guida. Se non è disponibile un testo specifico per 
la vista attuale, viene visualizzata una lista di ar-
gomenti disponibili.

Per visualizzare una lista di tutti gli argomenti di 
Guida per l'applicazione attuale, premere Argo-
menti applicazione. Sono disponibili i seguenti 
comandi:

Per aprire l'argomento selezionato, premere 
Apri.
Per visualizzare gli argomenti generali di Gui-
da, premere Argomenti generali.
Per ritornare all'applicazione attiva, premere 
Chiudi.

Per visualizzare la lista degli argomenti generali 
del communicator, premere Argomenti generali. 
Sono disponibili i seguenti comandi:

Per aprire l'argomento selezionato, premere 
Apri.
Per ritornare alla lista degli argomenti di Gui-
da dell'applicazione attiva, premere Argo-
menti applicazione.
Per ritornare all'applicazione attiva, premere 
Chiudi.

Se l'argomento di Guida ricercato non era fra 
quelli dell'applicazione attuale o fra gli argo-
menti generali, chiudere la Guida, avviare l'appli-
cazione pertinente e premere nuovamente il 
tasto Guida.
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Informazioni utili sulle impostazioni

La seguente tabella contiene informazioni per le varie caratteristiche del communicator. Tutti i per-
corsi prendono l’avvio dalla vista principale dell’applicazione implicata. Seguendo le convenzioni di 
questo manuale, i nomi dei comandi appaiono in grassetto, mentre le impostazioni, le opzioni e i valori 
visualizzati nelle aree delle applicazioni appaiono in corsivo.

1. Si può ottenere questo servizio dal proprio fornitore.
2. Si possono ottenere queste informazioni attraverso il proprio operatore del servizio di Internet.
3. Si può ottenere questa informazione dal proprio fornitore del servizio casella postale remota (o un 
provider Internet o la propria compagnia).

Come fare a ... Tasto applicazioni Percorso

Impostare numero casella vocale Tel. Impostazioni, Altre impostazioni

Impostare toni e volume di suoneria Tel. Impostazioni, Impostazioni suoneria

Impostare numero scheda di chiamata e 
codice di accesso

Tel.
Impostazioni, Impostazioni scheda di 
chiamata

Attivare modo aereo Tel. Impostazioni, Altre impostazioni

Impostare font, margini ecc. per fax Fax Scrivi fax, Stile

Impostare numero1 centro messaggi (per 
inviare messaggi SMS)

SMS Impostazioni, Numero1 centro messaggi

Impostare campi per la preparazione dei 
biglietti da visita da inviare via SMS

SMS Biglietti da visita, Apri, Opzioni.

Definire un modello di scheda rubrica Rubrica
Menu, Impostazioni, Modello scheda 
rubrica

Definire punto2 d’accesso Internet Internet
Impostazioni, Accesso Internet, Nuovo2, 
(Impostazioni avanzate2)

Definire informazioni per casella postale 
remota3 Internet

E-mail, Impostazioni, Impostazioni3 

casella 

remota

Creare cartelle Testi
(aprire qualunque cartella), Menu, Creare 
cartella

Impostare informazioni personali in dati 
utente

Sistema Dati utente

Impostare toni distinti di avviso per 
applicazioni individuali

Sistema
Impostazioni, Suoni di sistema, Toni 
applicazione

Impostare formati di orario e data Sistema Impostazioni, Preferenze

Impostare orario e data Varie Orologio, Impostazioni

Reimpostare proprio Paese Varie Orologio, Impostazioni
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3. Rubrica
L’applicazione Rubrica consente di 
• creare, modificare, cancellare e gestire tutte 

le informazioni personali, quali numeri tele-
fonici, indirizzi e chiamate rapide. 

• Visualizzare i registri di tutte le chiamate 
entranti ed uscenti (chiamate vocali, 
chiamate dati, messaggi brevi (SMS) e fax). 
Vedere "Registri" a pagina 3-4. 
Le informazioni contenute nell’applicazione Ru-
brica vengono utilizzate da tutte le applicazioni 
(Telefono, Fax, messaggi brevi (SMS) e posta 
elettronica).

Nell’elenco Rubrica sono contenute le schede 
prepagate personali del Nokia HelpLine. Con 
questo servizio è possibile avere risposte e istruz-
ioni con una semplice telefonata.
Schede personali
Il menu principale Rubrica mostra l’Elenco Rubrica, 
che è una lista di schede personali. Queste sono 
elencate in ordine alfabetico, determinato dal nome 
registrato nel campo Nome di ciascuna scheda.

Per creare una nuova scheda personale, premere 
Nuova scheda, nel menu principale Rubrica.

Per aprire una scheda personale esistente, trov-
are la scheda voluta e premere Apri. È possibile 
trovare la scheda voluta in due modi diversi:
1 Scorrendo la lista delle schede - Spostare il ri-

quadro di selezione usando i tasti di scorri-
mento, finché non si vede la scheda voluta nel 
riquadro di selezione.

2 Usando il campo di ricerca - Immettere il tes-
to nel campo di ricerca; si cercano così corris-
pondenze nei campi Nome, Società ed 
Indirizzo. È possibile cancellare il risultato 
della ricerca rimuovendo i caratteri uno per 
uno dal campo di ricerca, usando il tasto can-
cellazione.

Premendo Menu nell’Elenco Rubrica, si apre un 
nuovo gruppo di comandi:
Elimina — Elimina la scheda selezionata.
Copia scheda — Crea un duplicato della scheda.
Informazioni Rubrica — Visualizza la quantità 
dei dati di Rubrica
Impostazioni — Consente di modificare le seg-
uenti impostazioni:

Modulo scheda Rubrica — Il modulo scheda 
personale definisce i campi inclusi in tutte le 
schede personali che vengono create. È possi-
bile modificare il modulo scheda personale 
come descritto nel paragrafo "Schede person-
ali: Come modificare le schede personali" a 
pagina 3-2. Le modifiche apportate al modulo 
interessano tutte le nuove schede personali, 
ma non quelle già esistenti. Nei campi del 
modulo non si può immettere testo.

Durata registro — Le impostazioni di Durata 
registro consentono di definire le modalità 
di elencazione degli ultimi contatti nei Reg-
istri generale ed individuale. Selezionare 
una nuova durata del registro e premere OK. 
I valori disponibili sono: Zero / 10 giorni / 30 
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giorni (valore predefinito) / 1 anno / Defin-
izione utente: giorni (0 - 365 giorni).
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
Figura 3-1
Come modificare le schede 
personali
Una volta aperta una scheda personale, è possibile 
immettervi nuovi dati personali o modificare quelli 
esistenti nei vari campi. Per spostarsi da un campo 
all’altro, usare i tasti di scorrimento oppure i tasti 
freccia. È possibile aggiungere righe ai campi Indi-
rizzo e Note usando il tasto Invio. Per ritornare 
all’elenco di Rubrica, premere Chiudi. 
Quando si immettono dei numeri telefonici nei 
campi Tel., l’inserimento del carattere + davanti 
al prefisso internazionale consente l’utilizzo del-
lo stesso numero anche quando si chiama 
dall’estero. È possibile immettere i numeri e i 
seguenti caratteri nei campi Tel., DTMF e Fax (per 
informazioni sulla funzione di questi caratteri, 
vedere la tabella 3-1):

Campo Tel.: +, #, *, p, w, -, [spazio].

Campo DTMF: #, *, p, w, -, [spazio].

Campo Fax: +, -, [spazio].

Quando si registrano numeri telefonici o stringhe 
DTMF, è possibile usare trattini e spazi per deter-
minare la presentazione delle stringhe. Questo 
non incide sul modo in cui i numeri o i toni DTMF 
vengono composti.

Come personalizzare le 
schede personali
Se si vuole eliminare oppure aggiungere campi, 
oppure modificare la descrizione dei campi della 
scheda personale attualmente aperta, premere 
Campi nella vista della scheda personale (vedere la 
figura 3-1). Se si vuole modificare l’impostazione 
dei campi di tutte le schede create in futuro, bi-
sogna modificare il modulo delle schede personali 
(vedere "Schede personali" a pagina 3-1).

Per aggiungere nuovi campi ad una scheda per-
sonale:
1 Premere Aggiungi campo. Si apre una casella 

popup, che elenca i campi disponibili.
2 Selezionare un campo e premere OK. È dis-

ponibile un solo campo con la descrizione No-
me, Mansioni, Società e Nota. 

Nota: Il campo Tel/Fax viene usato per alternare 
le chiamate (vedere cap.  4 "Telefono: Ge-
stione delle chiamate - Chiamate alterna-
te" a pagina 4-6). Il campo Password viene 
usato per la password dell’Agenda (vedere 
cap.  9 "Agenda: Registrazione in agenda - 
Password di Agenda" a pagina 9-4).

Per personalizzare la descrizione del campo se-
lezionato:
1 Selezionare il campo voluto e premere Cam-

bia descr. 
2 Selezionare una delle descrizioni predefinite, 

oppure scorrere fino alla riga punteggiata e 
scrivere il testo della descrizione, ad esempio 
Cottage o Modem, quindi premere OK.

Per eliminare il campo attualmente selezionato:

Premere Elimina campo. Non è possibile 
eliminare il campo Nome.
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Nota: Si possono inviare messaggi brevi (SMS) 
solo ai numeri di telefono cellulare regi-
strati nei campi Tel(GSM) o Tel(PCN).

Se si preme Menu in corrispondenza di una sche-
da personale aperta, saranno disponibili i seg-
uenti comandi:

Copia scheda — Crea una copia della scheda 
corrente.
Copia contenuti — Copia il contenuto della 
scheda nella memoria momentanea. Si può 
aggiungere questa informazione ai fax, note 
ed altri documenti premendo Ctrl-V
Elimina scheda — Elimina la scheda aperta.
Scheda successiva e precedente — Apre rispet-
tivamente la scheda che segue o quella che 
precede nella lista.
Copia in Siti preferiti — Copia il campo URL 
della scheda personale nel Siti preferiti WWW 
(vedere cap. 7 "Internet: Siti preferiti" a pagi-
na 7-14).

Chiamate istantanee
Il comando Chiamate istantanee (vedere la fig-
ura 3-1) consente l’assegnazione di “chiamata 
istantanea” a otto numeri telefonici (il numero 1 
è riservato alla propria casella vocale, vedere cap 
4 "Telefono: Impostazioni di Telefono" a pagina 
4-6). Per informazioni sull’uso delle chiamate 
istantanee, vedere il capitolo 13 "Interfaccia tel-
efono: Come usare la memoria - Scorciatoie di 
selezione" a pagina 13-6.

Per assegnare le chiamate istantanee:
1 Premere Chiamate istantanee in una scheda 

personale aperta. Vengono visualizzati tutti i 
numeri telefonici di quella scheda.

2 Selezionare un campo a cui si vuole assegnare 
la chiamata istantanea, quindi premere Cam-
bia. Selezionare una posizione e premere OK.

Per cambiare o rimuovere le chiamate istantanee:
1 Selezionare la chiamata istantanea che si 

vuole modificare o rimuovere, quindi premere 
Cambia. 

2 Spostare il riquadro di selezione sulla po-
sizione da usare, quindi premere OK. Se si 
vuole rimuovere una posizione di chiamata 
istantanea, selezionare Nessuna.

Registrazione dei toni DTMF
I toni DTMF (Dual-Tone Multi-Frequency) con-
sentono la comunicazione con le caselle vocali, i 
sistemi telefonici computerizzati, ecc. Per infor-
mazioni sull’invio dei toni DTMF, vedere il capito-
lo  4 "Telefono: Gestione delle chiamate - Invio 
dei toni DTMF" a pagina 4-5 , oppure il capitolo 
13 "Interfaccia telefono: Invio dei toni DTMF" a 
pagina 13-4.
• Se si comunica usando solo il contatto 

tramite i toni DTMF, creare una scheda 
personale per il contatto DTMF.

• Se si deve usare sia un numero vocale che un 
numero DTMF per una persona, creare un 
nuovo campo per una scheda personale 
esistente. La stringa DTMF può essere regis-
trata in un campo Tel., dopo il numero tele-
fonico, oppure separatamente, in un campo 
DTMF. Se si registra la stringa in un campo Tel., 
il numero telefonico e la stringa DTMF devono 
essere separati da uno dei caratteri speciali 
DTMF. Immettere una descrizione del campo 
(usando Cambia descrizione), per consentire 
l’identificazione della stringa DTMF.

I caratteri speciali DTMF sono elencati nella 
seguente tabella:

Carattere Fu nzione

* e # Utilizzabili se il servizio DTMF li 
richiede

p (pausa)
Inserisce una pausa di 2,5 sec-
ondi davanti alle (o fra le) cifre 
DTMF

w (attesa)

Quando il carattere “w” viene 
inserito in una stringa, il resto 
della stringa non viene inviato 
finché non si preme nuova-
mente Invia nell’applicazione 
Telefono

Tabella 3-1
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Registri

Figura 3-2
L’applicazione Rubrica elenca tutti gli eventi di 
comunicazione sotto forma di due registri:
• il Registro generale e il Registro individuale. 

Questi registri visualizzano gli stessi dati in 
modi diversi. Il Registro generale mostra tutte 
le comunicazioni (o certi tipi) in ordine crono-
logico (vedere la figura 3-2). 

• Il Registro individuale presenta una lista di 
tutte le comunicazioni relative alla persona 
selezionata.

Per aprire i registri:
1 Premere Registri nel menu principale di Ru-

brica. Il gruppo di comandi disponibili cambia.
2 Selezionare il tipo di registro voluto, premen-

do Registro individuale o Registro generale.

Per cancellare il contenuto del registro:
1 Premere Cancella lista. Si apre una casella 

popup, che consente di definire quali contatti 
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vanno cancellati (in numero di giorni). Questa 
procedura di cancellazione incide natural-
mente anche sull’altro registro.

Per creare una nuova scheda personale:
1 Aprire il Registro generale.
2 Selezionare un evento del registro e premere 

Crea scheda. Se esiste già una scheda, il co-
mando è disattivato.

Per visualizzare solo determinati tipi di comuni-
cazioni:
1 Aprire il Registro generale e premere Filtro. 

Selezionare il tipo di comunicazione che si 
vuole visualizzare e premere OK.

Nota: Le connessioni alla casella di posta elet-
tronica remota, terminale ed Internet ven-
gono registrate come chiamate dati.
L’elenco di Rubrica e l’interfaccia telefono
La copia dei dati personali fra le interfacce è solo 
possibile tramite l’interfaccia telefono (vedere il 
capitolo  13 "Interfaccia telefono: Menu - Funzi-
oni memoria (Menu 8)" a pagina 13-14, eccetto 
quando viene inserita una nuova carta SIM nel 
communicator e si apre l’interfaccia communica-
tor. In questo caso, il sistema invita a confermare 
la copia del contenuto della memoria della carta 
SIM all’elenco di Rubrica, come descritto nel 
capitolo 2 "Primi passi: Primo avviamento - Con-
tenuto della carta SIM" a pagina 2-2.

Quando il contenuto della memoria della carta 
SIM viene copiato nell’elenco, l’applicazione Ru-
brica crea lo stesso numero di nuove schede per-
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sonali corrispondente al numero di posizioni di 
memoria in uso sulla carta SIM. I numeri regis-
trati nelle posizioni di memoria della carta SIM 
vengono inseriti nel campo del numero telefoni-
co della scheda personale.

Quando i dati personali vengono copiati 
dall’elenco di Rubrica alla carta SIM, i nomi delle 
schede potranno non rientrare completamente 
nella memoria della carta SIM.

Come immettere i dati 
personali tramite l’interfaccia 
telefono
Immettendo nuovi nomi o numeri telefonici per-
sonali o modificando quelli esistenti tramite l’in-
terfaccia telefono si crea una nuova scheda 
personale nell’elenco di Rubrica. Vedere il capito-
lo  13 "Interfaccia telefono: Come usare la me-
moria - Come registrare i dati dall'interfaccia 
telefono" a pagina 13-5.

Nota: Quando si registrano o si copiano dei nu-
meri telefonici dall’interfaccia telefono 
all’elenco di Rubrica, i numeri telefonici 
vengono inseriti nel campo Tel., e non nel 
campo Tel.(GSM) o Tel.(PCN). L’invio di 
messaggi brevi (SMS) richiede tuttavia 
l’immissione del numero del destinatario 
nel campo Tel.(GSM) o Tel.(PCN).

Accertarsi che i numeri telefonici siano inseriti 
nei campi pertinenti della scheda personale.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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4. Telefono
Per poter effettuare le chiamate telefoniche, bi-
sogna che vengano soddisfatte le seguenti con-
dizioni:
1 Deve essere inserita una carta SIM attiva.
2 L’interfaccia telefono deve essere accesa. 

Per una descrizione completa dei tasti dell’inter-

faccia telefono e specialmente del tasto ,ve-
dere il capitolo 13 ”Interfaccia telefono” a pagina 
13-1. 

Nota: Si tenga presente che i tasti dell’interfac-
cia telefono non funzionano quando il co-
perchio dell’apparato è aperto.

L’applicazione Telefono viene avviata premendo 
il tasto applicazione Tel. della tastiera. Alcune 
delle operazioni di telefonia qui spiegate sono di-
sponibili anche tramite l’interfaccia telefono.
Si notino le seguenti caratteristiche dell’applica-
zione Telefono:
• L’apertura o la chiusura del coperchio 

dell’apparato non incide sulle chiamate 
attive.

• Se si è effettuata una chiamata vocale 
tramite l’interfaccia telefono e si apre il 
coperchio, si avvia automaticamente l’appli-
cazione Telefono. È possibile continuare la 
chiamata dopo avere attivato la funzione 
vivavoce (vedere "Controllo audio" a pagina 
4-1).

• Quando si effettua una chiamata tramite 
l’interfaccia communicator (con l’applica-
zione Telefono), si attiva automaticamente la 
funzione vivavoce.
Controllo audio
Il controllo audio consente di regolare il livello 
del volume e di attivare l’altoparlante del com-
municator per la funzione vivavoce. Il controllo 
audio è disponibile solo mentre è in corso una 
chiamata.

Quando si usa la funzione vivavoce, è possibile 
parlare al telefono e sentirlo, a distanza ravvici-
nata, con il coperchio aperto. Questa funzione 
non è disponibile quando il coperchio è chiuso 
(eccetto con un kit veicolare). L’impostazione di 
Telefono Audio con coperchio aperto (nel gruppo 
Altre impostazioni, vedere "Impostazioni di Tele-
fono" a pagina 4-6), determina se la funzione vi-
vavoce deve venire attivata automaticamente 
quando si apre il coperchio dell’apparato. Per at-
tivare manualmente la funzione vivavoce, pre-
mere il tasto di selezione Audio on.

Dopo che l’audio è stato attivato, il comando 
cambia in Controllo audio. Premendo Controllo 
audio si può regolare il volume dell’altoparlante 
o disattivare l’audio. L’indicatore della vista di 
controllo audio visualizza il livello di volume se-
lezionato.
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Come effettuare una chiamata

Figura 4-1
La chiamata può essere effettuata in tre modi.

1. Chiamata manuale:

Digitare il numero telefonico nel campo di ri-
cerca e premere Chiama.

2. Chiamata della persona selezionata usando la 
rubrica telefonica:

In assenza di chiamate vocali attive, il menu 
principale di Telefono visualizza l’elenco tele-
fonico (figura 4-1). Le schede personali non 
contenenti alcun numero telefonico sono di-
sattivate nell’elenco e non possono essere se-
lezionate. (È possibile aggiungere numeri 
telefonici alle schede telefoniche nell’appli-
cazione Rubrica.)

Selezionare una voce dell’elenco di Rubrica, 
scorrendolo o usando la funzione di ricerca 
(digitare il testo nel campo di ricerca), quindi 
premere Chiama.

Se la persona selezionata ha più di un numero 
telefonico, si apre una finestra che ne elenca 
tutti i numeri telefonici. Selezionare un nu-
mero dalla lista e premere Chiama.

3. Chiamata ad un numero nella lista delle chia-
mate recenti:
1 Premere il tasto di selezione Ultimi numeri.
2 Selezionare una delle liste delle chiamate re-

centi (Chiamate effettuate, ricevute, senza ri-
sposta) e premere Apri.
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3 Selezionare un numero dalla lista e premere 
Chiama.

Una volta effettuata la chiamata, si può chiudere 
il coperchio dell’apparato e continuare la chia-
mata dall’interfaccia telefono, a meno che non si 
preferisca usare la funzione vivavoce.

Nota: Premendo Cancella liste nella vista Ultime 
chiamate, vengono rimosse tutte le informa-
zioni contenute nelle liste. Una volta aperta 
una delle liste e selezionato un nominativo, 
premendo Copia numero si copia il numero 
telefonico in una clipboard dalla quale il nu-
mero può essere successivamente copiato su 
documenti premendo Ctrl-V.

Chiamata con scheda 
telefonica
Una scheda telefonica è una carta di credito o 
debito specifica per addebiti telefonici. Una 
scheda telefonica può risultare particolarmente 
utile in viaggio per effettuare chiamate interur-
bane sfruttando le tariffe scontate offerte da al-
cune società telefoniche.

È opportuno definire le informazioni riguardanti 
le schede telefoniche nelle corrispondenti Impo-
stazioni (vedere "Impostazioni di Telefono: Impo-
stazioni scheda telefonica" a pagina 4-8).

Per effettuare una chiamata con una scheda te-
lefonica:
1 Selezionare un nominativo dalla Rubrica telefo-

nica o inserire  il numero nel campo di ricerca.
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2 Premere e tenere premuto Chiama per oltre 
tre secondi finchè il comando si trasforma in 
Chiamata Scheda.

3 Rilasciare il pulsante, attendere il tono e pre-
mere OK.
La chiamata con scheda telefonica può essere ef-
fettuata anche dall’interfaccia telefono:
1 Dopo avere immesso il numero telefonico, 

premere il tasto  per tre secondi.
2 Attendere il tono e premere OK.
Come rispondere a una chiamata
Se si riceve una chiamata mentre si ha il coper-
chio del communicator aperto, viene visualizzato 
un avviso sul display. Se la chiamata proviene da 
una persona alla quale corrisponde una scheda 
personale (come nella figura 4-2), il chiamante 
viene identificato per nome (se la funzione è pre-
vista dall’operatore della rete). 

Per rispondere alla chiamata:
Chiudere il coperchio dell’apparato e rispon-
dere alla chiamata tramite l’interfaccia tele-
fono (premendo ).
In alternativa:
Premere Rispondi quando si vede l’avviso 
della chiamata entrante.

Nota: Si noti che non è possibile avere due chia-
mate attive simultaneamente: la chiamata 
attiva precedente viene automaticamente 
parcheggiata quando si risponde alla nuo-
va chiamata (se viene attivato il servizio di 
rete Avviso di chiamata).

Se non si vuole rispondere alla chiamata vocale, 
premere Fine chiamata. Il chiamante sentirà il 
tono di avviso cambiare in tono di occupato.
Gestione delle chiamate
Quando si effettua una chiamata, le informazioni 
sulla chiamata (o chiamate) compaiono sul di-
splay, all’interno di un riquadro (vedere figura 4-
2). Oltre alla chiamata attiva, è possibile avere 
contemporaneamente una chiamata parcheggia-
ta ed una in attesa. La conferenza, che può inclu-
dere fino a cinque partecipanti remoti, viene 
trattata come una singola chiamata.

Per spostarsi fra le varie chiamate, usare i tasti di 
scorrimento. I tasti di selezione cambiano secon-
do lo stato della chiamata selezionata. Per esem-
pio, la chiamata parcheggiata puö essere mutata 
in chiamata attiva premendo il tasto Attiva.
Le informazioni sulla chiamata possono include-
re quanto segue:
• il nome o il numero telefonico del chiamante 

(se disponibili); 
• lo stato della chiamata corrente in relazione 

al fatto che questa sia attiva, parcheggiata 
oppure in attesa, e se l’audio non è attivo. 

• Il timer di chiamata visualizza la durata della 
chiamata dall’inizio della chiamata stessa, 
contando anche il tempo durante il quale la 
chiamata è rimasta parcheggiata (vedere 
figura 4-2). 

• Il contatore di costo chiamata visualizza il 
costo cumulativo della chiamata, se questo 
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servizio è disponibile nella rete e l’imposta-
zione Costo chiamata è attivato.
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Figura 4-2
• Il costi di chiamata vengono calcolati in base 
alle impostazioni dell’interfaccia telefono (in 
valuta o unità di addebito). Vedere il capitolo  
13 "Interfaccia telefono: Menu - Durata e 
costi (Menu 6)" a pagina 13-13.

Per terminare una chiamata, selezionare la chiama-
ta da terminare, quindi premere Fine chiamata.

Come effettuare una nuova 
chiamata
Quando esiste già una chiamata attiva, il coman-
do Nuova chiamata compare nella vista princi-
pale di Telefono. Per effettuare una nuova 
chiamata, premere Nuova chiamata ed effet-
tuare la nuova chiamata nel modo consueto, o 
premere Cancella per cancellare la nuova chia-
mata.

Se esistono già una chiamata attiva ed una par-
cheggiata, per poter effettuare nuove chiamate 
bisogna prima terminare una chiamata preceden-
te, oppure unire le chiamate in una conferenza.

Conferenza
La conferenza è un servizio di rete e pertanto bi-
sogna rivolgersi al proprio operatore per accer-
tarsi della disponibilità del servizio. In una 
conferenza, l’utente e un massimo di cinque in-
terlocutori remoti possono ascoltare e parlare si-
multaneamente.

Per instaurare una conferenza:
1 Effettuare normalmente la prima chiamata.
2 Una volta che questo primo interlocutore ha 

risposto, chiamare il secondo partecipante, 
premendo Nuova chiamata.

3 Attendere che la seconda persona risponda 
alla chiamata. 

4 Per collegare il primo partecipante alla chia-
mata, premere Comandi chiamata e scegliere 
Conferenza dalla finestra che verrà visualiz-
zata. Se si vuole aggiungere un nuovo parte-
cipante alla conferenza, ripetere questa 
operazione. Una volta che tutti i partecipanti 
sono inclusi nella conferenza, si può ottenere 
una qualità sonora ottimale chiudendo il co-
perchio e continuando la conversazione tra-
mite l’interfaccia telefono.

Per terminare la chiamata con uno dei parteci-
panti alla conferenza:
1 Premere Comandi conferenza. 
2 Selezionare un chiamante dalla lista dei parte-

cipanti (figura 4-3) e premere Scollega. Per ri-
tornare alla vista precedente, premere Chiudi.

Per parlare in privato con uno dei partecipanti 
alla conferenza:
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1 Premere Comandi conferenza. 
Figura 4-3
2 Selezionare un partecipante dalla lista e pre-
mere Privato. La conferenza è ora divisa in 
due chiamate: la conferenza è parcheggiata e 
la chiamata privata è quella attiva.

3 Terminata la conversazione privata, è possibi-
le reintrodurre l’interlocutore nella conferen-
za, premendo Conferenza.

Trasferimento di chiamata 
vocale
Il trasferimento di chiamata vocale è un servizio 
di rete che permette di collegare fra loro due 
chiamate vocali e scollegare il chiamante princi-
pale da entrambe.

Nota: L’operazione di trasferimento può essere 
effettuata solo se si ha una chiamata trat-
tenuta ed una attiva; tutte le chiamate 
sono vocali (chiamate fax o dati non pos-
sono essere trasferite); e nessuna delle 
chiamate può essere in conferenza.

Esistono due modi per poter effettuare il trasfe-
rimento di chiamate vocali dall’interfaccia tele-
fono:

1. Premere 4 seguito da , oppure

2. Tenere premuto il tasto Menu per un secondo. 
Scegliere l’opzione Trasferimento nel menu e 
premere OK, oppure Abbandona per cancellare.

Le chiamate possono essere trasferite anche 
dall’interfaccia communicator. Quando si ha una 
chiamata in parcheggio ed un’altra attiva, pre-
mere Comandi chiamata e scegliere l’opzione 
Trasferimento chiamata. Premere OK.

Come rispondere ad una 
chiamata in attesa
Avviso di chiamata è un servizio di rete che deve 
essere attivato prima di poter essere usato (vede-
re "Impostazioni di Telefono" a pagina 4-6).

Quando l’avviso di chiamata è attivo, all’arrivo di 
una nuova chiamata entrante mentre è già attiva 
una chiamata vocale il sistema visualizza un 
messaggio di avviso.

Si risponde ad una chiamata in attesa, come a 
qualsiasi altra chiamata, selezionando la chia-
mata in attesa e premendo Rispondi. La chiama-
ta precedente viene parcheggiata.

Invio dei toni DTMF
I toni DTMF (Dual-Tone Multi-Frequency) consen-
tono la comunicazione con le caselle vocali, i si-
stemi telefonici computerizzati, ecc. Oltre alle 
cifre 0 - 9, è anche possibile usare i caratteri p, w, 
* e # (per informazioni sulle funzioni di questi ca-
ratteri, vedere il cap.  3 "Rubrica: Schede personali 
- Registrazione dei toni DTMF" a pagina 3-3).

Per inviare una stringa DTMF mentre è attiva una 
chiamata:
1 Digitare le cifre sulla tastiera dell’interfaccia 

communicator. Ciascuna pressione di tasto 
genera un tono DTMF che viene trasmesso di-
rettamente.
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In alternativa:
1 Premere Invia DTMF. Viene visualizzata una 

lista di stringhe DTMF registrate (per informa-
zioni su come registrare le stringhe DTMF, ve-
dere il capitolo  3 "Rubrica: Schede personali 
- Registrazione dei toni DTMF" a pagina 3-3).

2 Selezionare una stringa DTMF. È possibile mo-
dificare la stringa, oppure, se non esistono 
stringhe registrate, si può immettere manual-
mente la stringa DTMF nel campo.

3 Premere Invia, per inviare la stringa DTMF vi-
sualizzata nel campo di input, in fondo al di-
splay.

Nota: Non è possibile accedere alla vista DTMF 
durante una chiamata in conferenza, men-
tre si possono inviare toni DTMF immet-
tendo le cifre da tastiera.
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Chiamate alternate
È possibile effettuare chiamate alternate ad una 
casella fax; ad esempio: se si inizia la chiamata 
come chiamata vocale la si può trasformare in 
chiamata fax non appena la casella corrispon-
dente inizia ad inviare i fax.

Per effettuare chiamate alternate, è necessario 
aggiungere un campo Tel/Fax speciale alle sche-
de personali dei destinatari delle chiamate alter-
nate (vedere il capitolo 3 "Rubrica: Schede 
personali - Come personalizzare le schede perso-
nali" a pagina 3-2).

La chiamata può essere modificata manualmente 
da vocale a fax, se si preme Cambia modo.

Le chiamate alternate non possono essere par-
cheggiate o incorporate in una conferenza.
Fax, messaggi brevi (SMS) e dati entranti
I fax, i messaggi brevi (SMS) e i dati entranti ven-
gono ricevuti automaticamente, purché l’inter-
faccia telefono sia accesa e si trovi in una zona 
con copertura cellulare. Mentre è attiva una con-
nessione dati/fax (controllare l’indicatore di sta-
to chiamata), non è possibile effettuare altre 
chiamate.
Se si vuole effettuare una chiamata vocale, si 
può attendere che termini la chiamata dati/fax, 
oppure interromperla, iniziando normalmente 
una chiamata. Quando si preme Chiama, il siste-
ma chiede se si vuole terminare la chiamata dati; 
premere Termina per confermare.
Impostazioni di Telefono
Premendo Impostazioni, nel menu principale 
dell’applicazione Telefono, si apre una lista di di-
versi gruppi di impostazioni:

Impostazioni suoneria, Deviazione chiamate vo-
cali, Blocco chiamate vocali, Avviso chiamate vo-
cali, Impostazioni scheda di chiamata, 
impostazioni numero unico, Altre impostazioni

Per modificare le impostazioni:
1 Selezionare un gruppo e premere Cambia per 
aprirlo. 

2 Selezionare un’impostazione e premere Cam-
bia. Lo stato attuale dell’impostazione viene 
visualizzato dopo il nome dell’impostazione, a 
meno che non si tratti di un’impostazione di 
un servizio di rete, cioè: Deviazione chiamate, 
Blocco chiamate o Avviso di chiamata. Vedere 
le sezioni seguenti.
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Impostazioni suoneria
Tutti i toni — Per cambiare l’avviso di chiamata 
entrante e tutti gli altri allarmi a Suoneria, Bip, 
Toni esclusi o Toni esclusi per. 

Toni esclusi per permette di impostare la durata 
del tempo durante il quale si vuole che la suone-
ria sia silenziosa. Si potrebbe utilizzare questa 
impostazione per non dimenticarsi di reinserire le 
usuali funzioni della suoneria, per esempio dopo 
un incontro importante. Inserire l’ora nel formato 
hh:mm

Quando i toni sono impostati a Bip, Toni esclusi o 
Toni esclusi per, l’indicatore di stato chiamata vi-
sualizza il testo TONI ESCL. Questa impostazione 
incide su entrambe le interfacce. Qualunque sia 
l’impostazione selezionata, la chiamata entrante 
è sempre annunciata da un messaggio di avviso.

Livello suoneria — Regola il volume della suone-
ria: 1 è il livello minimo, 5 il massimo.

Tono di chiamata — Seleziona il suono del tono di 
chiamata. Per comporre i propri toni di chiamata, 
andare a applicazioni Varie e fare iniziare il Com-
positore. Per maggiori dettagli su questo argo-
mento, vedere il capitolo 11 "Varie: Compositore" 
a pagina 11-5.

Come modificare le imposta-
zioni dei servizi di rete
I servizi di rete, cioè Deviazione chiamate, Blocco 
chiamate e Avviso di chiamata, potranno non esse-
re supportati da tutti gli operatori, oppure l’utente 
potrà non essere un abbonato a tali servizi.

Le informazioni sullo stato di questi servizi sono 
registrate presso l’operatore. Le impostazioni at-
tuali non vengono pertanto visualizzate finché le 
informazioni non vengono richieste all’operatore 
premendo Richiesta stato.

Mentre il communicator effettua una richiesta 
presso l’operatore, sul display viene visualizzato 
un messaggio d’interrogazione. Se la richiesta ha 
un esito positivo, il nuovo stato compare ora nel-
la lista delle impostazioni.

Quando una deviazione è attiva e si effettua una 
chiamata, sul display dell’interfaccia telefono 
compare un messaggio che ricorda all’utente che 
le chiamate entranti verranno deviate ad un altro 
numero telefonico. Questo messaggio compare 
solo se la rete supporta questa funzione.

Per cancellare tutte le richieste di deviazione o 
blocco di chiamata, premere Annulla deviazioni 
o Annulla blocchi. 

Deviazione chiamate vocali
Il servizio di rete Deviazione chiamate vocali 
consente all’utente di deviare le proprie chiama-
te vocali entranti ad un altro numero telefonico 
(la deviazione delle chiamate fax viene attivata 
nelle impostazioni dell’applicazione Fax). 

L’operatore di rete memorizzerà il numero al 
quale si vogliono deviare le chiamate, anche 
quando vengono cancellate le deviazioni.

Scegliere un tipo di deviazione:

Devia tutte le chiamate — Tutte le chiamate en-
tranti vengono deviate.

Devia se occupato — Le chiamate entranti vengono 
deviate solo se l’interfaccia telefono è occupata.

Devia se non risponde — Le chiamate entranti 
vengono deviate se l’utente non risponde.

Devia se non disponibile — Le chiamate entranti 
vengono deviate se l’interfaccia telefono è spen-
ta, oppure se si trova in un’area fuori copertura 
cellulare.

Dopo aver premuto Cambia, le seguenti opzioni 
diventano disponibili:

A: . . . — Immettere il numero al quale si vo-
gliono deviare le chiamate.

Alla casella vocale — Le chiamate verranno 
deviate alla propria casella vocale. Il numero 
telefonico della casella vocale deve essere im-
postato in Altre impostazioni.

No — Le chiamate non vengono deviate.

Blocco chiamate vocali
Il servizio di rete Blocco chiamate vocali consen-
te di imporre dei limiti alle chiamate vocali 
uscenti ed entranti (il blocco chiamate fax viene 
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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attivato nelle impostazioni dell’applicazione Fax 
e quello delle chiamate dati nelle impostazioni 
dell’applicazione Internet). L’attivazione del 
blocco chiamate o la modifica delle impostazioni 
di blocco richiede l’immissione della password di 
blocco, ottenibile presso l’operatore. Una volta 
ottenuta la password di blocco, è possibile cam-
biarla nelle impostazioni di Sicurezza (l’applica-
zione Sicurezza si trova nel menu principale di 
Sistema).

I tipi di blocco disponibili sono:

Tutte le chiamate uscenti — È impossibile effet-
tuare qualsiasi tipo di chiamata.

Tutte le chiamate internazionali — È impossibile 
effettuare chiamate a paesi stranieri.

Internazionali eccetto proprio paese — Quando ci 
si trova all’estero, è possibile chiamare solo numeri 
del paese visitato e del proprio paese, cioè quello 
in cui si trova l’operatore della propria rete.

Tutte le chiamate entranti — È impossibile riceve-
re qualsiasi chiamata.

Chiamate entranti quando all’estero — È impossi-
bile ricevere le chiamate quando si è fuori dal 
proprio paese.

Nota: Quando le chiamate sono bloccate, certi 
operatori potranno consentire comunque 
le chiamate a determinati numeri di emer-
genza (ad esempio 112, o un altro numero 
ufficiale di emergenza).

Avviso di chiamata vocale
Mentre è in corso una chiamata, se il servizio di 
rete Avviso di chiamata è attivato, l’operatore 
avverte l’utente della presenza di una nuova 
chiamata vocale entrante. Se la rete supporta la 
visualizzazione del numero chiamante, verranno 
visualizzati il numero (o il nome) del chiamante e 
il messaggio IN ATTESA.

Impostazioni scheda 
telefonica
Se si vogliono cambiare le impostazioni della 
scheda telefonica, per prima cosa occorre inserire 
il proprio codice di blocco.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
Scheda in uso — Consente di determinare quale 
scheda si vuole usare.

Schede — Consente di modificare o di eliminare 
schede esistenti ovvero di aggiungerne di nuove.

Impostazioni numero unicoo
In alcune reti vi viene assegnato il medesimo nu-
mero sia per quanto riguarda le chiamate vocali 
che per quanto riguarda le chiamate fax o dati. 
Quando si vuole ricevere un certo tipo di chiamata 
occorre impostare il telefono nel modo desiderato. 
I modi possibili sono: Voce, Fax, Dati e Voce/Fax.

Altre impostazioni
Visualizzazione costo chiamate — Questa impo-
stazione attiva e disattiva il contatore del costo 
chiamate. Il contatore viene visualizzato solo se 
la rete supporta questa funzione.

Audio con coperchio aperto — In presenza di una 
chiamata vocale, se questa impostazione è impo-
stata ad No (valore predefinito), ogni volta che si 
apre il coperchio dell’apparato, bisogna premere 
Audio on prima di poter usare il communicator 
con la funzione vivavoce. Se si cambia l’imposta-
zione ad Sì, la funzione vivavoce viene attivata 
automaticamente quando si apre il coperchio.

Modo aereo — Il modo aereo (vedere fig. 4-4) im-
pedisce che l’interfaccia telefono venga attivata 
accidentalmente mentre ci si trova su un aero-
mobile.

IMPORTANTE! Non bisogna mai usare l’interfac-
cia telefono quando ci si trova su un aeromobile. 
Se il personale di cabina permette l’uso dell’in-
terfaccia communicator, BISOGNA attivare il 
modo aereo. Infatti il modo aereo consentirà solo 
l’uso dell’interfaccia communicator ed eviterà 
l’uso dell’interfaccia telefono.

Si tenga presente che tutte le applicazioni di co-
municazione (Telefono, Fax, messaggi brevi, Po-
sta elettronica, Internet)richiedono l’uso 
dell’interfaccia telefono. 

Quando il modo aereo è attivato, è possibile leg-
gere la posta elettronica precedentemente scari-
cata o scrivere messaggi di posta elettronica, 
appunti, messaggi brevi, fax, nonché aggiornare 
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la propria agenda. Una volta lasciato l’aeromobi-
le, è possibile disattivare il modo aereo premendo 
Disattiva da modo aereo, quindi attivare l’inter-
faccia telefono premendo  per inviare auto-
maticamente i messaggi brevi, i fax e la posta 
elettronica.

Quando il communicator si trova nel modo aereo, 
le chiamate di emergenza possono essere effet-
tuate solo dall’interfaccia telefono.
1 Premere . L’interfaccia telefono visualizza 

il messaggio MODO AEREO ATTIVO. 
2 Mentre è visualizzato il messaggio MODO AE-

REO ATTIVO (durata pari a circa cinque secon-
di), è possibile inserire il numero di emergenza 
(ad esempio, 112).

3 Premere . 
Numero casella vocale — Impostare un nuovo nu-
mero telefonico di casella vocale o cambiare 
quello esistente. Si può chiamare la propria ca-
sella vocale premendo Casella vocale nella vista 
principale del telefono.

Si può anche chiamare la propria casella vocale 
dall’interfaccia telefono:

1. Premere 1 e poi , oppure

2. Andare al menu 2 1 (Ascoltare i messaggi vo-
cali) e premere Seleziona.

Nota: Il proprio operatore di rete può essere in 
grado di aggiornare il numero di casella 
vocale per mezzo di uno speciale messag-
gio SMS. Contattare il proprio operatore 
per maggiori dettagli.
Figura 4-4
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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5. Fax

L’applicazione Fax si attiva premendo il tasto ap-
plicazione Fax sulla tastiera dell’interfaccia com-
municator.

Per inviare e ricevere fax, è necessario che:
• L’interfaccia telefono sia accesa.
• La rete utilizzata supporti le chiamate fax.
• Il servizio sia attivato sulla propria scheda SIM.

Per ulteriori dettagli, rivolgersi al proprio fornito-
re di servizio. 

Se si sta inviando o ricevendo un fax, nell’area degli 
indicatori del display compare l’indicatore Fax.

La vista principale di Fax visualizza:
• Cartella Propri testi — Contiene tutti i fax, i 

messaggi brevi (SMS), i memorandum, gli appunti 
e i messaggi di posta elettronica (E-mail) creati.

• La cartella Fax ricevuti — Contiene tutti i fax 
ricevuti.

• Documenti uscenti — Vedere capitolo 12 
”Documenti uscenti” a pagina 12-1.
Il comando Menu è presente in entrambe le car-
telle, Propri testi e Fax ricevuti. Questo offre le 
seguenti opzioni:

Scrivi fax — Questa opzione è disponibile solo 
all’interno della cartella Propri testi.

Rinomina — Consente di rinominare la sottocar-
tella o il documento selezionato.

Copia — Consente di selezionare una cartella in 
cui copiare il documento.

Sposta — Consente di selezionare una cartella in 
cui spostare il documento. I memorandum non 
possono essere spostati.

Crea cartella — Consente di creare una nuova 
sottocartella.

Se i comandi elencati comprendono uno o più 
comandi non disponibili, tali comandi verranno 
disattivati.
Come inviare i fax

I fax possono essere inviati dalle applicazioni Fax, 3 Premere Destinatario, per aprire la rubrica Fax.

Testi (vedere il capitolo 8 "Testi: Come inviare i 
testi" a pagina 8-3) e Agenda (vedere il capitolo  
9 "Agenda: Programma del giorno - Memoran-
dum" a pagina 9-3). È possibile inviare sotto for-
ma di fax qualsiasi documento già creato (o 
ricevuto), oppure crearne uno nuovo.

Per scrivere un nuovo fax:
1 Premere Scrivi fax, nel menu principale 

dell'applicazione Fax.
2 Usando l'editor così aperto, redigere il testo 

del fax.
Per inviare un proprio testo come fax:
1 Selezionare la cartella Propri testi, nel menu 

principale di Fax, quindi premere Apri.
2 Selezionare un documento e premere Apri.
3 Premere Destinatario, per aprire l'elenco Fax.

Per inoltrare un fax ricevuto:
1 Selezionare la cartella Fax ricevuti, nel menu 

principale di Fax, quindi premere Apri. 
2 Selezionare un fax e premere Apri.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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3 Premere Inoltra, per aprire l’elenco Fax. Que-
sta funzione può servire anche a produrre una 
propria copia stampata del fax.
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Figura 5-1
Nota: Le Opzioni inoltro consentono di selezionare 
le pagine specifiche che si intendono inoltra-
re (Tutto, Questa pagina, o Pagine). Scegliere 
Pagine per inserire il numero delle pagine 
che si vogliono inviare (dal numero della pri-
ma a quello dell’ultima, es. 3-5).

L’elenco di Fax
Per selezionare il destinatario dall'elenco Fax, 
scegliere una voce (scorrendo l'elenco o usando 
la funzione di ricerca), quindi premere Seleziona 
(vedere la figura 5-1). Le voci senza numero di 
fax sono disattivate e non possono essere sele-
zionate (passare all'applicazione Rubrica per mo-
dificare i dati registrati di una voce dell'elenco).
• Se ad una voce dell'elenco corrispondono 

diversi numeri di fax, viene visualizzata una 
finestra. Selezionare un numero dalla lista e 
premere Seleziona: si apre la pagina di 
copertina del fax. 

• Per immettere manualmente i dati, premere 
Digita numero. Si apre la pagina di copertina 
del fax. 

• Per ritrovare i dati dalla lista dei numeri di fax 
più recenti, premere Ultimi numeri. La lista 
che si apre contiene i numeri telefonici dei 
contatti più recenti. Scegliere un numero e 
premere Seleziona. Si apre la pagina di 
copertina del fax.

Nota: Se si preme Cancella lista nella Vista Ul-
timi numeri, tutte le informazioni conte-
nute nelle liste saranno cancellate. Se si 
apre una delle liste e si seleziona un nomi-
nativo, Copia numero copia il numero di 
fax nella clipboard da dove può venire co-
piato nei vari documenti premendo Ctrl-V.

Copertina e Opzioni invio
La copertina del fax contiene tre campi di dati (ve-
dere la figura 5-2). E’ possibile modificare il conte-
nuto di tutti i campi della copertina. La lunghezza 
massima del campo Commenti è di una pagina. Il 
campo Da viene sempre compilato automatica-
mente in base ai dati contenuti nella scheda Dati 
utente dell'applicazione Sistema (vedere il capitolo 
10 "Sistema: Dati utente" a pagina 10-5).
• Per inviare il fax, premere Invia. Il fax viene 

trasferito a Documenti uscenti, che lo invierà 
appena possibile.

• Per modificare le opzioni di invio del fax, 
premere Opzioni invio. Le opzioni di invio 
sono: Copertina, Risoluzione invio, File logo, 
File firma, Inizio invio, Invia di nuovo e ECM. 
Per ottenere ulteriori informazioni a questo 
riguardo, vedere "Impostazioni di Fax" a 
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pagina 5-4. Per cambiare queste ultime, sele-
zionare una opzione e premere Cambia.
Fax ricevuti
I fax vengono ricevuti automaticamente, purché 1. Al ricevimento di un messaggio che avverte di 

Figura 5-2
questo servizio sia disponibile e l'interfaccia te-
lefono sia accesa e si trovi entro un'area di co-
pertura cellulare. Tutti i fax ricevuti vengono 
registrati nella cartella Fax ricevuti.

Se non si vuole ricevere il fax, basta chiudere il 
coperchio e premere il tasto  dell'interfaccia 
telefono.

Un bip avverte l'utente della ricezione di un fax 
(a meno che non sia stato selezionato il funzio-
namento silenzioso) e compare anche un mes-
saggio sul display. I fax non letti saranno indicati 

dall'icona . nella casella Fax ricevuti.

Per eliminare il fax selezionato, aprire la cartella 
Fax ricevuti e premere Elimina.

La lettura di un fax ricevuto può essere effettua-
ta in due modi:
un fax ricevuto, premere Visualizza. Per leggere il 
fax in un momento successivo, premere Annulla.

2. Selezionare la cartella Fax ricevuti e premere 
Apri, quindi selezionare il fax e premere Apri. La 
vista Fax si apre (figura 5-3).

Si può scorrere il fax usando i tasti di scorrimento 
oppure i tasti freccia della tastiera. Si possono 
usare i tasti freccia destra/sinistra per lo scorri-
mento orizzontale quando si è usata la funzione 
di zoom. 

Per eliminare il fax visualizzato, premere Elimina.

Per lo zoom del fax visualizzato, premere Visua-
lizza. Compare un nuovo gruppo di comandi:
• Ciascuna pressione di Zoom+ ingrandisce sul 

display la vista del documento. Si può scorrere 
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orizzontalmente il documento stesso usando i 
tasti freccia destra/sinistra.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
Figura 5-3
• Ciascuna pressione di Zoom- riduce 
l'immagine.

• Ciascuna pressione di Ruota produce una 
rotazione del fax visualizzato di 90 gradi in 
senso orario.

Nota: Una lista di combinazioni di tasti rapidi 
per la visualizzazione di fax (e per altre 
operazioni) può essere trovata nel cap. 2 
"Primi passi: Funzioni speciali - Tasti di 
scelta rapida" a pagina 2-13.

Per ritornare ai comandi precedenti, premere 
Ritorno.
Impostazioni di Fax
Premere Impostazioni nella vista principale di 
Fax per modificare le opzioni di invio predefinite 
per tutti i fax.
• Copertina — Offre le seguenti opzioni:

Intestazione — La copertina del fax verrà alle-
gata all’inizio della prima pagina del docu-
mento.
Foglio a parte — La prima pagina del fax sarà 
costituita dalla copertina del fax stesso.
Nessuna — Nessuna informazione della co-
pertina verrà allegata al fax. La prima pagina 
del documento sarà la prima pagina del fax.

• Inizio invio — Permette di stabilire quando 
inviare il fax:
Immediatamente — Il fax viene inviato 
all’istante.
Alle [ora] — Consente di stabilire l’ora alla 
quale inviare il fax. Utilizzare il formato orario 
hh:mm. Tale opzione consente di sfruttare gli 
orari più economici.

• Risoluzione ricezione:
Standard — La ricezione dei fax avverrà con 
una risoluzione di 200 (larghezza) x 100 (al-
tezza) punti per pollice (dpi).
Alta — (200 x 200 dpi). La ricezione dei fax ad 
alta risoluzione è più lenta e richiede circa il 
doppio di memoria rispetto alla risoluzione 
standard.

• Risoluzione invio:
Standard — 200 x 100 dpi.
Alta — (200 x 200 dpi). L’invio dei fax ad alta 
risoluzione è più lenta e richiede più memoria 
libera rispetto alla risoluzione standard.

• File logo — Consente di aggiungere alla 
copertina del fax, ad esempio, il logo della 
propria azienda (il logo non compare nella 
vista di copertina).
Nessuna — Al fax non è allegato alcun logo.
[Nome file] — Tutti i file gif e jpg disponibili 
nella cartella File scaricati figurano nella ca-
sella popup. Selezionare tra questi il file che 
si desidera allegare al fax.
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• File firma — Consente all’utente di aggiungere 
la propria firma alla copertina del fax. La 
firma viene apposta nel campo Commenti.
Nessuna — Al fax non viene allegata alcuna 
firma.
[Nome file] — Tutti i file gif e jpg disponibili 
nella cartella File scaricati figurano nella ca-
sella popup. Selezionare tra questi il file che 
si desidera allegare al fax.

• Blocco chiamate fax e Deviazione chiamate 
fax — Si tratta di servizi addizionali analoghi 
alla deviazione ed al blocco delle normali 
chiamate vocali.
Blocco chiamate fax — Consente di porre delle 
limitazioni ai fax uscenti ed a quelli entranti.
Deviazione chiamate fax — Consente di 
deviare i fax entranti ad un altro numero di 
fax. Per ulteriori informazioni ed istruzioni 
sulla modifica delle impostazioni di devia-
zione e blocco, vedere il capitolo 4 "Telefono: 
Impostazioni di Telefono" a pagina 4-6.

• Invia di nuovo — Consente di scegliere le 
pagine da reinviare in caso di mancata 
trasmissione del fax e nuovo tentativo di invio 
da parte della funzione Documenti uscenti.
Tutte le pagine — Vengono reinviate tutte le pa-
gine.
Pagine non inviate — Vengono reinviate soltanto 
le pagine non completamente trasmesse.

• ECM in ricezione — Se viene attivato il Modo di 
Correzione Errori, tutti i fax contenenti errori 
vengono automaticamente ricevuti di nuovo 
fino all'eliminazione dei difetti; di conse-
guenza il collegamento fax può prolungarsi.

• Fax polling — Alcune reti offrono questo 
servizio, che consente all’utente di effettuare 
una chiamata fax ad un numero specificato 
dalla rete, e quindi ricevere particolari infor-
mazioni a mezzo fax. Per maggiori dettagli, 
rivolgersi al proprio fornitore di servizio.

Nota: La funzione Fax polling, se attivata, viene 
inclusa nei comandi della vista principale 
di Fax.

• Ricevimento fax alternato — Il valore prede-
finito di questa impostazione deve essere 
Come fax. Se si desidera ricevere chiamate 
voce/fax alternate, è necessario che il valore 
impostato sia Come voce/fax. Questa impo-
stazione ha effetto anche sull'applicazione 
Fax modem.
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6. Messaggi brevi (SMS)
L’applicazione dei messaggi brevi - SMS - viene 
attivata premendo il corrispondente tasto appli-
cazione, sulla tastiera dell’interfaccia communi-
cator.

Per inviare e ricevere mesaggi brevi (SMS) è ne-
cessario che vengano soddisfatte le seguenti 
condizioni:
• La rete utilizzata deve essere in grado di 

fornire il servizio SMS
• Il servizio deve essere attivato sul proprio 

abbonamento. 
• Il numero del centro messaggi SMS deve 

essere inserito nella impostazioni delle appli-
cazioni della carta SIM.

Per ulteriori informazioni contattare il proprio 
fornitore di servizi.

Il servizio messaggi brevi (SMS) consente l'invio 
e la ricezione di brevi messaggi di testo alfanu-
merico, con una lunghezza massima di 160 ca-
ratteri, utilizzando la rete digitale cellulare. Se il 
messaggio eccede i 160 caratteri, questo sarà in-
viato come se si trattasse di diversi messaggi bre-
vi. I vantaggi offerti dai messaggi brevi sono il 
loro invio praticamente istantaneo, la possibilità 
di invio e ricezione anche mentre è in corso una 
chiamata vocale o dati e la possibilità di leggere 
i messaggi su qualsiasi telefono cellulare dotato 
di questa funzione. Il centro messaggi SMS si oc-
cupa dell'inoltro dei messaggi, anche se il telefo-
no del destinatario è spento al momento della 
trasmissione.

La vista principale Messaggi brevi visualizza le 
seguenti cartelle:
• Propri testi — Contiene i testi scritti 

dall'utente.
• Messaggi SMS ricevuti — Contiene i messaggi 
brevi ricevuti.

• Messaggi standard — Contiene i moduli di 
messaggi predefiniti (vedere "Messaggi 
standard" a pagina 6-5). 

• Biglietti da visita — Contiene tutte le schede 
personali di Rubrica (vedere "Biglietti da 
visita" a pagina 6-4). 

• Messaggi Info — Contiene messaggi infor-
mativi inviati dall’operatore di rete.

• Rapporti ricezioni — Contiene informazioni 
sullo stato dei messaggi inviati (vedere 
"Impostazioni di SMS" a pagina 6-5).

• Documenti uscenti — Vedere cap. 12 ”Docu-
menti uscenti” a pagina 12-1.

Nota: Si possono inviare messaggi brevi sola-
menti ai numeri telefonici memorizzati nei 
campi Tel.(GSM) o Tel.(PCN) delle schede 
personali.

Uno dei comandi che si trova in ogni cartella è 
Menu. Se si preme Menu, una finestra si apre e 
visualizza le seguenti opzioni:

Scrivi messaggio

Rinomina

Copia

Sposta

Crea cartella

Per avere ulteriori informazioni riguardanti que-
ste opzioni, vedere cap. 5 ”Fax” a pagina 5-1.

Se qualcuna di queste opzioni non è disponibile, 
l’opzione stessa verrà eliminata.
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Come inviare i messaggi

Figura 6-1
È possibile creare ed inviare messaggi brevi dalle 
applicazioni Messaggi brevi (SMS), Testi (vedere il 
capitolo 8 "Testi: Come inviare i testi" a pagina 8-3) 
e Agenda (vedere il capitolo 9 "Agenda: Programma 
del giorno - Memorandum" a pagina 9-3).

Per creare un nuovo messaggio breve:
1 Premere Scrivi messaggio, nella vista princi-

pale SMS, per aprire l'editor dei messaggi brevi.

Un messaggio breve nell'editor assomiglia a 
una cartolina postale. In cima all'editor viene 
visualizzato il contatore dei caratteri, che indi-
ca il numero di caratteri già digitati e quelli an-
cora disponibili (vedere la figura 6-1). 

Nei messaggi ricevuti, il francobollo sulla metà 
destra della cartolina compare affrancato e, 
sotto il nome o il numero del mittente, appaio-
no la data e l’ora di invio del messaggio.

2 Quando il messaggio è pronto per l'invio, pre-
mere Destinatario, per aprire l'elenco SMS 
(vedere “Elenco SMS” a pag. 6-2).

Per inviare un documento già esistente:
1 Selezionare la cartella Propri testi, Messaggi 

standard o Biglietti da visita, quindi premere 
Apri.

2 Selezionare un documento e premere Apri. 
Quando si apre un testo contenente format-
tazione, il sistema chiede se si vuole effettua-
re una copia del testo (premendo Copia), 
oppure modificare il testo originale (premen-
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do Modifica). Scegliendo la modifica, si per-
derà tutta la formattazione del testo 
originale.

3 Quando il messaggio è pronto per l'invio, pre-
mere Destinatario, per aprire l'elenco SMS.

4 Selezionare un destintario e premere Selezio-
na ed invia il messaggio premendo Invia.

Nota: Se il messaggio eccede i 160 caratteri, 
questo sarà inviato sotto forma di due o 
più messaggi brevi.

L’elenco di SMS
L’applicazione SMS ha a disposizione tre modi 
per selezionare un destinatario:
1. Selezione di una voce dall'elenco di SMS:

Selezionare una voce (scorrendo l'elenco o 
usando la funzione di ricerca), quindi premere 
Seleziona. La scheda personale selezionata 
deve avere un numero telefonico specificato 
nel campo Tel.(GSM) o Tel.(PCN). Dopo aver 
selezionato l'indirizzo per il messaggio, si apre 
la vista di invio.

2. Immissione manuale del numero telefonico:
Premere Digita numero, per aprire la vista di 
invio. Immettere il numero del destinatario.

3. Uso dei dati dell'indirizzo, nella lista dei con-
tatti recenti:
Premere Ultimi numeri, per visualizzare una 
lista dei numeri dei messaggi brevi più recenti 
(inviati e ricevuti), quindi scegliere una voce e 
premere Seleziona.
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Per inviare lo stesso messaggio a diversi destina-
tari, usare Multiselezione (vedere cap. 2 "Primi 
passi: Funzioni speciali - Multiselezione" a pagi-
na 2-12).

Quando il messaggio è pronto per l'invio, preme-
re Invia, per trasferire il messaggio a Documenti 
uscenti, che lo invierà appena possibile (vedere 
capitolo 12 ”Documenti uscenti” a pagina 12-1).

Nota: Se si preme Cancella liste nella Vista Ul-
timi numeri, vengono cancellate tutte le 
informazioni contenute nella lista. Quan-
do si apre una delle liste e si seleziona un 
nominativo, Copia numero copia il nume-
ro di telefono in una clipboard da dove può 
essere ricopiato per i documenti premendo 
Ctrl-V.

Per la modifica delle opzioni di invio del messag-
gio attuale, premere Opzioni invio. Premere 
Cambia per impostare un nuovo valore per il 
messaggio attuale. Le opzioni di invio (Rispondi 
stesso centro, Periodo di validità, Conversione 
messaggi e Richiesta rapporto ricezione) sono 
identiche alle impostazioni di SMS, vedere "Im-
postazioni di SMS" a pagina 6-5.
Messaggi ricevuti
I messaggi brevi vengono ricevuti automatica-
mente, purché questo servizio sia disponibile e 
l'interfaccia telefono sia accesa e si trovi entro 
un'area di copertura cellulare. Tutti i messaggi ri-
cevuti vengono registrati nella cartella Messaggi 
ricevuti.

Un bip avverte l'utente dell'arrivo di un nuovo 
messaggio breve (a meno che il sistema non sia 
impostato per il funzionamento silenzioso) e 
compare anche un messaggio di avviso sul di-
splay.

Un messaggio breve ricevuto può essere un mes-
saggio breve normale, un biglietto da visita (ve-
dere "Biglietti da visita" a pagina 6-4), una 
scheda di servizio (vedere più avanti), oppure un 
avviso di messaggio vocale in attesa nella casella 
vocale. I messaggi ricevuti non letti sono indicati 

dall'icona , i biglietti da visita non letti 

dall'icona .

La lettura dei messaggi ricevuti può essere effet-
tuata in due modi:

1. Quando appare il messaggio che avverte della 
ricezione di un messaggio breve, premere Vi-
sualizza se si desidera leggere il messaggio.

2. Per leggere in un momento successivo il mes-
saggio ricevuto, premere Elimina per elimina-
re l’avviso. Si potrà poi aprire la cartella 
Messaggi ricevuti: selezionare il messaggio e 
premere Apri.

Per rispondere ad un messaggio ricevuto:
1 Selezionare la cartella Messaggi ricevuti e 

premere Apri.
2 Aprire il documento selezionato, premere 

Menu e scegliere l’opzione Inoltra. Il conte-
nuto del messaggio ricevuto è incluso nel 
nuovo messaggio. 

3 Premere Destinatario e selezionare un desti-
natario nella rubrica SMS.

4 Per inviare il messaggio premere Invio.

Quando si preme Menu in un messaggio ricevuto 
aperto, possono essere usati i seguenti comandi:

Usa numero — Consente di effettuare una chia-
mata telefonica al mittente del messaggio, e 
chiamare un numero contenuto nel messaggio.
1 Aprire il messaggio ricevuto, premere Menu e 

scegliere l’opzione Usa numero.
2 Se il messaggio contiene numeri telefonici sia 

all’interno del testo sia nel campo Da, preme-
re Numero successivo per passare da un nu-
mero ad un altro ed effettuare una selezione.

3 Per chiamare il numero selezionato, premere 
Chiama.
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Copia URL — Se il messaggio ricevuto contiene 
un indirizzo URL, è possibile aggiungere tale in-
dirizzo ai Siti preferiti WWW (vedere il capitolo 7 
"Internet: Siti preferiti" a pagina 7-14).
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Schede di servizio ricevute
Un fornitore di servizio DTMF potrà inviare strin-
ghe DTMF ai propri abbonati sotto forma di sche-
de di servizio, che sono registrabili come schede 
personali DTMF. Per ulteriori informazioni sui 
toni DTMF (Dual-Tone Multi-Frequency), vedere 
il capitolo 13 "Interfaccia telefono: Invio dei toni 
DTMF" a pagina 13-4.
Biglietti da visita
Il "biglietto da visita" è un messaggio breve di 
tipo particolare, contenente i dati personali di un 
individuo, proprio come un normale biglietto da 
visita. È possibile inviare il proprio biglietto da vi-
sita o qualsiasi scheda personale come biglietto 
da visita.

I biglietti da visita inviati da un dispositivo che 
supporta il formato di scheda personale del No-
kia 9000i Communicator possono essere regi-
strati direttamente come nuove schede personali 
nell'elenco di Rubrica.
• Premere Menu in un biglietto da visita 

ricevuto e aperto e selezionare Creare 
biglietto.

• L’opzione Usa numero permette di effettuare 
una chiamata telefonica ad un qualsiasi numero 
di telefono presente nel biglietto da visita 
(vedere "Messaggi ricevuti" a pagina 6-3).

• Quando è stato ricevuto un biglietto da visita, 
premere Rispondi per inviare il proprio 
biglietto da visita al mittente.
Per inviare una scheda personale come biglietto 
da visita.
1 Aprire la cartella Biglietti da visita. Seleziona-

re un biglietto da visita e premere Apri.
2 Premere Opzioni per definire quali campi 

vanno inclusi (e visualizzati) nel biglietto da 
visita (figura 6-2). Nella vista delle opzioni, il 
comando Cambia attiva e disattiva i campi. 
Un biglietto da visita viene inviato come un 
messaggio breve (SMS) e può avere una lun-
ghezza massima di 160 caratteri.

3 Premere Destinatario per selezionare il destina-
tario del biglietto da visita. Inviare il messaggio 
nel modo normale, come descritto nella sezione 
"Come inviare i messaggi" a pagina 6-2.

Nota - CellularWare 1.0: Se un biglietto da vi-
sita inviato viene ricevuto con il software Nokia 
CellularWare 1.0, le descrizioni dei campi Tel. 
vengono aggiunte ai numeri telefonici. Il testo 
delle descrizioni va rimosso, prima di poter usare 
tali numeri telefonici. 
Figura 6-2
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Messaggi standard
È possibile registrare come messaggi standard i 
messaggi brevi usati di frequente,e quindi inviarli 
invece di scrivere ogni volta un nuovo messaggio. 
I messaggi standard vengono registrati nella car-
tella omonima.

Quando si apre un messaggio standard nell'editor 
dei messaggi brevi, il testo MESSAGGIO STAN-
DARD, che compare nella metà superiore destra 
della cartolina, distingue i messaggi normali da 
quelli standard. 
Quando viene aperta la cartella dei messaggi 
standard e si preme Menu, può essere scritto un 
nuovo messaggio standard. I messaggi in un nuo-
vo messaggio standard sono:

Destinatario — Apre l'elenco di SMS, descrit-
to in "Come inviare i messaggi: L'elenco di 
SMS" a pagina 6-2.
Rinomina — Apre una casella in cui è possibi-
le immettere un nuovo nome per il messaggio 
standard attuale.
Elimina — Rimuove il messaggio selezionato 
dalla lista dei messaggi standard.
Impostazioni di SMS
Premere Impostazioni, nella vista principale di 
SMS, per modificare le impostazioni predefinite. 
Le impostazioni qui definite rimangono in uso 
finché non vengono nuovamente modificate.

Risposta via stesso centro: Sì/No (valore predefi-
nito) — Questo servizio di rete consente al desti-
natario di un messaggio breve di rispondere 
utilizzando il centro messaggi SMS del mittente. 
Impostando questa opzione a Sì, il destinatario 
può rispondere al messaggio anche se non è ab-
bonato al servizio SMS (a condizione che abbia a 
disposizione un apparato adatto per la digitazio-
ne di un messaggio di risposta).

Periodo di validità: 1 ora / 6 ore / 24 ore (valore 
predefinito) / 1 settimana / Massimo — Se il de-
stinatario del messaggio non è raggiungibile en-
tro il periodo di validità impostato, il messaggio 
viene cancellato dal centro messaggi. Se si sele-
ziona Massimo, il periodo di validità è impostato 
al massimo consentito dal centro messaggi.

Conversione messaggi: Nessuna (invio come mes-
saggio breve normale, valore predefinito) / Fax / 
X.400 / Paging / E-mail / ERMES / Voce (messag-
gio vocale sintetizzato da un messaggio breve) — 
Per poter ricevere un messaggio convertito, il de-
stinatario deve disporre di un dispositivo di ter-
minale di tipo compatibile. Ad esempio, se si 
sceglie il formato Fax, il destinatario deve avere 
un apparecchio fax o altro dispositivo simile col-
legato al numero.

Numero centro messaggi — Per poter inviare 
messaggi brevi, è necessario immettere il numero 
del centro servizio SMS in questa posizione.

Nota: Il numero del centro servizio può essere 
impostato dal fornitore del servizio sul 
communicator dell’utente attraverso un 
messaggio breve (SMS) specifico. Per ulte-
riori dettagli, rivolgersi al proprio fornitore 
del servizio.

Richiesta rapporto ricezione: Sì/No (valore prede-
finito) — Se questa opzione èimpostata a Sì, lo 
stato del messaggio inviato (Trasmesso, In attesa, 
Non trasmesso) compare nella cartella Rapporti 
di trasmissione.

Ricevi messaggi info: Sì/No/Vista indice — Questa 
funzione, se supportata dalla rete, permette l’in-
vio all’utente di informazioni su vari argomenti. 
Scegliendo Vista indice, l’operatore invierà una 
lista di argomenti all’interno della quale l’utente 
potrà selezionare l’argomento su cui desidera ri-
cevere informazioni.
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Modo servizio info: Visualizza e salva/Visualizza 
soltanto/Salva soltanto — Se tale opzione è im-
postata su Visualizza e salva, i messaggi vengono 
visualizzati e salvati nella cartella. Selezionando 
Salva soltanto, i messaggi di informazione non 
vengono visualizzati ma salvati nella cartella. Se-
lezionando Visualizza soltanto, i messaggi ven-
gono visualizzati ma non salvati.
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Argomenti servizio info — Gli argomenti dei mes-
saggi variano in base all’operatore. Con questa 
opzione, è possibile definire il tipo di messaggio 
che si desidera ricevere. Per ulteriori informazioni 
sul Servizio info, rivolgersi al proprio fornitore del 
servizio.
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7. Internet
Le applicazioni Internet consentono di accedere 
ai servizi informatici computerizzati attraverso 
una chiamata dati. Per ottenere l’accesso a Inter-
net, è necessario che:
• La rete in uso supporti le chiamate dati.
• Il servizio dati sia attivato sulla propria carta 

SIM (per ulteriori dettagli, rivolgersi al proprio 
fornitore di servizio).

• L’utente abbia sottoscritto un abbonamento 
ad un punto di accesso ad Internet (IAP) 
presso un fornitore di connessione. Per 
maggiori dettagli, rivolgersi al proprio riven-
ditore.

• Le impostazioni Internet siano state corretta-
mente configurate.
Le istruzioni necessarie per la corretta configura-
zione delle impostazioni Internet verranno forni-
te dal proprio fornitore di servizi e dovranno 
essere seguite scrupolosamente.

Le applicazioni Internet si attivano premendo il 
tasto Internet sull’interfaccia communicator. 
Dalla vista principale di Internet, scorrere fino 
all’applicazione desiderata e premere Seleziona.

Se vi è già un’applicazione Internet attiva, è pos-
sibile passare rapidamente da questa applicazio-
ne ad un’altra premendo il tasto Internet.

Per chiudere un’applicazione attiva, premere 
Chiudi.
Applicazioni Internet
E-mail — Un'applicazione di posta elettronica 
che consente di inviare (e ricevere) messaggi di 
testo in ogni parte del mondo, usando la rete In-
ternet.

WWW (World Wide Web) — Un sistema basato su 
ipertesti, per la ricerca e l'accesso alle risorse del-
la rete Internet.

Telnet — Consente al communicator di collegarsi 
ai computers che offrono servizi di terminale tra-
mite la rete Internet.

Terminale — Consente al communicator di colle-
garsi a computers, ad esempio i mainframe, che 
forniscono servizi a connessione diretta. Entram-
be le applicazioni Telnet e Terminale offrono 
l'emulazione di terminale VT100.

Nota: A seconda della configurazione della rete 
usata e del carico di richieste alla stessa, 
l'effettuazione o di una connessione Inter-
net può richiedere un minuto o anche oltre.

Quando ci si vuole scollegare , premere Fine 
chiamata.

La sconnessione viene indicata da un messaggio e 
dalla scomparsa dell'indicatore di chiamata dati.
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Terminologia Internet

Cookies

I cookies sono brevi informazioni inviate dal 
server per indicare quanto accaduto dall’ulti-
ma volta che il sito Web è stato visitato dallo 
stesso utente. Se i cookies vengono accettati 
il server è in grado di memorizzare ed usare 
informazioni sulle azioni dell’utente nel sito 
Web visitato.

Formato MIME (Multipurpose Internet Mail 
Extensions)

Un formato standard Internet che consente l'in-
clusione di oggetti multipli di posta elettronica 
in un unico messaggio. Gli oggetti possono es-
sere, ad esempio, messaggi di testo formattati a 
font multipli ed elementi non testuali, ad esem-
pio immagini e frammenti audio.

Hypertext Markup Language (HTML)
Un linguaggio usato per definire l'aspetto e il 
contenuto dei documenti ipertestuali del 
WWW.

Hypertext Transfer Protocol (HTTP)
Un protocollo usato per il trasferimento degli 
ipertesti sul sistema WWW.

Immagini (Inline, esterne)
Le immagini all’interno di una pagina WWW 
alla quale si è avuto accesso sono immagini 
inline. Immagini più grandi sono spesso poste 
come immagini esterne e devono essere vi-
sualizzate separatamente.

Indirizzo IP (Internet Protocol)
Tutti i computers e altri dispositivi collegati 
ad Internet usando l'Internet Protocol hanno 
un proprio indirizzo individuale. L'indirizzo 
consiste inquattro numeri, separati da punti, 
ad esempio: "131.227.21.167.".

Nome di dominio e Nome di host
"Nome di dominio" e "nome di host" sono ter-
mini talvolta erroneamente usati come sino-
nimi. In un nome di dominio vero e proprio (ad 
esempio www.club.nokia.com ), la prima par-
te del nome è il nome di host e il resto sono 
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nomi di dominio a cui questo host appartiene. 
Ciascun nome di host corrisponde ad un de-
terminato indirizzo IP (vedere più avanti). I 
nomi di host vengono usati perché sono più 
facili da ricordare degli indirizzi IP.

Plug-in
Un Plug-in è un software aggiuntivo che può es-
sere scaricato dal WWW. Il communicator usa 
questi plug-in per visualizzare un documento 
che il WWW di per se non può visualizzare. Ve-
dere "Come navigare sul WWW: Modulo sof-
tware plug-in" a pagina 7-17.

Porta TCP
Identifica la porta dati del computer di desti-
nazione.

Protocollo
Un insieme di regole che stabiliscono in che 
modo i dati vengono trasferiti fra due dispo-
sitivi.

Protocollo IMAP4 (Internet Mail Access Pro-
tocol, Versione 4)

Un protocollo usato per l'accesso alle caselle 
di posta elettronica remote.

Protocollo POP3 (Post Office Protocol, Versione 3)
Un altro protocollo di posta elettronica d'uso 
comune, che può essere utilizzato per l'acces-
so a una casella postale remota.

Protocollo PPP (Point-to-Point Protocol)
Un comune protocollo di software per il col-
legamento fra le reti, che consente a qualsiasi 
computer dotato di modem e linea telefonica 
di collegarsi direttamente alla rete Internet.

Protocollo SMTP (Simple Mail Transport Protocol)
Un protocollo Internet che determina il tra-
sferimento della posta elettronica.

Protocollo TCP/IP (Transmission Control Pro-
tocol/Internet Protocol)

Un protocollo che determina le comunicazio-
ni dati sulla rete Internet e sulle reti TCP/IP.
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Proxy
In alcune reti, la connessione fra l’applicazio-
ne WWW e la risorsa a cui vuole collegarsi 
l'utente è bloccata da un cosiddetto "firewall" 
(letteralmente "muro di fuoco"), cioè un com-
puter che protegge la rete interna dall'acces-
so non autorizzato dall'esterno. Il proxy è un 
programma intermedio che consente l'acces-
so attraverso il firewall. Il proxy può anche 
servire da "cache" di rete, velocizzando così il 
processo di accesso/prelevamento.

Punto di accesso ad Internet
Dove il communicator si collega alla rete In-
ternet tramite una chiamata dati. Un fornito-
re di connessione ad Internet può essere, ad 
esempio, una società fornitrice di connessio-
ne ad Internet, oppure la propria società.
SSL (Secure Socket Layer)
Un protocollo di sicurezza che evita di poter 
vedere, manipolare ed alterare messaggi at-
traverso la rete Internet.
Il Nokia 9000i supporta la crittografia SSL.

Uniform Resource Locator (URL)
Informazioni di collegamento richieste dal 
servizio WWW per la connessione ad un de-
terminato host computer. L'URL inizia di soli-
to con http:// , seguito da www. La pagina 
Web "Club.Nokia", ad esempio, è reperibile 
sotto "http://www.club.nokia.com". Si fa 
spesso riferimento alle URL con frasi come 
"Ubicazione della home page", "Ubicazione 
del sito", "Reperibile sotto ... .”
Impostazioni di Internet
Per definire le impostazioni di Internet:
• Aprire la vista principale delle impostazioni di 

Internet, premendo Impostazioni nella vista 
principale dell’applicazione Internet (figura 
7-1).

Per definire un punto di accesso a Internet:
1 Nella vista principale delle impostazioni di In-

ternet, selezionare Accesso a Internet e pre-
mere Cambia.

2 Per definire un nuovo punto di accesso a In-
ternet, premere Nuovo. Per modificare o 
cambiare un punto di accesso esistente, pre-
mere Modifica.

Nota: Le impostazioni di Internet interessano 
tutte le applicazioni Internet.

Per informazioni sulle impostazioni di Internet, ri-
volgersi al proprio fornitore di connessione. Il for-
nitore di servizio sarà in grado di configurare il 
punto di accesso tramite uno speciale messaggio 
breve (SMS) che esegue tutte le necessarie impo-
stazioni di accesso a Internet (vedere il paragrafo 
successivo) e aggiunge una nuova voce all'elenco 
dei punti di accesso Internet già definiti.

Le impostazioni di Internet sono:

Inizializzazione modem — Consente la definizio-
ne delle impostazioni del modem del communi-
cator.

Autobauding (valore predefinito) — La veloci-
tà di trasmissione dati viene determinata au-
tomaticamente.

Autobauding con compressione V.42bis — Que-
sta funzione rende più veloce il trasferimento 
dei dati (quale l'invio o la ricezione di posta elet-
tronica), se è supportata dalla rete cellulare.

Fisso: 9600 b/s — Viene usata una velocità di 
trasmissione dati fissa. Se si riscontran
problemi nel tentativo di instaurare una chia-
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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mata dati, provare questa opzione.
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Figura 7-1
Definizione utente — Dopo aver effettuato 
una chiamata dati, il modem viene dapprima 
impostato sui valori predefiniti originali e poi 
inizializzato in conformità alla stringa im-
messa in questa opzione. Per le connessioni di 
Terminale, vedere "Come definire le connes-
sioni Terminale" a pagina 7-21.

Blocco chiamate dati — Apre le opzioni di blocco 
delle chiamate dati, simili a quelle di blocco 
dell'applicazione Telefono (vedere il capitolo  4 
"Telefono: Impostazioni di Telefono - Blocco 
chiamate vocali" a pagina 4-7). Per controllare lo 
stato attuale del blocco chiamate dati, premere 
Richiesta stato. Per annullare tutti i blocchi, 
premere Annulla blocchi dati.

Accesso Internet — Elenca i punti di accesso a In-
ternet definiti. È possibile creare una diversa 
configurazione del communicator per ciascun 
punto di accesso a Internet. Premere Modifica 
per cambiare le impostazioni di un punto di ac-
cesso esistente; premere Crea per definirne uno 
nuovo; premere Elimina per rimuovere un punto 
di accesso esistente.

Nome fornitore servizio — Il nome del fornito-
re di connessione Internet, che compare 
nell'elenco dei punti di accesso. Se si definisce 
il punto di accesso manualmente, il nome del 
fornitore è modificabile a piacimento.

Numero telefono — Il numero telefonico del 
punto di accesso ad Internet.

Nome utente — Usato nella procedura di 
identificazione PPP, se richiesto dal fornitore 
di connessione ad Internet.
Richiesta password: Sì / No (valore predefini-
to) — Se è necessario immettere una nuova 
password per ogni connessione al server, op-
pure non si vuole salvare la password, cam-
biare l'impostazione a Sì.

Password — Usata nella procedura di identifi-
cazione PPP, se richiesta dal fornitore di con-
nessione ad Internet.

Impostazioni avanzate — Apre una nuova vi-
sta, in cui è possibile effettuare altre eventua-
li modifiche per questo punto di accesso ad 
Internet:

Inizializzazione modem — Immettere qui 
le eventuali stringhe di inizializzazione del 
modem, contenenti comandi AT. Questa 
stringa di inizializzazione viene eseguita 
dopo la stringa di inizializzazione definita 
nel menu delle impostazioni Internet Ini-
zializzazione modem: Definizione utente.

Personalizzazione login: Nessuna/ Manua-
le — Alcuni punti di accesso Internet non 
consentono automaticamente il protocol-
lo PPP. In tali casi bisogna scegliere Ma-
nuale, il che consente di inserire 
manualmente il proprio nome do login e la 
password per una connessione a termina-
le, oppure premere Crea nella finestra per 
scrivere un nuovo script di login e salvarlo.
Se si sceglie Nessuna, la propria password 
ed il proprio nome verranno presi automa-
ticamente dalle impostazioni del punto di 
accesso Internet.
Per ulteriori delucidazioni sullo script di lo-
gin vedere il file script.txt sul dischetto che 
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viene fornito insieme al communicator.
Compressione — Si/No (default). Questa 
funzione rende più veloce il trasferimento 
dei dati (quale l'invio o la ricezione di po-
sta elettronica),se è supportata dal server 
PPP remoto.

Compressione — Si/No (default). Questa 
funzione rende più veloce il trasferimento 
dei dati (quale l'invio o la ricezione di posta 
elettronica),se è supportata dal server PPP 
remoto.

Indirizzo IP — L’ indirizzo proprio IP del 
communicator.
Gateway predefinito — L’indirizzo IP del si-
stema che costituisce un gateway esterno 
alla rete locale.
Maschera rete — Indica quale sezione 
dell'indirizzo IP del communicator identi-
fica la rete.

Server primario — L'indirizzo IP del server 
primario.

Server secondario — L'indirizzo IP del ser-
ver secondario.

Nota: È possibile definire diversi punti di accesso 
a Internet, nonchè specificare un punto di 
accesso a Internet da utilizzare per una 
particolare connessione.
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E-mail (Posta elettronica)
Il sistema di posta elettronica (detta anche E-
mail) del Nokia 9000i Communicator è conforme 
ai protocolli Internet SMTP, IMAP4, POP3, 
MIME1 e MIME2.

L'applicazione E-mail si avvia dal menu principa-
le delle applicazioni Internet, selezionando E-
mail e premendo il tasto Seleziona. Il menu prin-
cipale di E-mail contiene le seguenti cartelle:

Propri testi — Contiene i testi creati sul commu-
nicator. I documenti elencati possono contenere 
testo formattato, che verrà però visualizzato 
nell'editor senza formattazione.

E-mail ricevuta — Contiene la posta scaricata dalla 
casella remota (vedere "Casella postale remota").
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Casella postale remota — È il servizio di casella po-
stale elettronica, che riceve tutta la posta elettro-
nica dell'utente. Potrà essere offerto da operatori 
di rete, dalla propria azienda o da un fornitore 
commerciale di connessione ad Internet. Il proto-
collo di posta elettronica usato per le comunica-
zioni fra il communicator e la casella remota è 
IMAP4. Le necessarie impostazioni della casella 
postale e del punto di accesso Internet sono de-
scritte nel capitolo "Come leggere la posta elettro-
nica: Casella postale remota" a pagina 7-11.

Documenti uscenti — È il programma di gestione 
delle comunicazioni uscenti del communicator 
(vedere il capitolo 12 ”Documenti uscenti” a pa-
gina 12-1).
Impostazioni di E-mail
L’utente deve innanzitutto definire il proprio pun-
to di accesso a Internet, come descritto al para-
grafo ”Impostazioni di Internet” a pagina 7-3.

Per definire le impostazioni di E-mail:
1 Aprire la vista principale di E-mail.
2 Premere Impostazioni.

Per modificare una delle impostazioni sottoelen-
cate, selezionarla e premere Cambia:

Accesso a Internet — Questa opzione si riferisce 
al punto di accesso a Internet che l’utente utiliz-
zerà per inviare e ricevere posta elettronica. Per 
la definizione o la modifica di nuovi punti di ac-
cesso a Internet, vedere ”Impostazioni di Inter-
net” a pagina 7-3.

Visualizza intestazione — Questa opzione si riferi-
sce alle informazioni fornite all’intestazione di un 
messaggio di posta elettronica, e determina quali 
campi di intestazione del messaggio ricevuto ven-
gono visualizzati quando si apre il messaggio:

Tutte — visualizza tutte le intestazioni possibili;
Basilare (valore predefinito) — visualizza i 
campi Data , Da , A e Oggetto.

Nessuna — non visualizza nessun campo di 
intestazione (il mittente e l'oggetto del mes-
saggio compaiono comunque nel nome del 
messaggio).

Font — URW Mono / URW Roman / URW Sans (va-
lore predefinito). Selezionare il font preferito per 
la propria posta elettronica. Questa impostazione 
determina il font utilizzato nel programma di vi-
sione e nell’editor di E-mail.

Impostazioni invio — Modificando questa impo-
stazione, si apre un nuovo gruppo di opzioni:

Proprio indirizzo E-mail — È un indirizzo in 
formato Internet standard che deve contene-
re il carattere "@". Questo carattere è obbli-
gatorio se si vogliono utilizzare i servizi di 
posta elettronica di Internet. Le risposte ai 
propri messaggi verranno inviate a questo in-
dirizzo.
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Host trasmittente — L'indirizzo IP o il nome 
host del computer che invia la posta Internet 
dell'utente.

Invia E-mail — Immediatamente (valore pre-
definito) / A richiesta / In prossima connessio-
ne. Scegliere Subito per inviare 
automaticamente il messaggio di E-mail, A ri-
chiesta per scrivere diversi messaggi ed in-
viarli al momento prescelto, oppure Alla 
prossima connessione per inviare i messaggi 
di posta elettronica all’atto della successiva 
connessione al punto di accesso a Internet 
utilizzato dalla propria casella postale (vedere  
"Come inviare la posta elettronica: Invio di E-
mail a richiesta" a pagina 7-10).

Copia al proprio indirizzo — Sì / No (valore pre-
definito). Impostando questa opzione a Sì, la 
posta elettronica viene automaticamente in-
viata all’indirizzo definito in Proprio indirizzo 
E-mail.

Codificazione MIME — Sì (valore predefinito) 
/ No. La codificazione MIME consente ad un 
altro sistema E-mail conforme al formato 
MIME di interpretare correttamente i caratte-
ri utilizzati sul communicator. La codificazio-
ne MIME va disattivata solo quando si inviano 
testi contenenti caratteri speciali (ad esem-
pio: ä, å, á) ad un sistema non conforme al 
formato MIME. Quando la codificazione 
MIME è disattivata, i caratteri speciali vengo-
no automaticamente convertiti in caratteri 
ASCII, ossia: "á" diventa "a", ecc.

Impostaz. casella remota — Modificando questa 
impostazione, si apre un nuovo gruppo di opzioni 
(le opzioni sotto elencate). Le informazioni ne-
cessarie a tale proposito potranno essere reperite 
presso il fornitore del servizio di casella postale.

Nome utente e Password casella remota — 
Queste immissioni possono rendersi necessa-
rie per l'accesso al server e per aprire la casel-
la di posta elettronica.

I caratteri della password vengono visualizzati 
sul display come asterischi (*). Il nome utente e 
la password, se registrati in questo punto, ver-
ranno poi presentati automaticamente al ser-
ver e non dovranno essere immessi 
manualmente, salvo che il nome utente o la 
password siano stati registrati in modo errato. 
In tal caso, la loro immissione verrà richiesta 
all’atto del collegamento con la casella remota. 

Se si preme Annulla o si immette per tre volte 
erroneamente il nome utente o la password, 
la connessione alla casella postale remota 
viene interrotta. Per informazioni sulla modi-
fica della Password della casella remota, ri-
volgersi al proprio fornitore del servizio di 
casella remota.

Host ricevente — L'indirizzo IP o il nome host 
del computer che riceve la posta Internet 
dell'utente.

Cartella casella remota — INBOX è il nome 
predefinito della cartella per la posta elettro-
nica entrante, e non può essere modificato 
dall’utente senza consultare il proprio forni-
tore del servizio di casella remota. Questa op-
zione è disponibile solo se il protocollo di 
casella remota è IMAP4.

Protocollo casella remota — IMAP4 (valore 
predefinito) / POP3. Selezionare il protocollo 
consigliato dal proprio fornitore del servizio di 
casella postale.

Preleva intestazioni — Tutte (valore predefini-
to) / Recenti. Determina se vanno prelevate 
tutte le intestazioni dei messaggi di posta 
elettronica o soltanto le intestazioni dei mes-
saggi ricevuti a partire dall’ultima connessio-
ne. La casella postale remota può contenere 
messaggi di posta elettronica vecchi o non 
letti (che l’utente ha preferito non scaricare 
oppure cancellare).

Preleva allegati — Sì (valore predefinito) / No. 
Determina se gli eventuali allegati alla posta 
elettronica vanno prelevati o meno. Gli alle-
gati di testo vengono sempre prelevati. Que-
sta opzione è disponibile solo se il protocollo 
della casella remota è IMAP4.

Elimina prelevati — Sì / No (valore predefini-
to). Determina se la posta elettronica preleva-
ta deve essere automaticamente cancellata 
dalla casella remota. Tutti i messaggi di posta 
elettronica prelevati vengono trasferiti alla 
cartella E-mail ricevuta.
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Come inviare la posta elettronica
La posta elettronica può essere inviata dalle ap-
plicazioni E-mail, Testi (vedere il capitolo 8 "Te-
sti: Come inviare i testi" a pagina 8-3) o Agenda 
(vedere il capitolo 9 "Agenda: Programma del 
giorno - Memorandum" a pagina 9-3).

Per creare nuova posta elettronica:
1 Premere Scrivi E-mail, nel menu principale E-

mail. Un editor vuoto di posta elettronica si apre.
2 Scrivere il messaggio. All’interno delle impo-

stazioni di E-mail si può cambiare il font.
3 Quando il messaggio è pronto per l'invio, pre-

mere Destinatario, per selezionare dall'elenco 
E-mail l'indirizzo a cui si vuole inviare la posta 
elettronica (vedere "Come inviare la posta elet-
tronica: Elenco di E-mail" a pagina 7-9).

Per inviare documenti già esistenti:
1 Selezionare la cartella Propri testi, nel menu 

principale di E-mail, e premere Apri. 
2 Selezionare un documento e premere nuova-

mente Apri. Il documento viene caricato 
nell'editor di E-mail, ed usa il font scelto nelle 
impostazioni di E-mail. Se il testo contiene 
formattazione di testo, prima di poter modifi-
care il documento, il sistema chiede se si vo-
glia modificare l'originale (perdendo tutta la 
formattazione), oppure crearne una copia 
nella cartella Propri testi, per modificare poi 
questa copia.
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3 Quando il documento è pronto per l'invio, 
premere Destinatario, per aprire l'elenco di E-
mail (vedere "Come inviare la posta elettroni-
ca: Elenco di E-mail" a pagina 7-9).

4 Selezionare il destinatario e digitare l’indiriz-
zo di posta elettronica, quindi premere Invio. 
La posta andrà in Documenti uscenti.

Per rispondere alla posta ricevuta:
1 Selezionare la cartella E-mail ricevuta e pre-

mere Apri. 
2 Selezionare un messaggio e premere Apri. Il 

documento viene aperto nel programma di vi-
sione della posta e compare un nuovo gruppo 
di comandi.

3 Premere Menu e selezionare Rispondi. Se il 
messaggio di posta elettronica ricevuto è un 
documento MIME, solo la prima parte di testo 
viene inclusa nella risposta.

4 Quando la risposta è pronta per essere invia-
ta, premere Invia. La vista della busta E-mail 
si apre, vedere "Come inviare la posta elettro-
nica: Busta E-mail" a pagina 7-9.

Per inoltrare la posta ricevuta:
1 Selezionare la cartella E-mail ricevuta e pre-

mere Apri. 
2 Selezionare un messaggio e premere Apri. Il 

documento viene aperto nel programma di vi-
sione della posta.
Figura 7-2
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3 Premere Menu e selezionare Inoltra. Si apre 
l’editor della posta elettronica. Il contenuto 
del messaggio che si sta inoltrando verrà in-
cluso nel nuovo messaggio. Se il messaggio 
ricevuto usa il protocollo MIME, solo la prima 
parte verrà copiata nel messaggio inoltrato, 
per la modifica. Eventuali allegati MIME ver-
ranno inclusi nel messaggio inoltrato, però 
non sono visibili nell'editor.

4 Quando il messaggio è pronto per l'invio, pre-
mere Destinatario, per aprire l'elenco di E-
mail (vedere "Elenco di E-mail").

Elenco di E-mail
L'elenco è una lista di corrispondenti che hanno 
un indirizzo di posta elettronica nel campo (o 
campi) E-mail della rispettiva scheda personale.

Per selezionare un destinatario contenuto 
nell'elenco di E-mail:
1 Spostare il riquadro di selezione sul nome del-

la persona e premere Seleziona. Se la persona 
in questione ha un solo indirizzo di E-mail, si 
apre la busta di E-mail. 

2 Se esistono invece diversi indirizzi, si apre una 
finestra che visualizza gli indirizzi disponibili. 
Selezionare un indirizzo e premere Seleziona 
per aprire la busta di E-mail (vedere "Busta E-
mail").

Per immettere manualmente l'indirizzo del desti-
natario:
1 Premere Immetti indirizzo. La busta di E-mail 

si apre. Vedere "Busta E-mail".
Busta E-mail 
La Busta E-mail si apre ogniqualvolta si sta per 
inviare un messaggio E-mail (figura 7-3). Tutti i 
campi sono modificabili a piacimento.

Per determinare come verrà inviato il messaggio 
E-mail attuale:

Premere Opzioni invio. Per modificare l'impo-
stazione attuale, premere Cambia. Le opzioni 
disponibili sono: 

Invia E-mail — Immediatamente /A richiesta / 
Durante la prossima connessione

Copiare al proprio indirizzo E-mail —Sì / No 
(valore predefinito)

Codificazione caratteri MIME — On/ Off 

Per ulteriori dettagli vedere  ”Impostazioni di 
E-mail” a pagina 7-6.

Per aggiungere indirizzi nei campi A o E.p.c. 
dell'elenco di E-mail:

Premere Aggiungi destinatario. Il nuovo in-
dirizzo verrà immesso nel campo selezionato 
quando era stato premuto Aggiungi destina-
tario (se si seleziona il campo Oggetto, il co-
mando è disattivato). 

Indirizzi multipli nei campi A o E p.c. devono 
essere separati da una virgola.

È anche possibile immettere manualmente gli in-
dirizzi standard Internet di posta elettronica. Il 
formato base di un indirizzo di E-mail Internet è: 
casella.postale@dominio. La parte della casella 
postale associa ad un dominio il destinatario del-
la posta. 
Figura 7-3
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Per aggiungere allegati al messaggio:

Scorrere verso il basso fino ad Allegati e premere 
Allega. Si apre in tal modo una lista di allegati. 
Per aggiungere documenti alla lista, premere Ag-
giungi. I documenti possono essere selezionati 
dalle cartelle Propri testi e File scaricati. Per ri-
muovere documenti dalla lista degli allegati, pre-
mere Elimina. Quando la lista contiene tutti gli 
allegati desiderati, premere Chiudi.
Per inviare il messaggio, premere Invia.

Invio di E-mail a richiesta
Qualora si richieda l’invio di numerosi messaggi 
E-mail, potrà essere preferibile attivare tra le im-
postazioni di E-mail disponibili l’opzione A ri-
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chiesta (che consente di scegliere l’ora e 
inizializzare l’invio) o Alla prossima connessione 
(che determina l’invio automatico della posta 
elettronica all’atto della successiva connessione 
al punto di accesso a Internet utilizzato dalla 
propria casella postale remota). Tali opzioni of-
frono la possibilità di inviare diversi documenti 
durante la stessa chiamata dati.

Per l’invio a richiesta:
1 Scrivere il messaggio, selezionare il destina-

tario e premere Opzioni invio.
2 Selezionare l’opzione A richiesta, quindi pre-

mere Invia per inviare la posta elettronica.
3 Andare a Documenti uscenti e premere Apri.
4 Premere Inizia per inviare la posta elettronica.
Come leggere la posta elettronica 
A differenza dei fax, la posta Internet non viene 
automaticamente ricevuta dal proprio communi-
cator, ma da una casella postale remota (figura 
7-5). Ciò avviene per consentire all’utente di de-
terminare quale posta leggere e quando. Per leg-
gere la propria posta elettronica bisogna prima 
connettersi con la propria casella postale remota 
e quindi selezionare la posta che si vuole scarica-
re nel proprio communicator. La connessione alla 
casella postale remota viene stabilita per mezzo 
di una chiamata dati.

Se il server della casella postale remota è in gra-
do di inviare un messaggio SMS, il relativo tono 
di avviso verrà udito ( a meno che il sistema non 
sia impostato nel modo silenzioso) e si vedrà una 
nota quando della posta viene ricevuta dalla pro-
pria casella postale.

La posta scaricata viene salvata nella cartella E-
mail ricevuta, accessibile dal menu principale se-
lezionandola e premendo Apri. La cartella elenca i 
messaggi E-mail ricevuti; quelli non ancora aperti 
sul communicator sono indicati dall'icona .
• Per rinominare o cancellare un documento, 

premere Rinomina o Elimina.
• Per chiudere la cartella E-mail ricevuta, 

premere Chiudi.
• Per visualizzare il messaggio selezionato, 

premere Apri. Il messaggio selezionato viene 
aperto nel programma di visione di E-mail.
Figura 7-4
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Aprendo un messaggio di posta elettronica dalla 
cartella E-mail ricevuta, vengono visualizzati i 
seguenti pulsanti di comando:

Menu — Apre una casella popup con le opzioni 
Rispondi e Inoltra:

Rispondi (aggiungi testo) — Risponde ad un 
messaggio di posta elettronica e include il 
messaggio ricevuto alla risposta.
Rispondi — Risponde ad un messaggio di po-
sta elettronica senza includere il messaggio 
ricevuto alla risposta.
Rispondi a tutti (aggiungi testo) — Risponde a 
tutte le persone che hanno ricevuto il mes-
saggio di posta elettronica, ed include il mes-
saggio ricevuto alla risposta.
Rispondi a tutti — Risponde a tutte le persone 
che hanno ricevuto il messaggio di posta elet-
tronica senza includere il messaggio ricevuto 
alla risposta.
Inoltra — Inoltra un messaggio ricevuto e gli 
eventuali allegati.

Posizionarsi su uno qualsiasi di questi e pre-
mere Seleziona.

Allegati — Elenca tutti gli allegati MIME (testo, 
immagine, audio, video o applicazione). Se nel 
messaggio non è contenuto alcun allegato, que-
sto comando è disattivato. Nel visualizzare la li-
sta degli allegati, l’utente può selezionare un 
allegato e scegliere una delle seguenti opzioni:

Visualizza — Apre e visualizza l’allegato, a con-
dizione che vi sia memoria sufficiente ed un 
programma di visione associato all’allegato.
Salva — consente di salvare líallegato nella 
cartella File scaricati.
Chiudi — riporta alla schermata precedente.

Elimina — Elimina il messaggio di posta elettro-
nica aperto.

Chiudi — Riporta alla schermata precedente.

Casella postale remota
La posta Internet in arrivo viene ricevuta nella 
Casella postale remota. Se il server della casella 
remota è in grado di inviare uno speciale mes-
saggio breve (SMS), all'arrivo di nuova posta 
elettronica nella casella remota sul communica-
tor verrà visualizzato un messaggio e si sentirà 
un breve bip (a meno che il sistema non sia stato 
impostato per il funzionamento silenzioso). Per 
collegarsi alla casella remota, spostare il riquadro 
di selezione del menu principale E-mail sulla ca-
sella remota e premere Connetti.

I messaggi non letti sono indicati dall'icona , 

quelli contenenti allegati dall'icona  e quelli 

cancellati dall'icona .

Le impostazioni di E-mail e di punto di accesso 
ad Internet devono essere correttamente confi-
gurate. Leggere il capitolo ”Impostazioni di E-
mail” a pagina 7-6 e seguire le istruzioni fornite 
dai fornitori di casella postale remota e di acces-
so ad Internet.
Figura 7-5
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Come accedere alla posta 
elettronica
Una volta collegati alla casella postale remota, è 
possibile prelevare la posta e cancellarla. Se l'im-
postazione Elimina prelevati è attivata (vedere  
”Impostazioni di E-mail” a pagina 7-6), i messag-
gi prelevati vengono indicati come cancellati.

Questi messaggi saranno conservati nella cartel-
la Posta ricevuta, e cancellata dalla casella po-
stale remota.

Per prelevare la nuova posta:
• premere Preleva nuovi. Tutta la posta 

indicata dall'icona di posta nuova viene 
prelevata e trasferita alla cartella E-mail 
ricevuta. Una volta prelevata la nuova posta, 
la connessione alla casella remota viene 
interrotta e sul display ricompare il menu 
principale di E-mail.
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Per accedere a un messaggio selezionato: 
• Selezionare il messaggio (o i messaggi) che si 

desidera prelevare e premere Preleva sele-
zionato. Una volta che la posta è stata 
prelevata, sul display ricompare la vista 
Casella remota.

Per eliminare/recuperare un messaggio di posta 
elettronica:
• Selezionare un messaggio e premere Elimina 

o Recupera. Il messaggio viene eliminato 
quando si esce dalla casella remota. (Si può 
anche usare Multiselezione, vedere cap. 2 2 
"Primi passi: Funzioni speciali - Multisele-
zione" a pagina 2-12).

Per scollegarsi dalla casella remota: 
• Premere Fine chiamata. Se esistono messaggi 

marcati come eliminati, il sistema chiede la 
conferma della loro eliminazione. La connes-
sione alla casella remota viene interrotta e sul 
display ricompare il menu principale 
dell'applicazione E-mail.
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World Wide Web
Per potersi connettere al World Wide Web 
(WWW), la carta SIM deve essere abilitata al ser-
vizio e bisogna contemporaneamente possedere 
un abbonamento ad un provider Internet.

Per aprire le applicazioni World Wide Web 
(WWW) bisogna:
• Selezionare WWW, nel menu principale delle 
applicazioni Internet, e premere poi Sele-
ziona.

Per uscire dall'applicazione WWW:
• Premere Fine chiamata nel menu principale 

di WWW (Siti preferiti). La chiamata dati sarà 
terminata e l’applicazione WWW verrà 
chiusa.
Impostazioni di WWW
Per aprire la vista delle impostazioni di WWW, 
premere il tasto di selezione Impostazioni, nel 
menu principale WWW, selezionare l'imposta-
zione e premere Cambia.

Accesso Internet — Contiene le impostazioni In-
ternet. Anche se le impostazioni Proxy possono 
essere lasciate vuote, un punto di accesso ad In-
ternet deve essere definito prima che si possa 
fare una connessione ad Internet (vedere ”Impo-
stazioni di Internet” a pagina 7-3).

Accesso Internet — Per cambiare il punto di 
accesso ad Internet premere Cambia. Sceglie-
re uno dei Punti di Accesso ad Internet (IAP) 
che sono stati definiti nelle impostazioni In-
ternet (Vista principale). Il punto di accesso a 
Internet che è stato selezionato prima di 
chiudere la vista all’accesso Internet viene 
preso come valore predefinito. 

Proxy HTTP — Il nome di host del server di pro-
xy HTTP.

Porta proxy — Il numero della porta usata dal 
server di proxy.

Nessun proxy per — È possibile definire dei do-
mini per i quali non bisogna usare un proxy. I 
nomi di dominio sono delimitati da virgole (ad 
esempio nokia.com,edu.fi ). I domini possono 
essere specificati con la precisione voluta.
Le impostazioni proxy consentono di usare un 
proxy (una breve descrizione è fornita nel ca-
pitolo  ”Terminologia Internet” a pagina 7-2). 
Prima di poter usare il proxy, bisogna definire 
il nome del server HTTP e la Porta proxy.

Intervallo autosconnessione — 2 min., 3 min. (va-
lore predefinito), 5 min., Massimo. Questo valore 
definisce il periodo di inattività dopo il quale la 
connessione viene interrotta. 

Visualizza indirizzo E-mail — Sì (valore predefini-
to) / No. Include il proprio indirizzo E-mail con la 
richiesta di accesso, quando si accede a una pa-
gina Web. L’indirizzo E-mail viene definito nelle 
impostazioni della casella remota di E-mail.

Autocarica immagini — Sì / No (valore predefini-
to). Se l'opzione selezionata è Sì, le immagini in 
linea (JPEG o GIF) della pagina Web vengono au-
tomaticamente prelevate. Con l’opzione No, le 
pagine Web vengono prelevate senza immagini e 
dunque visualizzate molto più rapidamente.

Vuota cache e cronologia— Sì (valore predefinito) 
/ No. Le pagine Web alle quali si è avuto accesso 
più di recente vengono conservate nella memoria 
temporanea del communicator, la cosiddetta 
"cache". 

Se si seleziona l'opzione Vuota memoria ca-
che - Sì, la cache viene vuotata automatica-
mente dopo che si esce dall’applicazione 
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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WWW. Se si sceglie l’opzione No, la cache ri-
tiene quante più informazioni possibile.non 
viene vuotata quando si chiude l'applicazione 
WWW. Quando si riavvia l'applicazione 
WWW, è possibile accedere alle ultime infor-
mazioni memorizzate dalla cache e dalla lista 
cronologica senza effettuare una nuova chia-
mata dati

Visualizza casella URL — Sì (valore predefinito) / 
No. Se si seleziona Sì, la casella URL viene visua-
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lizzata nella vista principale del browser WWW e 
l'URL viene letta dalla casella d'input. Se l'opzio-
ne è No, l'URL viene letta da Siti preferiti

Accetta Cookies — Sì / No (predeterminato) Deter-
mina se la funzionalità dei cookies viene attivata 
(vedere  ”Terminologia Internet” a pagina 7-2).

Plug-in — Contiene la lista di moduli plug-in sof-
tware installati (vedere "Come navigare sul 
WWW: Modulo software plug-in" a pagina 7-17).
Siti preferiti
La vista principale di WWW visualizza la lista Siti 
preferiti (una lista di ubicazioni predefinite di pa-
gine WWW) con il nome del punto di accesso da 
utilizzare per la successiva connessione a Inter-
net. Sotto l’elenco compare il campo di input URL 
che visualizza l’indirizzo dell'ultima pagina 
WWW esaminata.

Per visualizzare una pagina:
1 Selezionare una voce da Siti preferiti, oppure 

immettere un indirizzo nel campo di input 
URL (utilizzare il tasto di ritorno indietro per 
cancellare l’indirizzo visualizzato).

2 Premere Accedi.

Per aggiungere una nuova voce alla lista Siti pre-
feriti:
1 Premere Definisci. Si attiva così un nuovo 

gruppo di comandi.
2 Premere Crea.
3 Immettere il nome voce desiderato per la 

nuova voce della lista Siti preferiti, quindi 
spostarsi sul campo URL.

4 Immettere l’indirizzo http (ad esempio, 
www.nokia.com).

5 Il campo Autoselezione IAP è riservato agli 
utenti che desiderano utilizzare uno specifico 
punto di accesso a Internet (IAP) per connet-
tersi ad un particolare sito web. Se non si 
hanno preferenze sul punto di accesso a In-
ternet da utilizzare, lasciare il campo Autose-
lezione IAP impostato su Sì. Per specificare un 
punto di accesso a Internet, selezionare No. A 
questo punto, l’utente può spostarsi in basso 
fino al campo Accesso a Internet, premere 
Cambia e selezionare uno dei punti di accesso 
predefiniti.

L'inizio predefinito di ogni indirizzo URL è "http:/
/", ma è possibile usare anche il prefisso "file:///" 
(si notino le tre barre). L’applicazione WWW con-
trolla che la sintassi dell'URL immessa sia corret-
ta. Se manca un prefisso, "http://" viene aggiunto 
automaticamente.

Per modificare la lista Siti preferiti:
1 Nella vista principale WWW, premere Defini-

sci. Si attiva così un nuovo gruppo di comandi.
2 Scorrere fino alla voce della lista Siti preferiti 

che si desidera modificare, e premere Modifica. 
E’ possibile anche utilizzare la multiselezione 
(vedere il capitolo 2 "Primi passi: Funzioni spe-
ciali - Multiselezione" a pagina 2-12).

3 Effettuare le modifiche e premere Chiudi per 
uscire dalla vista.

Se la pagina Web è registrata localmente, si può 
utilizzare anche il prefisso "file:///" (vedere "Co-
me collegarsi al WWW: Pagine WWW locali" a 
pagina 7-16).

Premere Elimina per eliminare il sito preferito 
selezionato.
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Come collegarsi al WWW

Figura 7-6
Selezionare una pagina WWW dall’elenco Siti 
preferiti, oppure immettere un indirizzo URL nel-
la casella d’input (vedere "Come navigare sul 
WWW" a pagina 7-16), quindi premere Accedi. 
Se è già stata visitata di recente, si potrà accede-
re alla pagina Web direttamente dalla memoria 
temporanea (detta "cache"), altrimenti si acce-
derà da Internet, tramite una chiamata dati al 
punto di accesso Internet selezionato. È inoltre 
possibile accedere alle pagine Web registrate sul 
communicator usando il prefisso "file:///" (vedere 
"Come collegarsi al WWW: Pagine WWW locali" 
a pagina 7-16).

Alcuni server hanno un accesso limitato e richie-
dono l'immissione di un nome utente e di una pas-
sword validi. In questi casi, bisogna immettere il 
nome utente e la password, prima di poter acce-
dere a un documento. Il communicator registra le 
password e i nomi utente immessi per l'accesso al 
particolare dominio; la volta successiva che 
l'utente si connette a quel dominio, il sistema pre-
senta automaticamente la password e il nome 
utente. Se il collegamento automatico non fun-
ziona, è necessario immettere i dati manualmente.

Nota: Le password memorizzate in siti web indi-
viduali vengono rimosse quando si riavvia 
il communicator.

La pagina Web visitata viene caricata nel brow-
ser di WWW. La riga di stato in cima al display vi-
sualizza lo stato della connessione, il titolo del 
documento e la quantità di bytes che man mano 
viene ricevuta.
Per ricaricare una pagina web premere Ctrl-R

Dopo aver avuto accesso alla pagina Web, sono di-
sponibili i seguenti comandi (vedere la figura 7-6):

Il comando Esegui a attiva i comandi di naviga-
zione WWW (vedere "Come navigare sul WWW" 
a pagina 7-16).

Il comando Salva attiva un nuovo gruppo di co-
mandi:

Copia testo / Copia immagine copia il testo 
(immagine) della pagina aperta nella cartella 
Files scaricati. Eventuali formattazioni del te-
sto vengono conservate nella copia.
Agg. a prefer. aggiunge a Siti preferiti un pun-
tatore di riferimento a questa pagina Web.
Copia HTML salva il codice HTLM della pagi-
na Web attualmente aperta nella cartella File 
scaricati e aggiunge a Siti preferiti un punta-
tore di riferimento a questa pagina Web (ve-
dere "Come collegarsi al WWW: Pagine 
WWW locali" a pagina 7-16).
Ritorno riporta al gruppo di comandi prece-
dente.

Fuori rete termina la chiamata dati e sconnette 
il communicator dalla rete Internet. Quando si è 
fuori rete questo comando diventa In rete.

La funzione Fuori rete può essere utilizzata, ad 
esempio, per leggere fuori linea il testo copiato. 
È possibile leggere o modificare normalmente il 
testo copiato, nel modo descritto nel capitolo 8 
"Testi: Come modificare i testi" a pagina 8-2.
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Per ricollegarsi ad Internet, premere In rete. 
Mentre si è fuori linea, è anche possibile ritornare 
in linea con i comandi Accedi, Accedi immagine 
o Precedente, oppure usando altre applicazioni.

Chiudi riporta ai Siti preferiti.

Pagine WWW locali
Per registrare localmente le pagine Web alle 
quali si è avuto accesso, ossia per salvarle sul 
communicator:
1 Dalla pagina WWW alla quale si è avuto aces-

so, premere Salva. Così facendo, si attiva un 
nuovo gruppo di comandi.

2 Premere Copia HTML.

Il codice HTML della pagina Web attuale viene 
registrato nella cartella File scaricati, e a Siti pre-
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feriti viene aggiunto un puntatore di riferimento 
alla suddetta pagina Web.

Le pagine Web registrate localmente sono indi-

cate dall'icona  in Siti preferiti.

Se si desidera visualizzare il codice HTML della 
pagina Web salvata, aprire il documento nell'edi-
tor dell'applicazione Testi (nei file Scaricati 
dell’applicazione Testi). Se si desidera visualizza-
re il documento nella forma che assumerà sul 
World Wide Web, aprirlo nel browser dell’appli-
cazione WWW. Una pagina Web registrata local-
mente si può aprire nel browser WWW 
utilizzando il prefisso "file:///" invece di "http://".

Il codice HTML può essere modificato nella car-
tella Propri testi.

Un documento WWW può contenere un modulo 
SMS il cui contenuto può essere inviato in forma 
di messaggio breve.
Come navigare sul WWW
Se vi sono puntatori di ipertesto (detti anche 
"hyperlink") o "punti caldi" nella parte del docu-
mento WWW visualizzata nella finestra dell'ap-
plicazione, ne verrà sempre selezionato uno 
(vedere la figura 7-7).

I puntatori di ipertesto sono dei collegamenti di 
immagini o documenti e vengono usati per invia-
re o ricevere informazioni dal World Wide Web.

I "punti caldi" (come le liste di selezione, i campi 
di inserimento testi e i pulsanti reset/sub-
mit)consentono l'immissione di informazioni sul 
World Wide Web. 

Usare i tasti di scorrimento per visualizzare e se-
lezionare i puntatori e i punti caldi. Ciascuna 
pressione di un tasto di scorrimento seleziona il 
puntatore o il punto caldo più vicino, oppure 
sposta la vista in su o in giù di una riga.

I seguenti comandi sono disponibili in questa vi-
sta, a seconda del puntatore o del punto caldo: 

Accedi segue un puntatore. 

Accedi immag. scarica un'immagine. 
Figura 7-7
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Premi è disponibile quando un puntatore do-
vrebbe essere scelto con la pressione di un pul-
sante.

Cambia attiva vari elementi, ad esempio le casel-
le di scelta.

Precedente apre l'ultima pagina Web esaminata. 
Il comando è disattivato se non esiste una pagina 
precedente.

Ritorno riporta ai comandi del browser WWW.

Cronologia attiva la vista della Cronologia di na-
vigazione, in cui è possibile spostarsi avanti e in-
dietro, selezionando una pagina Web alla quale si 
è già avuto accesso e premendo Accedi. La cro-
nologia contiene i documenti più recentemente 
scaricati, con la rispettiva URL nella casella di 
input. Quando la lista raggiunge la lunghezza 
massima consentita, le pagine più vecchie ven-
gono cancellate una ad una, man mano che pa-
gine nuove vengono aggiunte.

Se si desidera svuotare la lista, scegliere Cancella 
ora. Tutte le voci inserite nella lista cronologica 
e nella cache vengono cancellate.

Visione delle immagini
Le immagini che fanno parte della pagina Web 
alla quale si è avuto accesso sono dette immagini 
in linea. L'impostazione predefinita è che le im-
magini in linea non vengano prelevate insieme 
alla pagina Web (vedere l'opzione Autocarica im-
magini, nelle impostazioni WWW). Le immagini 
non scaricate vengono visualizzate sotto forma 
di icone sulla pagina Web. È possibile accedere a 
un'immagine non ancora visitata selezionandone 
l'icona e premendo poi Accedi immag.
Le immagini in linea possono anche essere mappe 
di immagine, che fungono da hyperlink o puntato-
ri di ipertesto. Una mappa dell’immagine acceduta 
e selezionata contiene un cursore che può essere 
spostato usando i tasti freccia della tastiera. 
Quando si preme Accedi, le coordinate di pixel del 
cursore vengono inviate all'URL, e viene così acce-
duta la pagina Web corrispondente.

Le immagini, che sono documenti a parte e non 
elementi di un documento di ipertesto, sono det-
te immagini esterne. Quando si accede ad un'im-
magine esterna, questa viene visualizzata a parte 
dal documento di ipertesto per mezzo del visua-
lizzatore di immagini.

I comandi del visualizzatore di immagini esterne 
sono:

Copia immagine copia l'immagine esterna 
nella cartella Files scaricati, con il nome asse-
gnatole dal server.

Visualizza carica l'immagine esterna nella 
funzione di visione descritta al capitolo 5 
"Fax: Fax ricevuti" a pagina 5-3.

Modulo software plug-in
Sul Nokia 9000i Communicator è possibile installa-
re un modulo software plug-in in grado di poten-
ziare le funzioni del browser. L’applicazione WWW 
attiva il software plug-in quando necessario.

Per scaricare un modulo software plug-in:
1 Spostare il cursore sul puntatore di ipertesto 

che indica il modulo software plug-in, e pre-
mere Preleva. 

2 Premere Installa. Se vi è sufficiente memoria 
disponibile, il modulo software plug-in verrà 
installato. I moduli potranno essere rimossi 
dalla lista plug-in nelle impostazioni di WWW.

Come scaricare il software 
aggiuntivo
L'applicazione WWW può essere utilizzata per 
installare nuove applicazioni sul communicator. 
1 Andare al sito WWW dove esistono pacchetti 

di software aggiuntivo.
2 Selezionare il collegamento di ipertesto che 

indica un pacchetto software aggiuntivo.
3 Premere Preleva per scaricarlo. Al termine 

dell’operazione si apre la vista di installazione 
del software. 

4 Premere Installa per installare il software.

Attenzione: Si tenga presente il pericolo dei vi-
rus! Installare sul Nokia 9000i Communicator 
solo software ottenuto da fonti che offrano una 
protezione adeguata contro i virus.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
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Telnet
L’applicazione Telnet viene attivata dal menu 
principale delle applicazioni Internet, selezio-
nando Telnet e premendo poi Seleziona. L’appli-
cazione Telnet viene usata per effettuare una 
connessione ad un computer remoto via Internet. 
L’applicazione Telnet funziona e si presenta in 
modo molto simile all’applicazione Terminale. 
Entrambe queste applicazioni offrono l’emula-
zione di display di terminale VT100 (vedere la fi-
gura 7-8). Il display occupa tutta la parte sinistra 
dello schermo. Le dimensioni dello schermo sono 
di 80 caratteri per 24 righe.
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Dopo aver effettuato la connessione Telnet, è di 
solito necessario immettere un nome di connes-
sione e una password, prima di poter usare i ser-
vizi offerti dal computer host. La vista principale 
Telnet visualizza tutti gli host Telnet già definiti.

Per collegarsi ad uno degli host Telnet definiti, 
selezionarne uno e premere Connetti (vedere 
"Come definire le connessioni Telnet: Connessio-
ne Telnet" a pagina 7-18).

Per creare nuove connessioni o modificare quelle 
esistenti, premere Definisci (vedere "Come defi-
nire le connessioni Telnet").
Come definire le connessioni Telnet
Dopo aver premuto Definisci, nel menu principa-
le Telnet, vengono visualizzate le connessioni 
Telnet già definite.

Per modificare le connessioni esistenti, premere 
Modifica.
Per definire nuove connessioni Telnet, premere 
Crea.
Per eliminare la connessione selezionata, preme-
re Elimina.

Premendo Modifica o Crea si apre la vista Defi-
nisci connessione Telnet, in cui è possibile defini-
re le seguenti impostazioni:

Nome connessione — Modificare il nome di una 
connessione esistente o immetterne uno nuovo. 
Il nome è definibile a piacimento.

Host destinazione — Modificare un indirizzo di 
connessione esistente o immetterne uno nuovo. 
L'host viene identificato per mezzo di un indiriz-
zo IP numerico o del suo corretto nome testuale.

Accesso Internet — Selezionare un fornitore di 
connessione fra quelli attualmente definiti. Per 
cambiare il fornitore di connessione preferito, 
premere il tasto di selezione Cambia.

Tasto cancellazione — Definisce se il tasto di 
cancellazione della tastiera deve funzionare 
come tasto di arretramento (BS - valore predefi-
nito) oppure come tasto Canc. (DEL).

Connessione Telnet
Una volta collegati al sistema remoto, sono dispo-
nibili i seguenti comandi (vedere la figura 7-8):

Premere Tasti per emulare i tasti speciali del ter-
minale VT100, non disponibili sulla tastiera del 
communicator. I tasti speciali includono:
• quattro tasti funzione programmabili  (PF1-4)
• Tutti i tasti del tastierino applicazione VT100 

(cifre 1-9, simbolo meno, virgola, punto, 
trattino, Invio) 

• Le seguenti funzioni VT100: reimposta 
terminale, Ctrl + \, Ctrl + ], Ctrl + ~.
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Figura 7-8
Nelle connessioni Telnet, questi tasti speciali in-
cludono i seguenti comandi (utilizzabili sui siste-
mi remoti che li supportano):

Interrompi — Per interrompere il processo at-
tuale sul computer remoto.
Salta comando output — Per evitare che l'ou-
tput del comando venga visualizzato sullo 
schermo.
C'è qualcuno? — Per chiedere se il sistema re-
moto è tuttora in funzione, quando l'esecu-
zione dei compiti sembra troppo lenta.

Il carattere speciale selezionato viene inserito a 
sinistra del cursore, premendo Inserisci. I carat-
teri speciali inseriti inviano un segnale di con-
trollo al computer remoto, ma non compaiono 
sullo schermo.

Premere Zoom + se la schermata emulata e di 
conseguenza le dimensioni dei caratteri sono 
troppo piccole. Il comando Zoom - riporta alla 
vista senza alcun ingrandimento. Quando è stato 
selezionato Zoom + è possibile usare i tasti di 
scorrimento per spostarsi fra la parte superiore e 
quella inferiore dello schermo del terminale.

Premere Testi per attivare i comandi di trasferi-
mento testi (vedere "Trasferimento testi").

Premere Fine chiamata per interrompere la con-
nessione al computer host, terminare la chiama-
ta dati e ritornare al menu principale 
dell'applicazione.

È possibile usare i tasti di scorrimento per scor-
rere la vista. Lo scorrimento non incide sulla po-
sizione del cursore: premendo qualsiasi tasto 
della tastiera, si riporta la vista alla posizione del 
cursore.
Trasferimento testi
Lo scopo della funzione di trasferimento dati è di 
consentire lo scaricamento (cattura) o il carica-
mento (invio) di testi fra il computer host e il 
communicator. La funzione può servire, ad esem-
pio, per trasferire al mainframe della società i 
messaggi di posta elettronica già scritti, oppure, 
in alternativa, per copiare la posta ricevuta e leg-
gerla più tardi, una volta sconnessi dalla rete.

Una volta collegati al computer host, la vista Tra-
sferimento testi è accessibile dalla vista princi-
pale di Telnet o Terminale, premendo Testi.

Per inviare un testo al computer host:
1 Premere Invia testo.
2 Aprire una delle cartelle visualizzate e sele-

zionare il documento che si vuole inviare.
3 Premere Invia. 

Mentre il testo viene inviato la tastiera rimane 
disattivata.

Per copiare un testo dal computer host:
1 Preparare l'applicazione di lettura testo del 

computer host.
2 Premere Cattura testo. Ogni interazione con 

il computer host viene registrata in un file 
contenuto nella cartella File scaricati. Con la 
sola eccezione dei ritorni a capo, i caratteri di 
controllo non vengono conservati.

3 Premere Interrompi cattura per terminare il 
processo di cattura del testo.

Premere Ritorno per ritornare al gruppo di co-
mandi precedente.
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Terminale
L’applicazione Terminale viene attivata dal menu 
principale delle applicazioni Internet, selezio-
nando Terminale e premendo Seleziona. Termi-
nale viene usato per la connessione diretta (non 
tramite Internet) ad un computer remoto per 
mezzo di una chiamata dati.

Il menu principale di Terminale visualizza le con-
nessioni di Terminale già definite ed è molto si-
mile al menu delle connessioni di Telnet. 
Entrambe queste applicazioni offrono l'emula-
zione di display di terminale VT100 (vedere la fi-
gura 7-8). Il display occupa tutta la parte sinistra 
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dello schermo. Le dimensioni dello schermo sono 
di 80 caratteri per 24 righe.

La selezione dell'host e delle procedure di avvio 
della connessione sono identiche a quelle per le 
connessioni Telnet. Per collegarsi alla connessio-
ne selezionata di Terminale, premere Connetti 
(vedere "Come definire le connessioni Terminale: 
Connessione Terminale" a pagina 7-22).

Per creare nuove connessioni o modificare quelle 
esistenti, premere Definisci (vedere  "Come defi-
nire le connessioni Terminale").
Come definire le connessioni Terminale
Dopo aver premuto Definisci, nel menu principa-
le di Terminale, vengono visualizzate le connes-
sioni di Terminale già definite.

Per modificare le connessioni esistenti, premere 
Modifica. 

Per definire nuove connessioni di Terminale, pre-
mere Crea.

Per eliminare le connessioni esistenti, premere 
Elimina.

Premendo Modifica o Crea, si apre la vista Defi-
nisci connessioni di Terminale (figura 7-9):

Nome connessione — Modificare una connessio-
ne esistente o immetterne una nuova. Il nome 
può essere definito a piacimento.

Numero telefono — Il numero telefonico di acces-
so al servizio, che può includere spazi e trattini.

Bits di dati — Parametro di comunicazione speci-
fico del servizio/host: 7 / 8 (valore predefinito).
Parità — Parametro di comunicazione specifico 
del servizio/host:  Nessuna (valore predefinito) / 
Dispari / Pari.

Bits di stop — Parametro di comunicazione speci-
fico del servizio/host: 1 (valore predefinito) / 2.

Eco locale — Determina se la ripetizione dei carat-
teri digitati sulla tastiera del communicator deve 
avvenire sul display dell'interfaccia communicator 
oppure sullo schermo del computer remoto: Sì 
(eco locale, cioè sul communicator) / No (eco re-
mota, sul computer host – valore predefinito).

Inizializzazione modem — Immettere qui le even-
tuali stringhe di inizializzazione del modem, con-
tenenti comandi AT. Questa stringa di 
inizializzazione viene eseguita dopo la stringa di 
inizializzazione definita nella vista delle impo-
stazioni Internet Inizializzazione modem: Defini-
zione utente.
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Tasto cancellazione — Definisce se il tasto di 
cancellazione della tastiera deve funzionare 
come tasto di arretramento (BS - valore predefi-
nito) oppure come tasto Canc. (DEL). 
Figura 7-9
Connessione Terminale
Una volta collegati al sistema remoto, sono di-
sponibili i seguenti comandi:

Premere Tasti per emulare i tasti speciali del ter-
minale VT100, non disponibili sulla tastiera del 
communicator. I tasti speciali includono:
• Quattro tasti funzione programmabili  (PF1-4). 
• Tutti i tasti del tastierino applicazione VT100 

(cifre 1-9, simbolo meno, virgola, punto, 
trattino, Invio).

• Le seguenti funzioni VT100: reimposta 
terminale, Ctrl -\, Ctrl -], Ctrl -~. Il carattere 
speciale selezionato viene inserito a sinistra 
del cursore, premendo Inserisci.

Premere Testi per attivare i comandi di trasferi-
mento testi, vedere "Come definire le connessioni 
Telnet: Trasferimento testi" a pagina 7-19.
Premere Zoom + se la schermata emulata e di 
conseguenza le dimensioni dei caratteri sono 
troppo piccole. Il comando Zoom - riporta alla 
vista senza zoom. È stato selezionato Zoom + , è 
possibile usare i tasti di scorrimento per spostarsi 
fra la parte superiore e quella inferiore dello 
schermo del terminale.

Premere Testi per attivare i comandi di trasferi-
mento testi (vedere "Come definire le connessio-
ni Telnet" a pagina 7-18).

Premere Fine chiamata per interrompere la con-
nessione al computer host, terminare la chiama-
ta dati e ritornare al menu principale 
dell'applicazione Terminale.

È possibile usare i tasti di scorrimento per scor-
rere il menu. Lo scorrimento non incide sulla po-
sizione del cursore: premendo qualsiasi tasto 
della tastiera, si riporta la vista alla posizione del 
cursore.
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8. Testi

Figura 8-1
L’applicazione Testi consente la scrittura di testi 
e la gestione dei vari documenti registrati nel 
communicator.

Testi è l’unica applicazione dalla quale è possibile 
la stampa.

Le cartelle della vista principale dell’applicazione 
Testi sono (vedere figura 8-1):

Propri testi — E-mail, Fax, messaggi SMS, anno-
tazioni e memorandum creati.

Fax, Messaggi SMS, E-mail ricevuti — Tutti i do-
cumenti ricevuti.

File scaricati — Documenti scaricati con applica-
zioni Internet.

Documenti uscenti — Documenti in attesa di es-
sere spediti.

Per leggere qualsiasi documento contenuto in 
una delle cartelle sopra descritte:
1 Selezionare una cartella e premere Apri. 
2 Selezionare un documento dalla lista di docu-

menti della cartella e premere Apri. 

Per cancellare un documento:
1 Selezionare una cartella e premere Apri.
2 Selezionare un documento dalla lista di docu-
menti della cartella e premere Elimina.

Per creare un nuovo documento:
1 Premere Scrivi testo, nel menu principale di 

Testi. Si crea così un nuovo documento nella 
cartella Propri testi e si apre l'editor dei testi.

2 Scrivere il documento.

Menu
In ogni cartella si dispone del comando Menu.

Quando si preme Menu diventano disponibili le 
seguenti opzioni:

Scrivi testo — Disponibile solo all’interno della 
cartella Propri testi.

Rinomina — Una sottocartela o un documento 
selezionato possono essere rinominati. Un me-
morandum non può essere rinominato.

Copia — Scegliere una cartella nella quale il do-
cumento viene copiato.

Sposta — Si può selezionare la cartella nella qua-
le spostare il documento.

Crea Cartella — Consente di creare una nuova 
sottocartella.
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Come modificare i testi

I documenti vengono sempre aperti nell’editor o 

nel programma di visione pertinente (i fax rice-
vuti vengono aperti nella visione fax, le immagini 
nella visione grafica, ecc.). I comandi disponibili 
variano a seconda dell’editor o del programma di 
visione.

Se il documento aperto è molto lungo (dozzine di 
pagine), il ritardo di apertura - cioè prima che sia 
possibile scorrere o modificare il documento - è 
più lungo rispetto ai documenti più brevi.

I documenti aperti nell'editor di Testi possono es-
sere direttamente modificati e formattati. Per 
formattare il testo, premere Stile. Queste le op-
zioni disponibili:

Font: URW Roman / URW Sans (valore prede-
finito) / URW Mono (font True Type)

Dimensione: 10 / 12 (valore predefinito)/ 14 / 
18 / 24 / 36 / Definizione utente (misurata in 
punti)

Grassetto (Ctrl+B): On / Off

Corsivo (Ctrl+I): On / Off 

Sottolineato (Ctrl+U): On / Off

Allineamento: Sinistra / Centro / Destra / Com-
pleta

Margini — Apre una nuova vista, in cui è pos-
sibile selezionare un valore (predefinito: 2,54 
centimetri) per i margini superiore, inferiore, 
sinistro e destro. L'unità di misura viene sele-
zionata nelle impostazioni di Sistema (vedere 
il capitolo 10 "Sistema: Impostazioni di Siste-
ma" a pagina 10-1).

Una nuova impostazione di stile incide su tutto il 
nuovo testo, dalla posizione del cursore in poi. Le 
impostazioni dei margini incidono però sull'inte-
ro documento. Per cambiare le impostazioni in 
modo permanente, bisogna farlo nelle imposta-
zioni del menu principale (vedere "Impostazioni 
di Testi" a pagina 8-4).
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Caratteri speciali e 
combinazioni di tasti
Il tasto per i caratteri speciali Chr della tastiera 
serve a creare quelle lettere che non sono incluse 
nella tastiera. Il tasto caratteri è sempre utilizza-
bile quando è possibile l'immissione dalla tastie-
ra. Il carattere speciale inserito sarà maiuscolo o 
minuscolo, a seconda se si è premuto il tasto ma-
iuscole o il tasto di blocco maiuscole.

Per immettere un carattere speciale dalla tabella 
dei caratteri:
1 Premere e rilasciare il tasto Chr, per visualiz-

zare una tabella di caratteri speciali.
2 Spostare il riquadro di selezione sul carattere 

speciale voluto, usando i tasti freccia, i tasti di 
scorrimento o premendo un tasto della tastiera. 

3 Premere il tasto di selezione Inserisci, per chiu-
dere la tabella dei caratteri ed inserire il carat-
tere selezionato sulla sinistra del cursore.

Per inserire caratteri speciali dalla tastiera:
• Premere e tenere premuto il tasto Chr e 

premere simultaneamente un tasto conte-
nente un carattere speciale come terzo 
carattere. Il carattere speciale verrà inserito 
sul display.

• I caratteri speciali possono inoltre essere 
generati nel modo appena descritto, usando 
alcuni tasti non specialmente contrassegnati, 
ad esempio "a" ed "e". Se si continua a tenere 
premuto il tasto Chr, premendo nuovamente la 
stessa lettera si visualizza il secondo carattere 
speciale al posto del primo e così via, fino a 
ritornare al primo carattere visualizzato.

Per informazioni riguardanti le combinazioni di ta-
sti disponibili, vedere il cap. 2 "Primi passi: Funzioni 
speciali - Tasti di scelta rapida" a pagina 2-13. 

Testi creati e files scaricati
Tutti i documenti creati, testi catturati e files sca-
ricati possono essere aperti nell'editor di Testi (ve-
dere il capitolo 7 "Internet: Come collegarsi al 
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WWW" a pagina 7-15 e "Come definire le connes-
sioni Telnet: Trasferimento testi" a pagina 7-19.

Documenti a sola lettura
I messaggi brevi (SMS) e di posta elettronica (E-
mail) ricevuti e i files di testo ASCII (trasferiti al 
communicator usando l’applicazione Trasferi-
mento files, vedere il capitolo 10 "Sistema: Tra-
sferimento di file" a pagina 10-7) sono 
documenti a sola lettura. Questi non possono es-
sere modificati, però è possibile crearne una co-
pia modificabile, nel modo seguente:
1 Aprire il documento a sola lettura — il conte-

nuto verrà visualizzato come semplice file di 
testo.

2 Premere qualsiasi tasto di carattere nel docu-
mento aperto a sola lettura. Il sistema chiede 
se si vuole creare una copia modificabile.
3 Premere Crea, per chiudere il file originale e 
copiarne il contenuto in un nuovo file di testo 
appena creato. Il file DOS verrà cancellato ap-
pena ne viene creata una copia modificabile.

4 Modificare nel modo consueto il nuovo testo 
appena creato.

Fax ricevuti e immagini 
scaricate
Il contenuto di un fax ricevuto non può essere 
convertito in testo o modificato.  Aprendo un fax 
si attiva la visione fax (vedere il capitolo 5 "Fax: 
Fax ricevuti" a pagina 5-3) e aprendo un'imma-
gine si attiva la visione immagini (vedere il capi-
tolo 7 "Internet: Come navigare sul WWW" a 
pagina 7-16).
Come inviare i testi

Quando si invia un documento dall'applicazione zione Fax. La procedura di invio da qui in poi 

Testi, si può scegliere se inviarlo come fax, posta 
elettronica (E-mail) o messaggio breve (SMS).

Premendo il tasto di selezione Invia/Stampa di 
Testi, si apre una finestra che elenca le varie op-
zioni di stampa e di invio. Scegliere l'opzione vo-
luta e premere Seleziona:
• Per stampare il file, selezionare Stampa. Si 

apre la vista dei comandi di stampa. La 
stampa verrà descritta più dettagliatamente 
nel capitolo seguente, "Come stampare i 
testi".

• Per inviare il testo come fax, selezionare Invia 
come fax. Si apre così l'elenco dell'applica-
è simile a quella descritta nel capitolo  5 "Fax: 
Come inviare i fax - L'elenco di Fax" a pagina 
5-2.

• Per inviare il testo come messaggio breve 
(SMS), selezionare Invia come SMS. La 
procedura di invio è simile a quella descritta 
nel capitolo 6 "Messaggi brevi (SMS): Come 
inviare i messaggi" a pagina 6-2.

• Per inviare il testo come posta elettronica (E-
mail), selezionare Invia come E-mail. La 
procedura di invio è simile a quella descritta 
nel capitolo 7 "Internet: Come inviare la posta 
elettronica" a pagina 7-8.
Come stampare i testi

I documenti possono essere stampati diretta- scritto nel capitolo 10 "Sistema: Sicurezza" a pa-

mente solo nell'applicazione Testi e solo su una 
stampante dotata di porta a infrarossi compati-
bile IrDA. Per stampare su altri tipi di stampante, 
trasferire prima i files ad un PC, nel modo de-
gina 10-2.

Per informazioni dettagliate sulla sicurezza 
dell’apparato, consultare il manuale d'uso della 
stampante.
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Per instaurare una connessione seriale a infra-
rossi:

Accertarsi che la porta a infrarossi del com-
municator sia rivolta verso la porta a infraros-
si della stampante. Mantenere la connessione 
priva di ostruzioni. Se la connessione a infra-
rossi viene ostruita troppo a lungo (ad esem-
pio, se un oggetto si muove fra i sensori o si 
sposta il communicator), la stampa viene in-
terrotta.

Per stampare un documento:

Aprire il documento premere Invia/Stampa e 
selezionare Stampa. 

Per informazioni sulle stampanti supportate, leg-
gere il file readme.txt (sul dischetto incluso nella 
confezione di vendita del communicator), oppure 
vedere la home page Club.Nokia, sul World Wide 
Web (indirizzo: http://www.club.nokia.com).

Si possono installare altri driver stampanti usan-
do l’applicazione software Install/Remove in Si-
stema.

Dopo aver controllato che non esista già una 
connessione attiva ad un PC, il communicator 
inizia la ricerca di una stampante. Questo signi-
fica che non è possibile stampare quando, ad 
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esempio, si stanno trasferendo dei file dal com-
municator al PC. Se non trova una stampante, il 
communicator visualizza un messaggio di errore 
e sul display ricompare la vista dell'editor. Se il 
communicator trova la stampante corretta, il dri-
ver di stampa viene selezionato automaticamen-
te e la vista di stampa visualizza il nome del 
documento e della stampante selezionata.

Premere Inizia, per iniziare la stampa.

Problemi di stampa
Anche se il communicator trova una stampante 
collegata, è tuttavia possibile che insorga qual-
che difficoltà.

Se la stampante trovata non viene riconosciuta:
Selezionare manualmente il corretto driver di 
stampa. È possibile selezionare un'altra stam-
pante dopo aver premuto Stampanti.

Se la stampante trovata non viene riconosciuta e 
il communicator non possiede il corretto driver 
per la stampante:

Si può provare a stampare il documento usan-
do uno dei driver di stampante disponibili.
Impostazioni di Testi
È possibile modificare le impostazioni predefinite 
dell'editor di Testi premendo Impostazioni, nel 
menu principale di Testi. Le impostazioni sono i 
valori di default per le opzioni di formattazione e 
margini degli editor delle applicazioni Testi e Fax, 
e rimangono valide finché non vengono nuova-
mente modificate nella vista Impostazioni.

Per modificare le impostazioni, scegliere un'im-
postazione e premere Cambia.

Font: URW Mono/ URW Roman / URW Sans (valo-
re predefinito) / 
Dimensione: 10 punti / 12 (valore predefinito) / 14 
/ 18 / 24 / 36 / Definizione utente

Margini — Apre una nuova vista, in cui è possibile 
definire i valori dei seguenti margini (l'unità di 
misura viene selezionata nelle Preferenze delle 
Impostazioni dell'applicazione Sistema):

Superiore (valore predefinito 2,54 cm)
Inferiore (valore predefinito 2,54 cm)
Sinistro (valore predefinito 2,54 cm)
Destro (valore predefinito 2,54 cm)
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9. Agenda
Nell’applicazione Agenda l’utente può visualiz-
zare i propri eventi programmati, mantenere un 
elenco di compiti nella lista Promemoria, impo-
stare allarmi di agenda ed applicare memoran-
dum agli eventi (vedere "Programma del giorno: 
Memorandum" a pagina 9-3).

L’Agenda contiene:
• Programma Mese — Visualizza un mese alla 

volta e gli eventi del giorno selezionato. Mese 
è la vista principale di Agenda.

• Programma Giorno — Visualizza una lista di 
eventi per il giorno selezionato.

• Programma Settimana — Visualizza il 
programma di una settimana e gli eventi del 
giorno selezionato.

• Promemoria — Consente di preparare una 
lista di compiti non associati ad alcun giorno 
specifico, e di scegliere le priorità all’interno 
della lista.

Fra i comandi dei programmi Mese, Giorno e Set-
timana è compreso il comando Menu. Premendo 
Menu, vengono visualizzate le seguenti opzioni:
Promemoria

Vista mese / Vista settimana*

Oggi

Mese/Settimana/Giorno succ. (Crtl-N)*

Mese/Settimana/Giorno prec. (Ctrl-P)*

Impostazioni

*Queste opzioni di menu variano in base al pro-
gramma selezionato premendo Menu.

Selezionando Impostazioni, vengono visualizzate 
le seguenti opzioni:

Password prenotazione — Si utilizza per im-
pedire la ricezione sulla propria agenda di 
eventi programmati che provengono da uten-
ti sprovvisti di password (vedere "Registrazio-
ne in agenda: Password di Agenda" a pagina 
9-4). Quando nel campo è immessa una pas-
sword, tutti i caratteri appaiono in forma di 
asterischi.

Allarme predefinito — Si utilizza per imposta-
re un allarme relativo ad un evento. Salvo di-
versa impostazione, l’allarme si disattiva 10 
minuti prima dell’ora programmata per 
l’evento.
Figura 9-1
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Programma del mese 

Il programma del mese visualizza i giorni del modificato selezionando una data e 

mese attuale, incolonnati per numero di settima-
na (indicato in testa a ciascuna colonna). 
• La data odierna è indicata in un riquadro 

(nella figura 9-1, il 22 Aprile).
• La data attuale selezionata appare scura e 

con le cifre bianche (2 Aprile).
• I giorni in cui figurano eventi programmati 

sono indicati da una barra di colore grigio sul 
lato sinistro.

• Se il giorno selezionato contiene eventi 
programmati (come illustrato in figura per il 2 
Aprile), tali eventi vengono visualizzati in una 
lista di eventi giornalieri separata posta a 
destra del display. Il programma può essere 
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premendo Vista giorno. Iniziando a scrivere 
l’evento nel programma Mese, si apre auto-
maticamente la vista Dettagli.

• Se ad un evento è riservato un interno giorno, 
a sinistra del giorno selezionato compare una 
barra di colore grigio scuro, e l’evento viene 
visualizzato in grassetto nella lista degli 
eventi giornalieri (ad esempio “Appunta-
mento con Sarah”, in figura 9-1).

Usare i tasti di scorrimento o le frecce per acce-
dere alla vista dei mesi precedenti o successivi.

Per scrivere dei promemoria su cose da non di-
menticare, premere Promemoria.
Programma del giorno

Attivare il programma del giorno premendo 

Giorno nel programma del mese o in quello della 
settimana. La lista degli eventi giornalieri visua-
lizza gli eventi della data selezionata. Il contenu-
to di testo degli eventi è sempre modificabile.

I simboli nel programma del giorno sono:

, Allarmi corrispondenti

, Prenotazioni in agenda

 Memorandum corrispondenti

 Eventi ricorrenti
 Eventi annuali 

Il simbolo compare accanto al nome dell'evento 
(vedere la figura 9-2). Per ciascun evento, compare 
solo il simbolo con priorità più alta (i simboli vengo-
no visualizzati nell'ordine indicato qui sopra).

Per aggiungere nuovi eventi:
1 Spostare il riquadro di selezione sull'ora ini-

ziale dell'evento.
2 Digitare l'evento sulla linea tratteggiata. Se si 

vuole aggiungere un evento senza l’indicazio-
ne di un orario di inizio, scrivere l’evento, pre-
mere Dettagli e cancellare l’orario di inizio. 
L’evento verrà visualizzato con un trattino.
Figura 9-2
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Per cancellare gli eventi.
• Selezionare l'evento e premere Elimina. Se si 

cancellano (o si modificano) degli eventi 
ricorrenti, il sistema chiede se le modifiche 
valgano per tutti gli eventi o solo per quello 
selezionato.

Per variare i dettagli dell'evento selezionato, pre-
mere Dettagli. Si apre una nuova vista, che con-
sente di modificare i seguenti particolari:

Descrizione — La descrizione dell’evento

Riserva: giorni interi— Si può indicare il nume-
ro di giorni necessario per l’evento.

Ora d’inizio:

Data — La data dell'evento. Il valore predefi-
nito è il giorno selezionato. L’anno viene dato 
usando sempre due cifre.

Ora — L'orario d'inizio dell'evento. Il valore 
predefinito è la riga dell'ora selezionata nella 
lista degli eventi giornalieri.

Ora di fine:

Data — La data di fine dell’evento (opzionale).

Ora — L'orario di completamento dell'evento 
(opzionale). 

Allarme — È possibile impostare un "allarme" - 
cioè un avviso acustico - per l'evento seleziona-
to. Vedere "Allarmi" a pagina 9-5.

Frequenza — Le opzioni del tipo di evento 
consentono di definire la frequenza di ripeti-
zione di un evento ricorrente e sono: Nessuna 
(valore predefinito) /Giornaliera /Settimanale 
/Mensile /Annuale/Ogni due settimane/Giorni 
lavorativi.

Ripetiz. fino a: [data] — Si può indicare la data 
di fine dell’evento.
Inviato a — Una lista di tutte le persone alle 
quali è stata inviata notizia dell’evento come 
richiesta o prenotazione (Vedere "Registra-
zione in agenda" a pagina 9-4). La lista mo-
stra la situazione relativa all’invio delle 
notizie sull’evento:

Accettato o Confermato significa che il 
destinatario ha accettato l’evento.
Rifiutato indica che il destinatario ha ri-
fiutato l’evento.
Nessuna risposta significa che nessuna in-
formazione è stata ricevuta dal destinatario.
Forzato significa che l’evento è stato in-
viato come prenotazione.
Se si preme Cancella evento all’interno 
della lista degli eventi inviati, l’evento vie-
ne cancellato dall’agenda del destinatario 
(vedere "Registrazione in agenda: Annul-
lamento e modifica di registrazioni" a pa-
gina 9-5).

Memorandum
Per allegare dei memorandum ad un evento:
1 Nel programma del giorno, spostare il riqua-

dro di selezione sull'evento in questione e 
premere Dettagli.

2 Premere Memorandum, per aprire l'editor dei 
testi, in cui è possibile:

• premere Invia/Stampa, per stampare il 
memorandum o inviarlo come fax, messaggio 
breve (SMS) o posta elettronica (E-mail) 
(vedere il capitolo 8 "Testi: Come inviare i 
testi" a pagina 8-3 e ”Come stampare i testi” 
a pagina 8-3);

• premere Stile, per formattare il testo (vedere 8 
"Testi: Come modificare i testi" a pagina 8-2);

• premere Elimina, per cancellare il memo-
randum;

• premere Chiudi, per applicare il memorandum 
all'evento selezionato.
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Programma settimana

Figura 9-3
Il Programma Settimana mostra il programma 
della settimana selezionata.
• La data del giorno ècontornata da un riquadro 

(17 Giugno, in figura 9-3).
• La casella dell’ora attuale selezionata è 

ombreggiata (Giovedì 19 ore 12:00, in figura 
9-3).

• Tutti gli eventi sono contrassegnati da barre 
di colore grigio in base alle rispettive ore 
iniziali e finali. Le barre si presentano più 
sottili quando gli eventi del giorno si sovrap-
pongono (Venerdì 20, in figura 9-3).

• Se ad un evento è riservato un intero giorno, 
tutte le caselle delle ore sono contrassegnate 
da una barra di colore grigio scuro (Martedì 
17, in figura 9-3).

Per immettere un evento nel Programma Setti-
mana, digitare la descrizione dell’evento. Così fa-
cendo, si apre automaticamente la vista Dettagli.
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Per aprire il programma Giorno o il programma 
Mese, premere rispettivamente Vista giorno o 
Vista mese.

I pulsanti a scorrimento e i tasti freccia possono 
essere utilizzati per spostarsi all’interno di un 
giorno nel programma Settimana.

Scorrendo fino ad una casella ora contenente un 
evento, la barra orizzontale in fondo al Program-
ma Settimana visualizza i dettagli dell’evento 
(vedere figura 9-3). I numeri a destra della de-
scrizione indicano il numero di eventi contenuti 
nella casella ora considerata (ad esempio, “2/3” 
significa che sono visualizzati i dettagli 
dell’evento 2 di 3).

Se una casella ora contiene più di un evento, è 
possibile visualizzare i dettagli di ciascun evento 
scorrendo fino alla casella ora considerata, e pre-
mendo il tasto tabulatore sulla tastiera. Premere 
i tasti Shift e tabulatore per passare all’evento 
precedente.
Registrazione in agenda
La Registrazione in agenda consente di inviare ri-
chieste o prenotazioni di appuntamenti ad agen-
de di altri utenti.  La differenza fra una richiesta 
di appuntamento ed una prenotazione di appun-
tamento consiste nel fatto che nel primo caso il 
ricevente può decidere se accettare o rifiutare 
l’appuntamento, mentre nel secondo caso il de-
stinatario può solo accettarlo.
Password di Agenda
Per inviare una prenotazione di evento è neces-
sario conoscere la password di agenda del desti-
natario. Se viene aggiunta la password del 
destinatario nel campo per la passaword di agen-
da nella scheda personale dello stesso che si tro-
va nell’applicazione Agenda, la password viene 
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automaticamente assunta da lì quando viene in-
viata una registrazione (vedere cap.  3 "Rubrica: 
Schede personali - Come personalizzare le sche-
de personali" a pagina 3-2).

Può essere data la propria password a coloro ai 
quali sarà consentito di accedere al settore di 
prenotazioni della propria agenda.  Se non viene 
impostata una password, il communicator accet-
terà tutte le prenotazioni.  

Bisogna definire la propria password di agenda 
nelle impostazioni di Agenda. Vedere pag. 9-1.

La password di agenda non è necessaria quando 
si inviano richieste di appuntamento.

Operare richieste e 
prenotazioni
1 Selezionare un appuntamento o inserirne uno 

nuovo nel Programma del giorno dell’agenda.  
2 Premere Registra evento nella Vista dettagli 

e scegliere se rendere la registrazione una ri-
chiesta o una prenotazione. 

3 Invia come SMS dà accede all’elenco SMS 
dove è possibile selezionare il destinatario. 

4 Premere Invia per inviare la registrazione.

Ricezione di richieste
Quando si riceve una richiesta  di appuntamento, 
sul display appare una nota contenente i dettagli 
dell’appuntamento, oltre al nome o al numero del 
mittente.

Se viene premuto Accetta o Rifiuta, il commu-
nicator invia immediatamente una risposta al 
mittente per informarlo della decisione presa. Gli 
eventi accettati sono trasferiti nella propria 
agenda.

La richiesta può essere scartata premendo Can-
cella.

Ricezione di prenotazioni
Quando si riceve una prenotazione di evento, sul 
display appare una nota contenente i dettagli 
dell’evento.  Se si preme OK, la prenotazione ver-
rà inserita nell’agenda. Se si preme Conferma 
l’evento viene spostato nella propria agenda e 
una nota di conferma viene inviata al mittente 
della prenotazione.

I vecchi appuntamenti non vengono mai elimina-
ti con l’aggiunta di nuovi appuntamenti, anche 
se registrati per la stessa data ed ora.

Annullamento e modifica di 
registrazioni
Le registrazioni inviate alle agende di altri utenti 
possono essere annullate in due modi:
1 Cancellare l’evento dalla propria agenda. Il 

communicator verificherà la lista di invio de-
gli Eventi ed invierà un messaggio breve spe-
cifico a tutte le agende remote che 
condividono tale evento per cancellare 
l’evento anche in tali agende.

2 Selezionare un destinatario nella lista di invio 
degli Eventi, quindi premere Annulla evento.

Per modificare una registrazione inviata:

Selezionare l’evento e premere Dettagli. Effet-
tuare le modifiche desiderate. Le modifiche ven-
gono inviate alle agende delle persone cui è stata 
originariamente inviata la registrazione.
Allarmi
Gli "allarmi" - o avvisi acustici - vengono impo-
stati nel Programma del giorno, premendo il ta-
sto di selezione Dettagli e selezionando poi 
l'opzione Allarme. L'allarme verrà applicato 
all'evento attualmente selezionato. Il tono di al-
larme può essere scelto fra le impostazioni 
dell’applicazione suoni di Sistema.

Per impostare allarmi non applicati ad un evento 
di Agenda, usare l'applicazione Orologio, vedere 
il capitolo  11 "Varie: Orologio - Sveglia" a pagina 
11-3.
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Le opzioni di Allarme sono: Nessuno (valore pre-
definito) / All'ora d’inizio / . . . min. prima 
dell'evento (immettere il numero di minuti).

Un allarme attivo è indicato da un'icona nella vi-
sta del giorno (nella figura 9-2, l'evento delle ore 
15,00). All'ora per cui è impostato l'allarme, sui 
display di entrambe le interfacce compare un 
messaggio. 
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L'avviso acustico può essere disattivato premen-
do qualsiasi tasto. Se il communicator è stato 
impostato per il funzionamento silenzioso (op-
zione Toni esclusi, nelle Impostazioni dell'appli-
cazione Sistema), verrà solo visualizzato il 
messaggio di allarme.
Promemoria 
Per accedere al promemoria:
1 Premere il tasto di selezione Promemoria, nel 

Programma mese o nel Programma Settima-
na, oppure

2 Premere Menu e selezionare l’opzione Prome-
moria.

Il Promemoria è una lista di compiti da comple-
tare ad un dato momento, ma non applicati ad 
una particolare ora o data. Dopo l'attivazione 
dell'allarme di Agenda, l'utente può scegliere di 
copiare il contenuto del messaggio di allarme al 
Promemoria, premendo Sposta a Promemoria.

Le voci della lista di Promemoria sono numerate 
e si può assegnare l'alta priorità ad una voce. Le 
voci ad alta priorità vengono sempre visualizzate 
all'inizio della lista (vedere la figura 9-4).

Per cambiare lo stato del compito selezionato:
1 Premere Priorità. Si apre una finestra.
2 Cambiare lo stato della voce ad Alta priorità o 

Priorità normale (valore predefinito), oppure 
contrassegnare il compito come Completato 
(come il compito numero 4 della figura 9-4).

Per creare un nuovo compito nel Promemoria, 
premere Nuovo. Un nuovo campo di input vuoto 
viene aggiunto al Promemoria.

Per rimuovere dalla lista la voce attualmente se-
lezionata, premere Elimina.
Figura 9-4
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10. Sistema

Figura 10-1
Il gruppo Sistema contiene applicazioni per la si-
curezza e per la connettività al sistema ed al PC.

Le applicazioni del gruppo Sistema si avviano 
premendo il tasto applicazione omonimo, sele-
zionando un'applicazione nella vista principale di 
Sistema e premendo Seleziona. Se è già aperta 
un'applicazione di Sistema, bisogna chiuderla - 
premendo Chiudi nella vista principale dell'ap-
plicazione - prima di poter avviarne un'altra.
Nota: Quando è attivata una delle applicazioni 
di connettività PC o l'applicazione Fax-
modem, il communicator ha un consumo 
energetico superiore al normale. Per pro-
lungare la durata della batteria, queste ap-
plicazioni vanno chiuse quando non sono 
in uso.
Impostazioni di Sistema
Le impostazioni di Sistema includono tutte le im-
postazioni permanenti relative al sistema. Il 
menu Impostazioni di Sistema è accessibile dal 
menu principale di Sistema, premendo il tasto di 
selezione Impostazioni. Dopo aver selezionato 
una delle funzioni seguenti, è possibile definirne 
le impostazioni premendo Cambia.

Controllo contrasto — La vista del contrasto vi-
sualizza un'immagine prova (una specie di mo-
noscopio) e un gruppo di comandi disponibili per 
regolare l'immagine. Il tasto di selezione "+" au-
menta il contrasto, mentre il tasto "–" lo diminu-
isce. Una volta ottenuta una regolazione 
soddisfacente, premere OK.
Intervallo screen saver — Nella finestra dello 
screen saver si imposta l'intervallo dopo il quale 
il display si disattiva, se l’apparato non viene usa-
to. Questa funzione risparmia la batteria ed au-
menta l'autonomia operativa del communicator. 
L'intervallo di disattivazione può essere imposta-
to da 2 a 15 minuti. Non è possibile disattivare lo 
screen saver.

Toni sistema — Include tutti i suoni che si posso-
no generare nel communicator. Queste le impo-
stazioni disponibili:

Tutti i toni — Suoneria / Bip / Toni esclusi / Toni 
esclusi per. Le impostazioni di Tutti i toni inci-
dono sugli avvisi di chiamata entrante ed altri 
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toni di allarme, su entrambe le interfacce con 
l’eccezione della sveglia.
Con Toni esclusi per il communicator rimane 
nel modo silenzioso per un periodo di tempo 
pari a quello che viene impostato. Usare il for-
mato hh:mm.

Livello suoneria — Livello 1/2/3/4/5

Tono di chiamata —Si può selezionare uno dei 
suoni nella finestra o comporne uno speciale 
usando l’applicazione Varie (vedere cap. 11 
"Varie: Compositore" a pagina 11-5).

Clic tasti — No/Basso/Alto

Toni di avviso — Sì/No.

Toni applicazioni — Allarme agenda, Sveglia, 
Fax ricevuto, SMS ricevuto, E-mail ricevuto

Per ognuna di queste impostazioni indivi-
duali si può impostare un tono di suoneria 
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
specifico. Si può quindi essere in grado di 
sapere se il messaggio in arrivo è, per 
esempio, un fax o un SMS.
La sveglia suona comunque. Quando è at-
tiva una telefonata e il communicator vie-
ne usato con la funzione vivavoce, tutti i 
toni vengono esclusi, ad eccezione della 
sveglia.

Preferenze — Consente di cambiare i formati di 
data e ora, e l'unità di misura. La lista delle Pre-
ferenze contiene i seguenti elementi:

Formato data — gg.mm.aa / mm.gg.aa / 
aa.mm.gg. Ad esempio, 25.10.97 / 10.25.97 / 
97.10.25.

Formato ora — 24 ore / AM/PM. Ad esempio, 
16:35 / 4:35 PM (pomeridiane).

Unità di misura — Scegliere il Centimetro o il 
Pollice come unità base di misura.
Sicurezza
Per proteggere il communicator:
• È possibile proteggere manualmente il 

sistema nel menu principale dell’applicazione 
Sicurezza, premendo Proteggi sistema. 

• Se la protezione automatica (Intervallo 
protez. automatica, definito nelle Imposta-
zioni di Sicurezza) è disattivata, bisogna 
prima di tutto immettere il corretto codice 
protezione (fornito al momento dell’acquisto). 

• Se la protezione automatica è attivata, 
premendo Proteggi sistema, il sistema viene 
protetto immediatamente. In alternativa, è 
anche possibile proteggere il sistema usando il 
menu 5 8 dell’interfaccia telefono (vedere il 
capitolo  13 "Interfaccia telefono: Menu - 
Opzioni di sicurezza (Menu 5)" a pagina 13-12). 

Una volta protetto, il sistema non può essere uti-
lizzato finché non viene immesso il corretto co-
dice protezione. È tuttavia possibile ricevere 
telefonate tramite l’interfaccia telefono.
Nota: Quando il sistema è protetto, può essere 
tuttavia possibile effettuare una chiamata 
al numero di emergenza programmato nel 
telefono (ad esempio il 112, o un altro nu-
mero ufficiale di emergenza).

Impostazioni di sicurezza
Per cambiare le impostazioni di sicurezza:
1 Premere Impostazioni nella vista principale 

dell’applicazione Sicurezza.
2 Selezionare l’impostazione e premere Cambia.
3 Se il sistema richiede un codice, immetterlo e 

premere OK.
4 Selezionare un nuovo valore.

Il codice viene mostrato sottoforma di asterischi. 
Se si cambia un codice, il sistema richiede l’immis-
sione del codice attuale, poi di quello nuovo, che 
va confermato immettendolo una seconda volta. 
Non è possibile cambiare il codice se la funzione di 
sicurezza corrispondente non è in uso.
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Figura 10-2
Nota: Per evitare la selezione involontaria dei 
numeri di emergenza, non usare numeri di 
codice simili a tali numeri.

Se si preme Chiudi, verrà chiusa la vista delle im-
postazione di sicurezza e si tornerà alla vista 
dell’applicazione Sicurezze.

La lista delle impostazioni di sicurezza è la se-
guente:

Richiesta codice PIN — Si / No (valore predefinito)
Se si attiva la richiesta del codice PIN (impo-
stazione On) il sistema richiede l’immissione 
del codice ogni volta che si accende l’inter-
faccia telefono premendo . La richiesta del 
codice PIN può anche essere attivata e disat-
tivata dall'interfaccia telefono, nel menu Op-
zioni di sicurezza (Menu 5 1). Non è possibile 
cambiare questa impostazione se l'interfaccia 
telefono è spenta.

Nota: Alcune carte SIM non consentono la disatti-
vazione della richiesta del codice PIN.

Se si immette un codice PIN non corretto tre 
volte consecutive, sarà necessario immettere 
il codice PUK per sbloccare la carta SIM. 
Quando la carta SIM è bloccata, non è possi-
bile né effettuare né ricevere chiamate (inclu-
si i fax, i messaggi brevi (SMS), la posta 
elettronica (E-mail), ecc.); l'unica eccezione 
sono le chiamate ai numeri di emergenza. Il 
communicator funziona altrimenti normal-
mente.

Intervallo protez. automatica — Disattiva (valore 
predefinito) / 1 / 2 / 5 / 10 / 15 minuti

Questa impostazione determina l'intervallo 
del blocco di sicurezza: allo scadere dell'inter-
vallo, il sistema si blocca. Il timer viene azze-
rato da qualsiasi immissione, chiamata o 
attività di trasferimento o stampa di dati.

Sicurezza cambio SIM — Si / No (valore predefinito)
Quando è attivata, questa opzione di sicurez-
za controlla se la carta SIM inserita nel com-
municator è stata cambiata. Questo controllo 
viene effettuato ogni volta che si accende 
l'interfaccia telefono. L'opzione può anche 
essere attivata dall'interfaccia telefono, nel 
menu Opzioni di sicurezza (Menu 5 2).

Se la carta SIM è cambiata e la nuova carta 
SIM non è mai stata usato con il communica-
tor, questo si blocca finché non viene immes-
so il corretto codice protezione, fornito con il 
telefono. Il communicator riconosce cinque 
carte SIM diverse come carte proprie 
dell'utente.

Codice PIN
Questa impostazione consente di cambiare il 
codice PIN richiesto quando si accende l’in-
terfaccia telefono. La procedura di cambio è 
descritta all'inizio di questo capitolo "Sicu-
rezza". Il nuovo codice PIN deve avere una 
lunghezza da 4 a 8 cifre. Il codice PIN può es-
sere cambiato anche dall'interfaccia telefono, 
nel menu Opzioni di sicurezza (Menu 5 6 2).

Il codice PIN (Personal Identity Number) viene 
fornito con la carta SIM. Quando la richiesta 
del codice è attivata, il sistema richiede l'im-
missione del codice ogni volta che viene ac-
cesa l'interfaccia telefono. Per poter cambiare 
il codice, la richiesta del codice PIN deve es-
sere attivata.
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Se si immette un codice PIN non corretto tre 
volte consecutive, il codice viene disattivato e 
non può più essere usato. Quando il sistema lo 
richiede, immettere il codice PUK (vedere più 
avanti) e seguire le istruzioni visualizzate sul 
display.

Codice protezione
Questa impostazione consente di cambiare il 
codice protezione. La procedura di cambio è 
descritta all'inizio di questo capitolo "Sicu-
rezza". Il nuovo codice deve consistere di 5 ci-
fre. Il codice protezione può essere cambiato 
anche dall'interfaccia telefono, nel menu Op-
zioni di sicurezza (Menu 5 6 1).

Il codice protezione serve ad attivare e disat-
tivare la protezione del communicator, eccet-
to se è in uso la funzione di protezione auto-
matica. Il sistema può essere protetto sia 
dall'interfaccia communicator (Sicurezza, 
Proteggi sistema), che dall'interfaccia telefo-
no (Protezione sistema, menu 5 8). Il codice 
protezione è anche necessario quando si 
cambia l'impostazione di sicurezza di cambio 
carta SIM e quando si attiva o disattiva l'in-
tervallo protezione automatica. Il codice pro-
tezione è stampato sull'etichetta autoadesiva 
contenuta nella confezione di vendita del 
communicator. Il codice deve rimanere segre-
to e va conservato a parte dal communicator.

Se si immette un codice protezione non cor-
retto diverse volte consecutive (il sistema vi-
sualizza un messaggio di errore di codice), 
sarà necessario portare il communicator dal 
rivenditore per sbloccarlo.

Password blocco
Quando l'interfaccia telefono è accesa, questa 
impostazione consente di cambiare la pas-
sword di blocco. Il nuovo codice deve consiste-
re di 4 cifre. La password di blocco può essere 
cambiata anche dall'interfaccia telefono, nel 
menu Opzioni di sicurezza (Menu 5 6 4).

La password di blocco è necessaria per cam-
biare il blocco delle chiamate (vedere il capi-
tolo 4 "Telefono: Impostazioni di Telefono" a 
pagina 4-6). La password è ottenibile 
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dall'operatore della rete con il necessario ab-
bonamento.

Se la password viene cambiata correttamen-
te, il communicator chiama l'operatore e ri-
chiede l'esecuzione dell'operazione 
necessaria (vedere il capitolo  4 "Telefono: 
Impostazioni di Telefono - Come modificare le 
impostazioni dei servizi di rete" a pagina 4-7).

Altri codici
Codice PIN2 (da 4 a 8 cifre)

Il codice PIN2 può essere cambiato solo 
dall'interfaccia telefono, nel menu Opzioni di 
sicurezza (Menu 5 3).

Il codice PIN2 viene fornito con alcune carte 
SIM ed è necessario per l'accesso ad alcune 
funzioni, ad esempio i contatori di costo chia-
mate, che devono essere supportate dalla car-
ta SIM. Se si immette un codice PIN2 
incorretto tre volte consecutive, il codice vie-
ne disattivato e non può più essere usato.

Codici PUK e PUK2 (8 cifre)
Non è possibile cambiare i codici PUK (PIN 
Unblocking Key). In caso di smarrimento, ri-
volgersi al proprio operatore di rete.

Il codice PUK viene fornito insieme alla carta 
SIM. Il codice è necessario quando si vuole 
cambiare un codice PIN disattivato. Se si im-
mette PUK non corretto dieci volte consecuti-
ve, la carta SIM viene bloccata  e non è 
possibile né effettuare né ricevere chiamate, 
eccetto quelle ai numeri di emergenza. Otte-
nere una nuova carta SIM dal proprio opera-
tore.

Il codice PUK2 è fornito con alcune carte SIM. 
Il codice è necessario quando si vuole cam-
biare un codice PIN2 che è stato disattivato. 
Se si immette un codice PUK2 dieci volte con-
secutive, non sarà possibile l'accesso alle fun-
zioni che richiedono l'immissione del codice 
PIN2 code. Per poter utilizzare nuovamente 
tali funzioni è necessario ottenere una nuova 
carta SIM dal proprio operatore di rete.
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Dati utente
La scheda Dati utente contiene i dati personali 
dell’utente. È possibile modificare a piacimento i 
dati immessi nei campi Nome, Società, Mansioni, 
Indirizzo, Tel., Fax, Tel.(GSM), Fax(GSM) ed E-
mail.
L’applicazione Fax include automaticamente i 
dati della scheda Dati utente nei campi perti-
nenti della copertina dei fax inviati. L’applica-
zione Messaggi brevi (SMS) utilizza queste 
informazioni quando l’utente invia il proprio 
biglietto da visita.
Come collegarsi ad un PC
Per usare le applicazioni di Sistema che consen-
tano di collegarsi ad un PC (Trasferimento file, 
Installa/Disinstalla software, Backup/Ripristino, 
Importa/Esporta dati Rubrica, Importa/Esporta 
dati Agenda), bisogna prima installare sul PC e 
quindi lanciare il programma Nokia Communica-
tor Server (fornito su dischetto al momento 
dell'acquisto). Il software Nokia Communicator 
Server richiede un ambiente operativo Microsoft 
Windows 3.1 (o versione successiva) o Windows 
NT, e la disponibilità di una porta seriale o a in-
frarossi (compatibile IrDA). Vedere il file read-
me.txt nel dischetto fornito al momento 
dell’acquisto insieme al communicator.

Per installare il software di connettività sul PC:
1 Inserire il dischetto nell'unità di lettura.
2 Nel Program Manager di Windows, cliccare 

sul menu "File".
3 Cliccare sulla voce "Esegui" del menu e digi-

tare a:\server nella riga di comando.
4 Premere Invio.
5 Seguire le istruzioni che compaiono sullo 

schermo.

Per instaurare una connessione seriale a infrarossi:
1 Il software IrDA deve essere installato ed in 

esecuzione sul PC in modo da stabilire una 
connessione a raggi infrarossi. Se si dispone di 
Windows 95, sarà necessario scaricare il dri-
ver del software IrDA dal sito Internet della 
Microsoft. La porta predefinita IrDA per il sof-
tware è la COM4, comunque la porta fisica 
può essere la COM1 o la COM2.

2 Accertarsi che la porta a infrarossi del com-
municator sia rivolta verso la porta analoga 
del PC (o della stampante). Mantenere libero 
il fascio degli infrarossi. Controllare gli indi-
catori degli infrarossi, nell'area degli indica-
tori (vedere il capitolo 2 "Primi passi: 
Indicatori grafici" a pagina 2-8). Se il collega-
mento ad infrarossi viene ostruito troppo a 
lungo (ad esempio se un oggetto si muove fra 
i sensori o il communicator viene spostato), 
l'operazione verrà interrotta.

3 Avviare il software di connettività sul PC. Ac-
certarsi che la porta COM indicata dal sof-
tware sia quella corretta.

Nota: Quando si usa il communicator come fax 
modem, usare la connessione a infrarossi 
(vedere "Fax modem" a pagina 10-6).

Per instaurare una connessione con il cavo seriale:
1 Collegare l'adattatore al communicator (per 

istruzioni in merito, vedere il capitolo 2 "Primi 
passi: Connettori" a pagina 2-4).

2 Collegare l'estremità con adattatore a 9 piedini 
del cavo RS-232 alla porta COM del PC e l'altra 
estremità all'adattatore del communicator (nel 
foro sul lato sinistro dell'adattatore).
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3 Avviare il software di connettività sul PC. Ac-
certarsi che la porta COM indicata dal sof-
tware sia quella corretta.

Dopo aver effettuato la connessione al PC e con 
il software di connettività in fase di esecuzione, 
è possibile avviare le applicazioni di connettività 
del communicator. Quando la connessione al PC 
è attiva, l'indicatore di stato chiamata visualizza 
il messaggio CONN-PC. Se non è possibile in-
staurare la connessione al PC, controllare le im-
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postazioni dell'applicazione di connettività. 
Bisogna definire correttamente la porta COM e 
l'unità disco o il percorso del PC.

Nota: Non è consigliabile effettuare o ricevere 
chiamate durante la connessione al PC, in 
quanto la chiamata potrebbe interferire 
con l'operazione in corso.

Non si dimentichi mai di effettuare copie di 
backup di tutti i dati importanti!
Fax modem
Prima che il computer possa riconoscere il com- pre necessario immettere i comandi AT manual-

municator come fax-modem, bisogna che venga 
opportunamente configurato. Consultare il ma-
nuale d'uso del computer relativamente alla por-
ta riguardante l'installazione di nuovi modem. Se 
si è in possesso di un computer con sistema ope-
rativo Microsoft Windows 95 oppure NT 3.51 (o 
successivi), si possono utilizzare le informazioni 
presenti nel dischetto “Nokia Communicator Ser-
ver”. Per ulteriori notizie vedere il file readme.txt 
presente sullo stesso dischetto.

L’uso del communicator come fax-modem ri-
chiede che la rete in uso supporti le chiamate 
dati e che questo servizio sia attivato sulla pro-
pria carta SIM. Per ricevere chiamate dati, la car-
ta SIM deve inoltre disporre di un numero dati a 
parte. Per ulteriori dettagli, rivolgersi al proprio 
fornitore di servizio.
1 Collegare il communicator al PC tramite l’in-

terfaccia a infrarossi, come descritto nel capi-
tolo "Come collegarsi ad un PC" a pagina 10-5.

2 Attendere che si instauri la connessione.
3 Premere Attiva nella vista principale di Fax-

modem per convertire il communicator in 
fax-modem. Quando il communicator è in uso 
come fax-modem, l’indicatore di stato delle 
chiamate visualizza il messaggio MODEM.

4 Per interrompere l’uso del communicator 
come fax-modem, premere Disattiva.

Le operazioni di un modem sono controllabili con 
i comandi AT e i registri S. Questi comandi offro-
no all’utente esperto la possibilità di controllare 
tutte le funzioni del modem. Tuttavia, non è sem-
mente. La maggior parte delle applicazioni di 
comunicazione per PC utilizza un’interfaccia di 
facile utilizzo in cui i comandi AT non sono visi-
bili all’utente. Nell’eventualità di dover immette-
re manualmente i comandi, consultare la 
documentazione relativa all’applicazione per PC 
in uso. Una lista dei comandi AT più comuni sup-
portati dal Nokia 9000i Communicator (basata 
sulla norma ETSI 07.07) è disponibile sotto forma 
di file ASCII sul dischetto fornito con la confezio-
ne di vendita del communicator.

Quando il communicator è in uso come fax-mo-
dem, le normali funzioni di comunicazione sono 
disattivate (le altre applicazioni rimangono tut-
tavia disponibili).

Se una connessione PC rimane inattiva per oltre 
20 minuti, il modo fax-modem viene automati-
camente disattivato al fine di risparmiare la bat-
teria. Tuttavia, quando il communicator è 
collegato ad una presa a muro (ad esempio du-
rante la ricarica della batteria), la funzione di di-
sattivazione automatica è disabilitata.

Per cambiare le impostazioni di Fax-modem, pre-
mere Impostazioni e selezionare:

Tipo connessione: Infrarossi (consigliata)/ Ca-
vo. La connessione tramite cavo è destinata 
all’uso con le applicazioni di connessione PC 
del communicator per il backup, il trasferi-
mento di file, l’importazione/esportazione di 
dati e l’installazione di software. Il funziona-
mento della connessione tramite cavo non è 
garantito quando il communicator è in uso 
come fax-modem.
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Trasferimento di file
Per selezionare il tipo di connessione seriale (cioè 
ad infrarossi o tramite cavo) e l'unità disco da 
usare sul PC, premere Impostazioni, nel menu 
principale dell'applicazione Trasferimento files.

Per collegarsi ad un PC:
1 Accettarsi che il software specifico sia stato 

installato sul PC e sia in uso (vedere "Come 
collegarsi ad un PC" a pagina 10-5).

2 premere Connetti al PC, nel menu principale 
di Trasferimento files. 

Una volta collegati al PC, sul display dell'inter-
faccia communicator compaiono due finestre: 
quella di sinistra visualizza le cartelle del com-
municator (le stesse visibili nella vista principale 
di Testi), quella di destra, il contenuto della di-
rectory selezionata del PC. La finestra attual-
mente attiva è indicata da un riquadro più spesso 
e il riquadro di selezione può essere spostato 
all’interno di questa finestra.

È possibile cambiare la finestra attiva premendo 
il tasto di selezione Cambia finestra, oppure, 
come alternativa, premendo il tasto tabulatore 
della tastiera. È inoltre possibile usare i tasti 
freccia destra/sinistra per attivare rispettiva-
mente l'una o l'altra finestra.

Si possono trasferire i seguenti tipi di file:

File di testo — I file di testo del Nokia 9000i 
Communicator trasferiti al PC sono leggibili e 
modificabili nell'ambiente PC, usando un edi-
tor di tipo standard per Windows o MS-DOS. 
Lo stesso vale anche per i file di testo del PC, 
che sono leggibili e modificabili sul commu-
nicator.

File grafici (immagini) — Quando si trasferi-
scono file dal PC al communicator, i file con 
estensione .JPG e .GIF sono considerati come 
files grafici. Tali files sono visibili sul commu-
nicator usando il visualizzatore immagini.
Come trasferire file dal 
communicator
Per trasferire file al/dal communicator, bisogna 
aprire le cartelle corrette, sia sul PC che sul com-
municator. Quando la vista di Trasferimento file 
si apre per la prima volta, tutte le cartelle del 
communicator sono chiuse. La copia dei file è 
solo possibile da/a una cartella aperta.

Dopo aver selezionato nelle impostazioni il tipo 
di connessione e l'unità disco del PC e aver in-
staurato la connessione al PC:
1 Se la directory del PC visualizzata nella fine-

stra di destra non è quella in cui si vogliono 
copiare i files, bisogna cambiarla, nel modo 
seguente: 

• Premere il tasto freccia destra, per attivare la 
finestra del PC.

• Premere eventualmente Chiudi, per chiudere 
la directory attuale.

• Premere Apri, per aprire la directory corretta.
• Premere Cambia finestra (o il tasto freccia 

sinistra), per attivare la finestra del communi-
cator.

2 Premere Apri, per aprire la cartella contenen-
te il file (o i file) da trasferire. Selezionare un 
file, spostandovi sopra il riquadro di selezione. 

Usare la combinazione Chr-freccia su/giù per 
scorrere i file da una schermata all’altra. Se il 
file che si vuole, si trova in un altro folder, 
premere Chiudi e selezionare un altro folder. 
Se si vuole copiare più di un file, usare la se-
lezione multipla (scorrere fino alla voce desi-
derata e premere Ctrl-barra spaziatrice; 
vedere cap. 2 "Primi passi: Funzioni speciali - 
Multiselezione" a pagina 2-12) e ripetere la 
procedura ricominciando dal punto 1.

3 Premere Copia al PC, per iniziare il trasferi-
mento del file. 

Prima di poter copiare i file sul PC, è necessario 
cambiare il nome del file che viene copiato in un 
formato compatibile con il PC. Il communicator 
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suggerirà un nome, però l'utente può immettere 
un proprio nome. La lunghezza massima consen-
tita del nome è di 8 + 3 caratteri separati da un 
punto.

Come trasferire file al 
communicator
Dopo aver selezionato il tipo di connessione e 
l'unità disco del PC nelle impostazioni:
1 Premere il tasto freccia sinistra, per attivare la 

finestra del communicator.
2 Selezionare la corretta cartella di destinazio-

ne e premere Apri.
3 Premere Cambia finestra (o il tasto freccia 

destra), per attivare la finestra del PC.
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4 Premere Apri, per aprire la directory conte-
nente il file (o i file) da trasferire. La finestra 
visualizza le subdirectory e poi i file, in ordine 
alfabetico. Aprire eventualmente una subdi-
rectory, quindi selezionare il file, spostandovi 
sopra il riquadro di selezione.

5 Premere Copia dal PC, per iniziare il trasferi-
mento del file. Se si vuole copiare più di un fi-
le, usare la selezione multipla (vedere cap.  2 
"Primi passi: Funzioni speciali - Multiselezio-
ne" a pagina 2-12) e ripetere la procedura ri-
cominciando dal punto 1.

Per terminare la connessione al PC, premere 
Sconnetti.
Installa/Disinstalla software
L'applicazione Installa/Disinstalla software consen-
te di installare software per il communicator da un 
PC e di rimuoverlo eventualmente in seguito.

La vista principale di Installa/Disinstalla software 
visualizza il tipo di connessione seriale e l'unità 
disco del PC in uso. Premere Impostazioni per 
cambiare il tipo di connessione o per ridefinire 
l'unità disco del PC da usare. Il tipo di connessio-
ne si cambia premendo Cambia. Il nome della di-
rectory e il percorso sono modificabili 
manualmente.

Prima di usare questa applicazione bisogna esse-
re certi che il software di connittività sia stato 
installato sul PC e che sia attivo (vedere "Come 
collegarsi ad un PC" a pagina 10-5).

Per installare il software:
1 Premere Installa, nella vista del software In-

stalla/Disinstalla. Il communicator inizia la ri-
cerca di software da installare dall'unità disco 
designata del PC. L'eventuale software instal-
labile viene elencato sul display.

2 Selezionare il software che si vuole installare, 
usando il riquadro di selezione, quindi preme-
re Installa.
A installazione completata, un messaggio di con-
ferma informa l'utente sotto quale tasto applica-
zione è stato installato il software (la 
destinazione non è selezionabile). Se esiste già 
un'applicazione con lo stesso nome del software 
da installare, il sistema richiede la conferma della 
sostituzione, premendo Sostituisci, oppure l'an-
nullamento, premendo Annulla.

Per rimuovere il software:
1 Premere Disinstalla, per cercare eventuale 

software disinstallabile sul communicator. 
Viene anche visualizzata la quantità di me-
moria disponibile.

2 Selezionare il software che si vuole rimuove-
re, quindi premere Disinstalla.

Nota: Le applicazioni disponibili sul communica-
tor al momento dell'acquisto non sono di-
sinstallabili.

Attenzione: Tenere presente il rischio rappresen-
tato dai virus! Installare sul Nokia 9000i Commu-
nicator solo software ottenuto da fonti che 
offrano una protezione adeguata contro i virus.
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Backup/Ripristino
L’applicazione Backup/Ripristino consente di ef-
fettuare copie di backup dei dati registrati sul 
communicator e di ripristinarli poi in seguito. Le 
copie di backup vengono effettuate in gruppi, re-
gistrati in directory a parte sul PC. 

Quando si effettuano copie di backup, il conte-
nuto esistente delle directory di backup viene 
cancellato. Se si vogliono conservare le prece-
denti copie di backup, bisogna copiare i file in 
una directory diversa del PC, oppure cambiare la 
directory nelle impostazioni di Backup/Ripristino 
prima di effettuare un nuovo backup.

Al momento del ripristino dei dati, solo i file con 
nomi uguali nella cartella di destinazione verran-
no sovrascritti.

La vista principale di Backup/Ripristino visualizza 
il gruppo di dati di cui si effettuerà il backup o il 
ripristino, il tipo di connessione (infrarossi o ca-
vo) e la directory di backup o ripristino. Premere 
Impostazioni  per cambiare il tipo di connessione 
o il percorso della directory del PC.

I gruppi di dati di cui è possibile effettuare il 
backup sono:

Tutti i dati — Il backup di tutti i dati significa 
effettuare una copia di backup del communi-
cator nel suo preciso stato attuale (ad ecce-
zione dei registri di Rubrica).

Documenti — Il backup dei documenti include 
tutti i documenti nelle cartelle delle applica-
zioni che possono essere aperti per la visua-
lizzazione (ad eccezione delle schede 
personali e dei registri). 

Rubrica — Non è possibile modificare il file di 
backup di Rubrica. Per modificare il contenu-
to del database di Rubrica, usare l’applicazio-
ne Importa/Esporta dati Rubrica (vedere la 
prossima sezione).

Agenda — Si può effettuare il backup dei dati 
dell’agenda ed il ripristino degli stessi.

Premere Backup o Ripristino per avviare l’opera-
zione corrispondente. Verrà eventualmente crea-
ta la directory di backup.

Durante le operazioni di Backup/Ripristino, non è 
possibile usare le altre applicazioni del commu-
nicator. Per interrompere l'operazione, ad esem-
pio per effettuare una chiamata di emergenza, 
premere Cancella e confermare premendo In-
terrompi.
Importa/Esporta dati Rubrica
L’applicazione Importa/Esporta dati Rubrica con-
sente l’esportazione delle schede personali ad un 
PC e la loro reimportazione al communicator. I 
dati di Rubrica vengono esportati al PC come un 
singolo file di testo ASCII, contacts.txt, che può 
essere modificato come un normale file ASCII. Se 
si modifica il contenuto del file, bisogna fare at-
tenzione a non cancellare le stringhe dei records 
o di definizione dei campi, rinchiuse fra parentesi 
quadre [ ]. Bisogna anche fare attenzione a non 
cancellare le parentesi. È sempre consigliabile ef-
fettuare una copia di backup dei dati, prima di 
iniziare qualsiasi modifica.

In alternativa, i dati di Rubrica esportati possono 
essere aperti in un’applicazione o database com-
patibili con il formato delle schede personali del 
Nokia 9000i Communicator.

La vista principale visualizza il tipo di connessio-
ne in uso e il percorso predefinito sul PC. Per 
cambiare le impostazioni di connessione, preme-
re Impostazioni.
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Per importare i dati di Rubrica:
Premere Importa, nella vista principale di Im-
porta/Esporta dati Rubrica. Quando i dati del-
la directory definita del PC sono stati copiati 
sul communicator, il sistema richiede la con-
versione dei dati importati come schede per-
sonali. Le schede importate verranno 
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aggiunte all’elenco di Rubrica.

Per esportare i dati di Rubrica:
Premere Esporta, nella vista principale di Im-
porta/Esporta dati Rubrica. Se sul PC esiste 
già un file con il nome predefinito (con-
tacts.txt), il file esistente verrà sostituito.
Importa/Esporta dati Agenda
L’applicazione Importa/Esporta dati Agenda con-
sente l’esportazione ad un PC dei dati di Agenda 
(eventi, dettagli degli eventi e Promemoria) e la 
loro reimportazione al communicator. I dati di 
Agenda vengono esportati al PC come singolo file 
di testo ASCII, calendar.txt. I dati di Agenda sono 
modificabili allo stesso modo delle schede espor-
tate di Rubrica. Si noti che i memorandum appli-
cati agli eventi hanno un riferimento nel file 
calendar.txt, però non vengono esportati (per 
esportare i memorandum, usare l’applicazione 
Trasferimento file).

La vista principale visualizza il tipo di connessio-
ne in uso e il percorso predefinito del PC. Per 
cambiare le impostazioni di connessione, preme-
re Impostazioni.
Per importare i dati di Agenda:
Premere Importa, nella vista principale di Im-
porta/Esporta dati Agenda. Dopo che i dati 
della directory definita del PC sono stati co-
piati al communicator, il sistema richiede la 
conferma della conversione dei dati importati 
come dati di Agenda. Nota: I dati importati di 
Agenda sostituiranno tutti i dati attuali di 
Agenda.

Nota: I dati di Agenda importati sostituiranno 
tutti i dati di Agenda correnti.

Per esportare i dati di Agenda:
Premere Esporta, nella vista principale di Im-
porta/Esporta dati Agenda. Se sul PC esiste 
già un file con il nome predefinito (calen-
dar.txt), il file esistente verrà sovrascritto.
Eliminazione dati

L’applicazione Eliminazione dati è utile quando si (vedere "Sicurezza" a pagina 10-2). Quando si 

vogliono eliminare dei dati personali dal commu-
nicator, ad esempio per prestarlo a qualcuno. In 
questo modo non è necessario rimuovere i dati 
uno ad uno. 

I dati eliminabili sono divisi in quattro gruppi: 
Tutti i dati, Dati Agenda, Documenti, Rubrica e 
Chiamate istantanee. 

Selezionare il gruppo voluto nel modo consueto, 
cioè spostando il riquadro di selezione e premen-
do Elimina. Prima di rimuovere qualsiasi tipo di 
dato, bisogna immettere il Codice protezione 
eliminano dati di Agenda, è possibile scegliere di 
cancellare tutti i dati di Agenda, oppure solo gli 
eventi precedenti una determinata data.

Nota: Anche se viene scelta l’opzione Tutti i dati, 
Le impostazioni Internet non saranno can-
cellate.

Se si vuole che il communicator ritorni allo stato 
in cui si trovava nel momento in cui è stato ac-
quistato, vedere cap. 14 ”Soluzioni dei problemi” 
a pagina 14-1.
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Memoria
Questa vista visualizza la memoria disponibile 
per la registrazione dei dati e per l’installazione 
di nuovo software. Se si preme Dettagli si aprirà 
una lista di cartelle ed altri dati nel communica-
tor e la quantità di memoria che viene usata da 
ognuna. La lista viene aggiornata ogni volta che 
viene aperta.

Se la memoria sta per esaurirsi, è consigliabile can-
cellare alcuni documenti. Prima della cancellazione, 
è possibile inviare o trasferire i dati ad un PC.
Su questo prodotto
Questa vista visualizza informazioni sul Nokia 
9000i Communicator.
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10-12 Su questo prodotto
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.



Capitolo 11 - Varie 11-1
11. Varie
Il gruppo di applicazioni Varie contiene:
• Text Web
• Calcolatrice
• Orologio
• Compositore
• Convertitore
• Assicurazione Dati
Per avviare una delle applicazioni, selezionare 
Una applicazione e premere Seleziona.

Premendo il pulsante Varie, è possibile passare 
rapidamente da un’applicazione Varie attiva ad 
un’altra applicazione.

Per chiudere un’applicazione attiva, premere 
Chiudi.
Text Web
L'applicazione Tex Web fornisce l'accesso a varie 
informazioni da Internet attraverso l'uso di mes-
saggi brevi (SMS). Tali informazioni possono ad 
esempio includere orari di voli aerei, bollettini 
meteorologici e notizie di borsa. Text Web con-
sente inoltre di accedere ai servizi forniti dal pro-
prio operatore di rete e da Nokia. 

La vista principale di Text Web comprende le se-
guenti voci:

Servizi Nokia

Servizi Operatore

Servizi Locali

Segnalibri

La selezione si effettua utilizzando i tasti di scor-
rimento o i tasti freccia, e premendo Seleziona. 
Premendo Opzioni è possibile modificare le im-
postazioni dei servizi Nokia e dei servizi Operato-
re o aggiungere/cancellare punti di accesso ai 
servizi precedentemente definiti.

Servizi Nokia
Il contenuto di tali servizi è gestito da Nokia e 
non può essere modificato. Nokia di tanto in tan-
to aggiorna il contenuto dei servizi con messaggi 
brevi specifici.

Servizi Operatore
I servizi Operatore consentono all'operatore di 
rete di fornire ai propri abbonati una serie di ser-
vizi. Le voci specifiche del servizio Operatore pos-
sono variare da abbonato ad abbonato, e 
vengono aggiornate dall'operatore di rete.

Servizi Locali
Per definire nuovi punti di accesso ai servizi, pre-
mere Impostazioni nella vista principale di Text 
Web. Premere Nuovo per aprire una scheda di in-
formazioni di servizio vuota, quindi inserire l’in-
testazione del servizio, il numero del server (il 
numero del centro messaggi SMS) ed il numero 
del servizio.

Per accedere alle informazioni:
1 Nella vista principale di Text Web, scorrere fino 

ad uno dei punti di accesso ai servizi preceden-
temente definiti, quindi premere Seleziona.
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2 Inserire nell’apposito spazio una parola (la 
parola chiave) che descriva il tipo di informa-
zione desiderato. 
Premendo Richiesta paro. chiave, si ottiene 
una lista delle parole chiave disponibili. In 
Cronologia sono contenute le parole chiave 
precedentemente utilizzate. 

3 Per inviare la parola chiave, premere Invia. Al 
ricevimento della risposta da parte del fornito-
re di servizio, si apre il browser TTML. Premen-
do i tasti freccia nella vista del browser, è 
possibile spostarsi da un sito preferito all'altro.

I comandi del browser comprendono:

Invia — Per inviare il modulo, premere Invia.

Accedi/Cambia — Accedi compare se il sito sele-
zionato è un Puntatore di ipertesto/hyperlink. 
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Premendo Cambia, è possibile selezionare caselle 
e pulsanti.

Menu — Per aggiungere il modulo alla lista Se-
gnalibri, selezionare Aggiungi segnalibro. Per co-
piare il testo nella cartella File scaricati, 
selezionare Copia testo.

Segnalibri
I segnalibri consentono un rapido accesso ai ser-
vizi di Internet. L'aggiunta di voci alla lista Se-
gnalibri può essere effettuata anche da altri 
servizi.

Per aprire un segnalibro selezionato, premere 
Apri. Il browser TTML si apre con gli stessi co-
mandi sopra descritti. Per rinominare un servizio, 
premere Rinomina nella vista principale di Se-
gnalibri.
Calcolatrice

Figura 11-1
L'applicazione Calcolatrice contiene un campo di 
input in fondo allo schermo e, sopra di questo, un 
"rullo di carta", su cui rimangono visibili even-
tuali calcoli precedenti. È possibile scorrere il 
"rullo" usando i tasti di scorrimento o i tasti frec-
cia su/giù. I calcoli più recenti compaiono in fon-
do al "rullo".

Il risultato del calcolo viene visualizzato in gras-
setto. In caso di errore di sintassi, il calcolo rima-
ne visualizzato nel campo di input, per la 
correzione. Finché non si preme Invio o " = ", è 
possibile spostarsi nella stringa di calcolo, usan-
do i tasti freccia, per modificarla.

Tutti i dati e i comandi di calcolo vengono im-
messi dalla tastiera. I seguenti caratteri possono 
essere utilizzati per le operazioni corrispondenti:

Cifre da 0 a 9

, (Virgola) Separatore dei decimali

(Spazio)
Può essere immesso, viene 
ignorato nel calcolo

+ Addizione
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Premendo Cancella lista, si cancellano tutti i calco-
li precedenti dal "rullo di carta" della calcolatrice.

Il numero massimo di caratteri ammissibili in cia-
scun calcolo è 100 e la lunghezza massima del 
"rullo" della calcolatrice è di 100 righe.

Come calcolare le percentuali
Gli esempi seguenti dimostrano i principi per cal-
colare le percentuali con la calcolatrice.

– Sottrazione

* Moltiplicazione

/ Divisione

% Calcolo percentuale

( ) Parentesi

= o Invio Risultato

C Cancella il campo di input
• Quanto è il 20% di 1000?

1000 * 20% = 200
• A quale percentuale di 50 corrisponde il 

numero 10?

10 / 50 % = 20
• a quanto corrisponde il numero 500 sommato 

al suo 22%?

500 + 22% = 610
• A quanto corrisponde il numero 500 dimi-

nuito di uno sconto del 17,5%?

500 - 17,5% = 412,5
• A cosa corrisponde 20%?

20 / 100 = 0,2
Orologio 

L'Orologio visualizza l'ora e la data della propria È possibile avere un'unica ora attiva della sveglia. 

città e del proprio Paese, oltre a quelle di nume-
rose altre città e Paesi del mondo. L'Orologio 
contiene anche una funzione di sveglia.

L'icona "Sveglia attivata" e l'ora della sveglia ven-
gono visualizzate solo se un avviso è stato attivato.

Sveglia
La sveglia viene attivata con il comando Sveglia 
del menu principale di Orologio. L'orario degli av-
visi è basato sull'ora della propria città, cosa da 
tenere presente quando si viaggia all'estero.

La sveglia può essere impostata entro le 24 ore 
successive. Oltre questo periodo, bisogna impo-
stare un avviso nell'applicazione Agenda.

Per impostare la sveglia:
1 Premere + o - per regolare l'ora visualizzata 

sul display della sveglia. Ciascuna pressione 
del tasto cambia l'ora di un minuto, però te-
nendo premuto il tasto più a lungo l'ora inizia 
a cambiare in incrementi di 15 minuti.

2 Premere OK per confermare l'ora della sveglia.
Se è già impostata un'ora, i nomi dei comandi 
sono diversi. Nell'angolo inferiore destro del di-
splay, un contatore indica il tempo rimanente 
prima dell'ora della sveglia.

Premere Cambia ora sveglia per modificare l'ora 
della sveglia.

Premere Elimina sveglia per disattivare la sveglia.

Quando la sveglia suona, la si può spegnare pre-
mendo uno qualsiasi dei tasti dell’interfaccia te-
lefono o communicator.

Da notare che se il suono di sveglia non viene 
spento, o viene spento premendo tasti diversi da 
OK, che si trova sul display del communicator, la 
sveglia suonerà ancora per cinque volte ad inter-
valli regolari o comunque fino a quando non ver-
rà premuto il tasto OK.

Da notare ancora che se l’intervallo della suone-
ria è impostato a zero, la sveglia suonerà una sola 
volta. Impostare l’intervallo di suoneria nelle im-
postazioni dell’orologio.
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Figura 11-2
Ora mondiale
La funzione di Ora mondiale (figura 11-3) viene 
attivata con il comando Ora mondiale del menu 
principale dell’applicazione Orologio (vedere la 
figura 11-2).

Il riquadro Propria città visualizza il nome della 
propria città attualmente selezionata, il Paese, 
l'ora, la data e se l'ora legale è in uso o meno.

Il riquadro Destinazione visualizza le stesse in-
formazioni per la città di destinazione attual-
mente selezionata, oltre ai prefissi telefonici 
internazionali necessari per effettuare una chia-
mata dalla propria città a quella di destinazione.

Il Carta geografica del mondo mostra con un cur-
sore a mirino la posizione della città di destina-
zione attualmente selezionata.

Per selezionare la città di destinazione:
Premere Destinazione e selezionare una città 
dall'elenco. È anche possibile digitare la lette-
ra iniziale del nome della città, per spostare il 
cursore alla prima città che inizia con quella 
lettera.

Come modificare il database 
delle città
Premere Città, nella vista di Ora mondiale, per 
aprire la Lista delle città.
Per modificare le schede esistenti delle città, pre-
mere Modifica città. I dati sulle città sono pre-
sentati sotto forma di una scheda dati. La Scheda 
città contiene i seguenti campi:

Città — Il nome che compare nella lista delle 
città; può essere immesso manualmente.
Paese — Il nome del Paese in cui si trova la 
città. Il nome del Paese viene selezionato da 
una lista di Paesi.
Prefisso — Il prefisso locale necessario per 
chiamare quella città. Il prefisso locale può 
essere immesso con o senza prefisso interna-
zionale. È possibile immettere solo cifre.
Differenza GMT — Indica lo scarto orario fra 
l'ora locale e l'ora di Greenwich. Selezionare 
dalla lista la differenza, che può variare da –
12 a +12 ore.
Posizione — Apre la vista della cartina geo-
grafica, in cui è possibile determinare la posi-
zione di una città, spostando il cursore a 
mirino con i tasti freccia. Una volta trovata la 
posizione voluta della città, premere OK.

Per creare una nuova scheda di città, premere 
Aggiungi città.

Per eliminare una città dal database, premere 
Elimina città. Non è possibile cancellare la Pro-
pria città attualmente selezionata, bisogna prima 
cambiarla.
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Figura 11-3
Impostazioni di Orologio
Le impostazioni relative all’applicazione Orologio 
sono regolabili usando Impostazioni, nel menu 
principale di Orologio. Selezionare l’impostazio-
ne voluta, quindi premere Cambia, oppure, nel 
caso della data e ora, digitare la nuova data e ora 
sulla tastiera.

Propria città — Selezionare la Propria città scor-
rendo la lista delle città con i tasti di scorrimen-
to, oppure digitare la lettera iniziale del nome 
della città, per saltare al primo nome che inizia 
con quella lettera. Dopo aver selezionato la Pro-
pria città, premere OK. La nuova città compare 
ora nella finestra Propria città della vista di Ora 
mondiale. Se si seleziona come Propria città una 
località situata in un fuso orario diverso da quel-
lo attuale, l'ora del sistema viene cambiata.

Ora — Immettere la nuova ora, con il formato at-
tuale (24 ore o AM/PM, selezionato nelle Impo-
stazioni dell'applicazione Sistema, Preferenze).
Data — Immettere la nuova data, con il formato 
attuale.

Intervallo di allarme — 0/1/2/3/4/5/ minuti. Si 
può scegliere l’intervallo di tempo che occorre 
perchè il suono di allarme della sveglia venga ri-
petuto. Se viene selezionato 0 la sveglia suonerà 
una sola volta.

Ora legale — È possibile attivare (Si) o disattivare 
(No ) l'ora legale della propria città e di quella di 
destinazione. Questa impostazione rimane inal-
terata anche se si cambia la propria città o quella 
di destinazione.

Il cambiamento dell'ora o dell'ora legale di una 
propria città modificherà anche l'ora dell'intero 
fuso orario, oltre a quella del sistema. Se in se-
guito ad un cambiamento di uno dei questi cam-
pi un allarme viene saltato, questo suonerà 
immediatamente.
Compositore
L'applicazione Compositore consente di creare i 
propri toni personalizzati di chiamata.

Nota: Il tono di suoneria per le chiamate del tele-
fono può essere cambiato nelle impostazio-
ni dell’applicazione Telefono (vedere 
capitolo  4 "Telefono: Impostazioni di Tele-
fono - Impostazioni suoneria" a pagina 4-7) 
oppure nelle impostazioni delle suonerie 
del Sistema nelle applicazioni Sistema. 
Il compositore della melodia selezionata può es-
sere avviato premendo Apri. 
Per comporre una nuova melodia personalizzata 
premere Componi melodia.
Per suonare la composizione visualizzata sul penta-
gramma, premere Suona. Mentre si ascolta la com-
posizione il comando cambia in Fine suoneria.
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Opzioni per le melodie 
personalizzate
Premere Opzioni, per l’accesso alle seguenti op-
zioni:

Tempo apre la finestra del tempo, con un nuovo 
gruppo di comandi. Il tempo è misurato in battu-
te al minuto. Per modificare il tempo, usare il ta-
sto cancellazione e digitare un nuovo valore nella 
casella.

Per accettare il nuovo tempo, premere OK. 
Per provare il tempo, premere Prova. La melo-
dia viene suonata con il tempo visualizzato nel 
campo di input. Per usare il tempo predefinito 
(150 battute/minuto), premere Predefinito.

Cancella melodia elimina la melodia visualizzata 
sul pentagramma.

Ignora modifiche ripristina la melodia allo stato 
precedente alle modifiche.

Come modificare una melodia 
personalizzata
Per modificare la melodia, premere Modifica. 
Nell'editor compare un cursore in fondo allo 
schermo, indicante la colonna della nota o della 
pausa attuale. Il cursore può essere spostato 
usando i comandi Sinistra e Destra, oppure i ta-
sti freccia sinistra/destra. I comandi di modifica 
incidono sulla nota o sulla pausa della colonna 
selezionata.

Per creare una pausa o una nota, oppure per mo-
dificare il diapason di una nota:

Premere i tasti di scorrimento o i tasti freccia. 
Ciascuna pressione di un tasto su/giù cambia 
il diapason della nota. Una pausa apparirà 
dopo che tutti i possibili livelli di nota sono 
stati selezionati in successione.

Per modificare la durata della nota o della pausa 
selezionata:

Premere Durata. Scegliere una croma, una se-
miminima (valore predefinito),una minima o 
una semibreve. Premere il tasto di selezione 
fino a visualizzare il valore voluto.
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Nel modo di modificai seguenti tasti possono es-
sere usati per velocizzare le scelte:

Per effettuare una rapida composizione, genera-
re una nota premendo il tasto della lettera corri-
spondente sulla tastiera. Ad esempio, premere C 
per generare la nota Do. Premendo il tasto Ma-
iusc. ed il tasto della lettera corrispondente, si 
genera una nota in diesis. Ad esempio, Maiusc.-
D genera un Si diesis.

Importante! da notare che le lettere dei tasti cor-
rispondono al nome delle note in inglese:

A= La

B = Si

C = Do

D = Re

E = Mi

F = Fa

G = Sol

Menu
Premendo Menu nella vista principale del Com-
positore, si ottengono le seguenti opzioni:

Copia — Copia una melodia.

Elimina — Elimina una melodia. Le composizioni 
standard non possono essere cancellate.

Rinomina — Consente di immettere un nuovo 
nome nel campo di immissione.

Invio Suona la melodia.

Due punti (:) Staccato

Trattino (-) Inserisce una pausa

Barra 
spaziatrice

Inserisce una colonna vuota 
sulla sinistra del cursore e 
sposta tutte le colonne 
successive verso destra.

Tasto 
cancellazione

Elimina la colonna selezionata 
(contenente una nota o pausa). 
Sposta tutte le colonne 
successive verso sinistra.

Punto(.)
Prolunga del 50% la durata 
della nota o della pausa.
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Invia come SMS — Apre l’elenco SMS dove l’utente 
può selezionare un destinatario per la composizio-
ne. Per inviare la composizione, premere Invia.

Al ricevimento di una composizione, sul display 
compare un messaggio che rende noto il nome o 
il numero del mittente e il nome della composi-
zione inviata. Per aggiungere la composizione 
alla lista delle melodie, premere Accetta. Per ri-
fiutare la composizione, premere Annulla.

Nota: Se sono state ricevute diverse composizioni 
contemporaneamente, queste non possono 
essere accettate o eliminate singolarmente. 
Comunque, dopo l’accettazione, possono 
essere cancellate singolarmente.
Convertitore
Questa applicazione consente di effettuare con-
versioni fra differenti unità di misura che com-
prendono: lunghezza, area, volume, massa, 
velocità, temperatura, potenza, energia e valuta.

La vista principale del convertitore visualizza due 
liste identiche che contengono le unità da con-
vertire. Al di sotto, nella parte sinistra, si trova il 
campo di immissione e nella parte destra il cam-
po dove comparirà il risultato. Il riquadro dell lis- 
ta attiva è più scuro ed il cursore si trova nel 
campo di immmissione dati.

Per operare una conversione:
1 Premere Tipo conversione per aprire la lista 

delle unità di misura.
2 Fare scorrere fino a selezionare il tipo di con-

versione desiderato e premere OK.
3 Quando ritorna la vista principale, scorrere 

nel riquadro della lista delle unità di origine 
(sulla sinistra) fino ad arrivare all’unità dalla 
quale si vuole convertire. Per cambiare attiva-
zione fra le liste premere Cambia lista.

4 Scorrere nel riquadro della lista di unità nella 
quale si vuole convertire (sulla destra) fino ad 
evidenziare quella desiderata.

5 Inserire la cifra corrispondente alla quantità 
desiderata. Qualunque quantità venga inseri-
ta, questa apparirà nel campo immissione da-
ti. Contemporaneamente il risultato apparirà 
nel campo dei risultati.

Covertitore di valuta
Se viene selezionata la valuta come tipo di con-
versione, apparirà il comando Tassi. Poichè non 
vi sono tassi di cambio preimpostati nel comuni-
cator, bisognerà impostare la valuta base e i tassi 
di cambio prima di usare il convertitore di valuta.

All’interno della vista Tassi, Modifica unità per-
metterà di cambiare il nome della valuta.
Figura 11-4
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Per usare il Convertitore di valuta:
1 Nella vista principale della Conversione valu-

ta, premere Tassi, poi Valuta base.
2 Scorrere fino a raggiungere la valuta che si 

vuole impostare come valuta base, quindi 
premere OK.

3 La schermata ritornerà sulla lista delle unità 
di valuta disponibili. Inserire i tassi di cambio 
in relazione alla valuta base. Premere Chiudi 
per ritornare alla vista principale della con-
versione di valuta.
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
4 Selezionare la valuta dalla quale si vuole con-
vertire nella lista sulla sinistra, e la valuta nel-
la quale si vuole convertire nella lista sulla 
destra.

5 Inserire la cifra corrispondente alla quantità che 
si vuole convertire. Contemporaneamente il ri-
sultato viene visualizzato nel campo risultato.

Nota: Se si cambia la valuta base, tutte le impo-
stazioni relative ai tassi di cambio verran-
no cancellate.
Assicurazione Dati
L’applicazione Assicurazione Dati consente di 
fare backup e ripristini di dati con una chiamata 
dati utilizzando la rete digitale cellulare. 
Per usare questa applicazione bisogna prima es-
sere abilitati da un fornitore di servizi. Per ulte-
riori informazioni contattare l’aiuto in linea 
Nokia (vedere la Guida Accessori).
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12. Documenti uscenti
Figura 12-1
Tutti i documenti inviati passano attraverso Do-
cumenti uscenti, che li invia appena possibile 
(vedere anche il capitolo 1 "Introduzione: Da ri-
cordare" on page 1-2).

Documenti uscenti è accessibile dal menu princi-
pale delle applicazioni Fax, SMS (Messaggi brevi) 
ed E-mail (Posta elettronica), dove compare sem-
pre in fondo alla lista delle cartelle. Per aprire 
Documenti uscenti, selezionare Documenti 
uscenti dalla lista, quindi premere Apri.

Il documento in testa alla lista verrà inviato per 
primo. La posizione del documento nella lista ne 
riflette infatti lo stato di trasmissione. Mano a 
mano che la situazione cambia, il documento vie-
ne spostato in su o in giù nella lista. Ad esempio, 
quando l'invio non è riuscito, il documento viene 
posizionato in fondo alla lista e Documenti uscenti 
proverà poi ad inviarlo nuovamente più tardi.

Lo stato di invio dei documenti può essere:
• Invio in corso — L'invio del documento è in 

corso.
• In attesa — Il documento attende che l'invio 

sia possibile (ad esempio, che l'interfaccia 
telefono sia accesa, che la potenza del 
segnale cellulare sia sufficiente, o che termini 
la chiamata precedente).

• Riprova [orario] — L'invio del documento non 
è riuscito e verrà ritentato più tardi (all'ora 
indicata fra parentesi).
• In coda — Il documento attende il suo turno 
nella coda d'invio.

• Alle [orario] — Il fax è in attesa di essere 
inviato all’ora indicata (vedere cap. 5 "Fax: 
Impostazioni di Fax" on page 5-4).

• Invio in corso [pagina attuale/tutte le pagine] 
— Il numero della pagina che viene trasmessa 
in quel momento e il numero totale delle 
pagine da inviare.

• [numero]% inviato — Un messaggio E-mail è 
in corso di invio, viene visualizzata la percen-
tuale già inviata del documento.

• A richiesta — I messaggi di posta elettronica 
(E-mail) possono avere questo stato, se 
l'impostazione Invia E-mail è A richiesta 
(vedere il capitolo 7 "Internet: Impostazioni di 
E-mail" on page 7-6). Tali messaggi non 
verranno inviati finché non vengono sele-
zionati e non si preme Inizia. Tutta la posta 
elettronica con lo stato A richiesta verrà 
inviata durante la stessa connessione.

Per velocizzare manualmente l'invio dei documen-
ti aventi lo stato In attesa, Riprova o A richiesta:
• Selezionare il documento e premere Inizia. Il 

documento (o i documenti) verrà inviato 
appena possibile. 
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Un documento viene eliminato da Documenti 
uscenti solo se:
• È stato inviato con esito positivo. 
• Si annulla manualmente l'invio, premendo 

Annulla invio. 
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• L'invio non riesce dopo 10 tentativi, oppure i 
dati di invio mancano o non sono sufficienti. 
In questo caso viene visualizzato un 
messaggio.
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13. Interfaccia telefono
Figura 13-1
Quando si utilizza l’interfaccia telefono, si preme 
sempre un solo tasto per volta: non bisogna mai 
premere due tasti simultaneamente.

Il tasto  accende e spegne l’interfaccia telefono. 

Nota: Questo tasto non funziona quando il co-
perchio dall’apparato è aperto.

Così come per altri apparati radio trasmittenti, 
non toccare l'antenna quando l'interfaccia tele-
fono è accesa.

 consente di passare dal modo alfabetico a 
quello numerico e viceversa. Nella funzione di 
menu, questo tasto visualizza un testo di Guida 
relativo alla funzione attuale.

 elimina caratteri o consente di uscire dalla 
funzione di menu e dalle funzioni di memoria.

 e  servono a spostarsi nell'ambito dei me-
nu, dei sottomenu o delle impostazioni. Se non 
esistono chiamate attive, i tasti di scorrimento 
possono essere utilizzati per scorrere il contenu-
to delle memorie. Quando è attiva una chiamata, 
Il volume viene regolato premendo i tasti di scor-
rimento.

 invia un numero telefonico e risponde ad 
una chiamata.

 termina una chiamata attiva o annulla una 
chiamata selezionata.

0 ... 9 sono i tasti alfanumerici. Per chiamare la 
propria casella vocale, tenere premuto 1.

I tasti  e  sono destinati ad usi speciali in 
determinate funzioni.

Tasti di selezione . La funzione di questi due 
tasti (situati su ambo i lati dei tasti di scorrimen-
to) dipende dal testo visualizzato in fondo al di-
splay (vedere la figura 13-2).
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Come usare i tasti di selezione
Quando il presente manuale d’uso indica che bi-
sogna "premere" un tasto (il nome della funzione 
compare in grassetto), questo significa che biso-
gna premere il tasto di selezione che si trova sot-
to il nome della funzione: ad esempio, premendo 
Menu (il tasto di selezione sotto il testo Menu) si 
può accedere alle funzioni di menu, mentre pre-
mendo Memor. (il tasto di selezione sotto il testo 
Memoria) si può accedere alle funzioni di memo-
ria. Le funzioni cambiano secondo la situazione e 
la selezione precedente.

Nota: La selezione va spesso confermata, pre-
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mendo il tasto OK. Quando è visualizzata, 
la funzione Esci può essere utilizzata per 
ritornare al livello di menu precedente 
senza effettuare nessuna modifica.

Figura 13-2
Indicatori del display
La lettera A o B indica la memoria attualmente 
selezionata. "A" si riferisce alla memoria della 
carta SIM e "B" a quella del communicator.

 È in corso una chiamata vocale.

D È in corso una chiamata dati o fax.

 "Roaming" – cioè il communicator sta usan-
do un operatore diverso da quello al quale si ri-
ferisce il proprio abbonamento.

 L'interfaccia telefono è in funzione alfabe-
tica: è dunque possibile digitare anche lettere, 
oltre che cifre.

 Si è appena ricevuto un messaggio breve 
(SMS), un fax o posta elettronica (E-mail).

Figura 13-3

ABC
 Indica la posizione di memoria, il menu, il 
sottomenu o l'opzione di impostazione.

 Indica la necessità di usare i tasti di scorri-
mento per visualizzare le voci che non compaio-
no attualmente sullo schermo.

 Indica l'esistenza di una lista di opzioni da cui 
si può selezionare. Il triangolino indica inoltre 
l'opzione attualmente selezionata.

 e barra. Indica la potenza del segnale nella lo-
calità attuale. Quanto più alta è la barra, tanto 
più potente è il segnale. Quando questo simbolo 
di antenna non è visibile, il telefono si trova fuori 
dell'area di copertura della rete cellulare.

 e barra. Indica il livello di carica della batteria. 
Quanto più alta è la barra, tanto più carica è la 
batteria.

 Solo nel modello Nokia 9000i Communi-
cator PCN: se l’operatore supporta tale proprietà, 
il simbolo appare sullo schermo quando un mes-
saggio è stato lasciato al proprio servizio di se-
greteria. Il simbolo rimane visibile fino a quando 
non viene ascoltato e cancellato, oppure salvato. 
Se il messaggio viene semplicemente ascoltato, il 
simbolo rimarrà visibile sullo schermo. Per ascol-
tare il messaggio premere Ascolta.
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Come effettuare una chiamata
Il communicator è in grado di effettuare e rice-
vere chiamate solo se:
• L'interfaccia telefono è accesa.
• Sul communicator è installata una carta SIM 

valida.
• Il communicator si trova entro l'area di 

copertura della rete cellulare (l'indicatore 
grafico  è visualizzato).

Nota: é di solito possibile effettuare chiamate al 
numero di emergenza internazionale - il 
112 - anche senza carta SIM (rivolgersi al 
proprio operatore). Per ulteriori informazio-
ni sulle chiamate ai numeri di emergenza, 
vedere il capitolo 16 ”Importanti informa-
zioni sulla sicurezza” a pagina 16-1.

1 Digitare il prefisso locale e il numero telefoni-
co della persona che si vuole chiamare. In 
caso di errori, è possibile eliminare le cifre ad 
una ad una, premendo ripetutamente il tasto 
, oppure cancellare l'intero numero sul di-
splay, premendo e tenendo premuto .

Per le chiamate internazionali, iniziare pre-
mendo rapidamente due volte il tasto . Sul 
display compare il carattere di chiamata in-
ternazionale +, che informa il centro servizio 
di selezionare il prefisso internazionale speci-
fico del Paese. Digitare il prefisso internazio-
nale, il prefisso locale e il numero 
dell'abbonato.

2 Premere  per inviare il numero telefonico.
3 Quando il numero telefonico scompare dal di-

splay e viene visualizzato il testo Chiamata 1, 
la chiamata è collegata. 

Nota: Il microfono e l'altoparlante sono situati 
sul retro dell’apparato.

Mentre una chiamata è attiva, si possono usare i 
tasti  e  per alzare e abbassare il volume 
dell'altoparlante dell'interfaccia telefono.
Come ricevere una chiamata
Quando qualcuno chiama, si sente un tono di 
chiamata e l'avviso CHIAMATA lampeggia sul di-
splay del communicator. Se è stata selezionata 
l'opzione Toni esclusi nel menu 10, lampeggeran-
no semplicemente le luci della tastiera e del di-
splay. Se è stata selezionata l'opzione Bip, si 
sentirà solo un unico bip. Se è possibile identifi-
care la persona chiamante, il suo numero telefo-
nico ed eventualmente il nome (se registrato in 
memoria) verranno visualizzati sul display, insie-
me al testo CHIAMA.

È possibile rispondere alla chiamata in qualsiasi 
momento, anche mentre sono in uso la memoria 
o le funzioni di menu.
Per rispondere a una chiamata vocale entrante, 

premere  o qualsiasi altro tasto, eccetto  
e .

Se non si vuole rispondere alla chiamata, basta 
premere . La persona chiamante sentirà il 
tono di chiamata cambiare in tono di occupato e 
la chiamata sarà deviata alla propria casella vo-
cale se l’opzione Deviazione se occupato è attiva 
e questa è impostata su alla Casella vocale, vede-
re capitolo  4 "Telefono: Impostazioni di Telefono 
- Deviazione chiamate vocali" a pagina 4-7.
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Invio dei toni DTMF
Se è necessario inviare lunghe stringhe di toni 
DTMF, l'operazione riesce più facile  dall'inter-
faccia communicator. Vedere il capitolo 4 "Tele-
fono: Gestione delle chiamate - Invio dei toni 
DTMF" a pagina 4-5.
1 Effettuare la chiamata al numero telefonico 

voluto.
2 Digitare le cifre che si vogliono inviare come 

toni DTMF. Le cifre vengono inviate alla rete 
una per volta. È possibile inviare i toni DTMF 
anche se i toni di tastiera sono disattivati.

Trasmissione automatica
Per poter inviare automaticamente i toni DTMF, 
bisogna prima registrarli. Il modo più convenien-
te di registrare le stringhe DTMF è dall'interfaccia 
communicator (vedere il capitolo 3 "Rubrica: 
Schede personali - Registrazione dei toni DTMF" 
a pagina 3-3). Se si vogliono registrare le strin-
ghe DTMF dall'interfaccia telefono, vedere "Co-
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me usare la memoria: Come registrare i dati 
dall'interfaccia telefono" a pagina 13-5.
1 Premere Memor. Digitare il numero della 

scheda personale contenente il numero tele-
fonico del servizio DTMF e le cifre  DTMF, 
quindi premere Trova.

Per informazioni su come richiamare i dati re-
gistrati, vedere "Come usare la memoria: 
Come richiamare i dati" a pagina 13-5.

Nota: Quando si richiamano toni DTMF dall'in-
terfaccia telefono, è possibile usare solo le 
stringhe DTMF che sono state registrate in 
un campo Tel.

2 Quando la stringa richiamata (contenente il 
numero telefonico e le cifre DTMF) compare 
sul display, premere .

Una volta instaurata la connessione, i toni DTMF 
vengono inviati direttamente, dopo una breve 
pausa (se la sequenza contiene il carattere p), 
oppure dopo aver premuto  una seconda 
volta (se la stringa contiene il carattere w).
Come usare la memoria
I numeri telefonici e i nomi registrati si trovano 
normalmente nella memoria standard del com-
municator, indicata dalla lettera "B" sul display 
dell'interfaccia telefono.

La memoria "B" è la memoria del communicator, 
cioè l'elenco di Rubrica. Quando si avvia il com-
municator per la prima volta, viene automatica-
mente selezionata la memoria "B".

La memoria "A" si trova sulla carta SIM che viene 
inserita nel communicator. La memoria della car-
ta SIM usa posizioni numerate per la registrazio-
ne dei dati. Quando si salvano dei numeri nella 
memoria della carta SIM ("A"), un messaggio in-
dica il numero della posizione di memoria. Il nu-
mero di posizioni di memoria standard disponibili 
varia da una carta SIM ad un’altra.

Quando si seleziona la memoria "A", l'interfaccia 
telefono registra tutti i dati personali sulla carta 
SIM e non può accedere all'elenco di Rubrica. 
L'uso delle applicazioni di comunicazione dell'in-
terfaccia communicator risulta perciò meno age-
vole (sarà cioè necessario immettere 
manualmente la maggior parte dei dati). Questo 
manuale presume che l'utente utilizzerà la me-
moria standard "B".
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Come immettere un nome
1 Premere il tasto di selezione Memor. per pas-

sare al modo alfabetico (l’indicatore  
compare sul display dell’interfaccia telefono).

2 Premere il tasto del carattere voluto. Se que-
sto non è il primo a comparire sul display, pre-
mere nuovamente il tasto, entro un secondo 
(prima che ricompaia il cursore), per visualiz-
zare il carattere successivo. Continuare a pre-
mere il tasto finché non compare il carattere 
voluto.

3 Se si salta un carattere, continuare a premere 
il tasto finché il carattere non ricompare, op-
pure iniziare premendo il tasto  e premendo 
poi il tasto voluto.
Se si vuole un carattere minuscolo, premere e 
tenere premuto il tasto finché il carattere non 
compare minuscolo. Tutte le lettere successi-
ve compaiono in minuscole finché non si pre-
me e si tiene premuto di nuovo un tasto.

Per inserire un spazio fra due caratteri, premere 
il tasto .

Per correggere un eventuale errore, premere il 
tasto .
4 Quando il carattere voluto è visualizzato sul 

display e si vuole digitare un nuovo carattere, 
procedere in uno dei due modi seguenti:

Se il prossimo carattere voluto si trova su un 
tasto diverso da quello appena premuto, pre-
mere il nuovo tasto e comparirà il primo ca-
rattere del tasto.

Se il prossimo carattere voluto si trova sullo 
stesso tasto del carattere attuale, attendere 
un secondo. Sulla destra del carattere appena 
premuto compare il cursore verticale. In alter-
nativa, premere  e selezionare il carattere, 
senza attendere che compaia il cursore.

Nota: In modo alfabetico, i caratteri numerici di-
sponibili su ciascun tasto sono solo per 
l'uso nei nomi, cioè non sono disponibili 
come numeri telefonici.

ABC
Come registrare i dati 
dall’interfaccia telefono
Per registrare nomi e numeri telefonici dall'inter-
faccia telefono (altri dati personali vanno im-
messi usando l'applicazione Rubrica):
1 Premere Memor.
2 Digitare il nome (massimo 30 caratteri) che si 

vuole registrare insieme al numero telefonico. 
Per ulteriori dettagli, vedere il capitolo "Come 
usare la memoria: Come immettere un nome" 
a pagina 13-5.

3 Premere Salva.
4 Digitare i prefissi di accesso internazionale e 

del Paese (se necessario), il prefisso locale e il 
numero telefonico. Invece del prefisso inter-
nazionale specifico del Paese, si può usare il 
carattere + (premere due volte ). Quando si 
usa il carattere +, la rete cellulare aggiunge 
automaticamente il prefisso di accesso inter-
nazionale del Paese da cui si chiama.

Se si registrano stringhe DTMF e si vogliono 
usare i caratteri speciali DTMF, per una pausa 
premere tre volte rapidamente il tasto , per 
visualizzare una p. Per il carattere di attesa, 
premere quattro volte il tasto , per visua-
lizzare una w. Per ulteriori informazioni sulla 
registrazione delle stringhe DTMF, vedere il 
capitolo 3 "Rubrica: Schede personali - Regi-
strazione dei toni DTMF" a pagina 3-3.

5 Premere Salva. In mezzo al display compare il 
messaggio SALVATO. La voce viene automati-
camente registrata in ordine alfabetico 
nell'elenco di Rubrica (i numeri precedono le 
lettere).

Vedere anche il capitolo 3 "Rubrica: L’elenco di 
Rubrica e l’interfaccia telefono" a pagina 3-4.

Un modo veloce per salvare testi o numeri visua-
lizzati sul display, è quello di premere Memor. 
per tre secondi.

Come richiamare i dati
I numeri telefonici e i nomi possono essere ritro-
vati dalla memoria usando il nome sotto il quale 
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il numero è stato registrato, oppure usando il nu-
mero di chiamata istantanea della voce dell'elen-
co di Rubrica.

Per richiamare un  numero telefonico usando il 
nome corrispondente:
1 Premere Memor.
2 Digitare il nome, oppure una o più lettere ini-

ziali del nome.
3 Premere Trova. Il nome che più si avvicina ai 

caratteri digitati compare sul display.
4 Si può passare al nome successivo contenente 

le stesse lettere premendo Succ., oppure usa-
re i tasti  e  per scorrere l'elenco dei no-
mi, finché non si trova il nome ricercato.

Per vedere il numero telefonico registrato insie-
me al nome:
1 Premere . Se al numero telefonico è sta-

to assegnato un numero di chiamata istanta-
nea, il numero di posizione del nome e 
numero compare nell'angolo superiore destro 
del display.

Scorciatoie di selezione
Le scorciatoie di selezione offrono modi rapidi e 
convenienti di effettuare le chiamate vocali.

Chiamata istantanea
La cosiddetta "chiamata istantanea" è un 
modo agevole di chiamare i numeri usati con 
maggior frequenza, premendo semplicemente 

una cifra e il tasto .. È possibile definire 
fino ad un massimo di otto numeri di chiama-
ta istantanea nella memoria del communica-
tor (memoria "B"). Per informazioni 
sull'assegnazione delle chiamate istantanee, 
vedere il capitolo  3 "Rubrica: Schede perso-
nali - Chiamate istantanee" a pagina 3-3.

1 Digitare il numero della posizione di memoria 
o di chiamata istantanea dove è registrato il 
numero telefonico.

2 Premere .
L'interfaccia telefono richiama il numero dalla 
memoria, lo visualizza brevemente e poi lo com-
pone. Se la posizione di chiamata istantanea è 
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vuota, viene visualizzato un messaggio di errore.

Il numero 1 è il numero istantaneo dedicato alla 
propria casella vocale. Per chiamare la propria 
casella vocale premere 1 e subito dopo , op-
pure tenere premuto 1. 

Nota: La chiamata istantanea non è possibile 
quando è già in corso una chiamata.

Ricerca veloce
1 Premere il tasto di selezione Memor. e digita-

re i caratteri necessari per identificare la per-
sona che si vuole chiamare.

2 Premere Trova. Il primo nome corrispondente 
compare sul display, con il cursore lampeg-
giante sull'ultimo carattere corrispondente 
digitato.

3 Se il nome trovato non è quello ricercato, pre-
mere Succ., per visualizzare il prossimo nome 
corrispondente. Si tenga presente che il tasto 
di selezione Succ. visualizza solo i nomi cor-
rispondenti alla stringa digitata. Se la se-
quenza di caratteri digitata inizialmente 
produce un numero eccessivo di corrispon-
denze, digitare ulteriori caratteri, quindi pro-
seguire dall'operazione 2.

4 Quando il nome della persona che si vuole 
chiamare compare sul display, premere .

Ripetizione automatica
Il communicator registra i numeri selezionati, 
cioè le chiamate e i tentativi di chiamata. 
Solo gli ultimi venti numeri e relativi nomi 
vengono però registrati in memoria.

1 Se sul display sono visualizzati dei caratteri, eli-
minarli, premendo e tenendo premuto il tasto .

2 Premere . L'ultimo numero selezionato 
compare sul display.

3 Si possono usare i tasti  o  per scorrere 
la lista dei numeri fino a visualizzare il nume-
ro ricercato.

4 Premere  per chiamare il numero.

È anche possibile richiamare le Chiamate effet-
tuate (Menu 01 1), le Chiamate ricevute  (Menu 
01 2) e le Chiamate senza risposta (Menu 01 3) 
(vedere "Menu: Elenchi chiamate (Menu 01)" a 
pagina 13-8.
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Come usare i menu
L’interfaccia telefono offre una serie di funzioni 
di menu, che consentono all’utente di persona-
lizzare l’interfaccia secondo le proprie esigenze. 
In ciascun menu e sottomenu, l'utente può infat-
ti esaminare e modificare le impostazioni di una 
determinata funzione. I menu e i sottomenu sono 
accessibili scorrendo il menu, oppure usando le 
opportune scorciatoie di menu.

Le funzioni di menu sono accessibili anche men-
tre è in corso una chiamata.

Scorrimento dei menu
1 Premere Menu, per aprire la funzione dei me-

nu. Sul display compare il testo Visione menu.
2 Premere  o , per scorrere l'elenco dei 

menu fino a trovare quello voluto.
3 Premere Selez., per aprire il menu voluto. Se 

questo contiene eventuali sottomenu, aprire il 
sottomenu pertinente usando i tasti  o .

4 Premere Selez. L'impostazione attuale della 
funzione è indicata sul display dalla freccia .

5 Premere  o , per scorrere la lista di op-
zioni di impostazione finché la freccia non in-
dica l'opzione voluta.

6 Premere OK, per selezionare l'opzione. Se non 
si vogliono cambiare comunque le imposta-
zioni, si può ritornare al livello di menu prece-
dente premendo Esci. 

Premendo , oppure premendo e tenendo pre-
muto Esci, si esce completamente dalla funzione 
dei menu.

Scorciatoie dei menu
Tutti i menu, i sottomenu e le impostazioni sono 
numerati. Questo numero d'indice è visualizzato 
nell'angolo superiore destro del display.
Per accedere a una funzione di menu attraverso 
la scorciatoia:
1 Premere Menu.
2 Digitare il numero del menu principale sotto 

cui si trova il sottomenu voluto.
3 Digitare il numero del sottomenu sotto cui si 

trova la funzione voluta, prima che compaia il 
testo Visione opzioni.

4 Digitare il numero dell'opzione di impostazio-
ne voluta.

Ad esempio, per selezionare il livello suoneria 2 
(Menu 4 2 2): premere Menu (per aprire la fun-
zione di menu), 4 (per aprire il menu Opzioni 
utente), 2 (per aprire il sottomenu Livello suone-
ria), 2 (per selezionare il livello suoneria 2).

Struttura dei menu principali
La seguente tabella dei menu principali indica il 
nome dei menu principali e dei rispettivi sotto-
menu. I menu di terzo livello non sono elencati. 
Alcune voci di menu vengono visualizzate solo se 
il modo di visualizzazione menu è stato imposta-
to a Completa in Opzioni utente, Elenchi menu 
(Menu 4 13). Questi menu sono indicati dal sim-
bolo ✔ nella seguente tabella dei menu.

Alcune funzioni di menu, indicate dal simbolo  
nella tabella, sono servizi di rete. Queste funzioni 
sono disponibili solo se supportate dal proprio 
operatore. Prima di poter usare un servizio di re-
te, bisogna essere abbonati. Si tenga presente 
inoltre che i servizi di rete sono specifici per cia-
scuna carta SIM. Se si cambia la carta SIM e non 
si ottiene il servizio per la nuova carta, non sarà 
possibile usare il servizio.
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Menu

MENU FUNZIONE SOTTOMENU

MENU 01 
ELENCHI 
CHIAMATE ✔

1 Chiamate effettuate, 2 Chiamate ricevute, 3 Chiamate senza risposta, 
4 Cancellare elenchi chiamate

MENU 2 MESSAGGI
1 Ascoltare messaggi vocali ( ), 2 Leggere messaggi( ), 3 Visualizza 
elencho ricezione , 4 Leggere messaggi Info , 5 Opzioni messaggi

MENU 3
DEVIAZIONE 
CHIAMATE 
VOCALI 

1 Deviazione totale chiamate, 2 Deviazione se occupato, 3 Deviazione se 
non rispondi, 4 Deviazione se fuori copertura, 5 Annullare tutte le devia-
zioni

MENU 4 OPZIONI UTENTE

1 Illuminazione ✔, 2 Livello suoneria ✔, 3 Tono di chiamata ✔, 4 Toni di 
tastiera ✔, 5 Toni di avviso ✔, 6 Chiam. con un tasto ✔, 7 Risposta auto-
matica ✔,8 Data e ora, 9 Informaz. microcella ✔, 10 Invio proprio num., 
11 Avviso di chiamata ✔, 12 Ripristino opzioni predef., 13 Visione menu

MENU 5
OPZIONI DI 
SICUREZZA ✔

1 Richiesta codice PIN, 2 Sicurezza cambio SIM, 3 Blocco chiamate vocali, 
4 Visione numeri consentiti, 5 Numeri consentiti, 6 Sostituire codici 
accesso, 7 Gruppo limitato, 8 Protezione sistema

MENU 6
DURATA 
E COSTI ✔

1 Durata chiamate, 2 Costo chiamate , 3 Limite costo, 4 Visione costo in 

MENU 7
SELEZIONE OPE-
RATORE ✔

MENU 8
FUNZIONI 
MEMORIA

1 Selezione memoria, 2 Stato memoria carta SIM ✔, 3 Copiare tra le 
memorie, 4 Cancellare memoria carta SIM , 5 Propri numeri

MENU 9
OPZIONI IN 
CHIAMATA ✔

MENU 10 TUTTI I TONI

MENU 11
INATTIVARE 
TASTIERA
Una volta raggiunto il menu voluto, usare i tasti 
 o  per scorrere le opzioni del menu.

Elenchi chiamate (Menu 01)
In questo menu è possibile visualizzare e cancel-
lare i numeri telefonici automaticamente regi-
strati. Si tenga presente che Chiamate ricevute e 
Chiamate senza risposta sono servizi di rete che 
funzionano solo con le reti che consentono la vi-
sualizzazione del numero chiamante. Queste 
funzioni sono descritte nel capitolo 4 "Telefono: 
Come effettuare una chiamata" a pagina 4-2.
Chiamate effettuate (Menu 01 1), Chiamate 
ricevute (Menu 01 2), Chiamate senza risposta 
(Menu 01 3). 

Nota: Il communicator registra le chiamate sen-
za risposta solo quando l'interfaccia tele-
fono è accesa e si trova entro l'area di 
copertura del servizio cellulare.

Cancellare elenchi chiamate (Menu 01 4)
Attenzione: I numeri telefonici vengono eli-
minati senza ulteriore avviso e non è possibile 
annullare l'operazione.
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Messaggi (Menu 2) 
La funzione dei messaggi brevi (SMS) è un servi-
zio di rete, che potrebbe non essere supportato 
dal proprio operatore. Per ulteriori dettagli, rivol-
gersi al proprio fornitore di connessione. L'inter-
faccia telefono può essere utilizzata per la 
registrazione e l'ascolto di messaggi vocali nelle 
caselle vocali e per la lettura dei messaggi brevi 
di testo ricevuti. La lettura dei messaggi brevi è 
però più agevole sul grande display dell'interfac-
cia communicator. Per leggere o inviare messag-
gi brevi, usare l'applicazione SMS dell'interfaccia 
communicator (vedere il capitolo 6 ”Messaggi 
brevi (SMS)” a pagina 6-1), oppure l'applicazione 
Testi (vedere il capitolo 8 ”Testi” a pagina 8-1).

Ascoltare messaggi vocali (Menu 2 1)
Quando si apre questa funzione, il communi-
cator seleziona il numero telefonico registra-
to nel menu 2 2. Digitare l'eventuale codice di 
accesso della casella vocale (o della segreteria 
telefonica), che viene trasmesso sotto forma 
di toni DTMF.

Leggere messaggi (Menu 2 2)
Quando si riceve un messaggio breve (SMS), 
vengono visualizzati il testo MESSAGGIO RI-

CEVUTO e l'indicatore grafico , accompa-
gnati da un breve segnale acustico (a meno 
che il communicator non sia stato impostato 
per il funzionamento silenzioso nel menu 10). 
Anche la ricezione dei fax e di posta elettro-
nica (E-mail) viene annunciata da un avviso. 
Per leggere i fax o la posta elettronica, biso-
gna usare l'applicazione pertinente dell'inter-
faccia communicator.
Per leggere il messaggio immediatamente, 
premere Leggi.
Per leggerlo più tardi, premere Esci. 
Premere  per visualizzare il primo messag-
gio. I messaggi vengono visualizzati nell'ordi-
ne in cui sono stati ricevuti.

Dopo aver letto il messaggio, si può premere 
Esci oppure Opzion. Le opzioni disponibili 
nell'interfaccia telefono sono:

Legg. pross — visualizza il messaggio suc-
cessivo.
Cancella — cancella il messaggio selezio-
nato dalla memoria.
Usa numero — copia il numero telefonico 
dal messaggio al display dell'interfaccia 
telefono, dove è possibile chiamare il nu-
mero o salvarlo.

Visualizza elencho ricezione (Menu 2 3)

Gli elenchi ricezione forniscono informazioni 
sullo stato dei messaggi inviati. Il messaggio 
inviato può risultare trasmesso, in attesa o 
non trasmesso.

Leggere i messaggi Info (Menu 2 4)

Questa funzione del servizio di rete consente 
di ricevere messaggi brevi su vari argomenti. 
È possibile selezionare gli argomenti da una 
lista predefinita sull’interfaccia communica-
tor (vedere il capitolo 6 "Messaggi brevi 
(SMS): Impostazioni di SMS" a pagina 6-5). 
Premere Seleziona per visualizzare la lista de-
gli argomenti disponibili.

Utilizzare  o  per scorrere la lista degli 
argomenti. Per leggere un argomento, preme-
re Leggi in modo da visualizzare il contenuto 
dell’argomento. Se l’argomento non contiene 
informazioni, viene visualizzato il messaggio 
NESSUN MESS. PER TALE ARG.

E’ possibile scorrere il testo con  o . Pre-
mendo Opzione si visualizzano le seguenti 
opzioni:

Usa numero — Copia il numero telefonico 
dal messaggio corrente al display, da cui è 
possibile comporre il numero o registrarlo 
altrove nel modo normale. (Invece di que-
sta funzione, l’utente può premere . 
durante la lettura del messaggio). 
No — Disattiva la ricezione dei messaggi 
info.

Per rileggere un messaggio, selezionarlo dal me-
nu: il messaggio comparirà immediatamente  
sullo schermo.

Opzioni messaggi (Menu 2 5)

Imposta No casella vocale (Menu 2 5 1)
Il numero telefonico registrato in questo 
menu si seleziona scegliendo la funzione 
Ascoltare messaggi vocali nel Menu 2 1. 
Una casella vocale può essere costituita da 
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.



13-10 Menu
un servizio dell’operatore di rete o dalla 
propria segreteria telefonica. E’ possibile 
immettere un nuovo numero telefonico 
oppure modificare quello esistente. Il nu-
mero immesso rimarrà in uso finché non 
verrà modificato.

Servizi info (2 5 2)
Questo menu consente di controllare le 
impostazioni del servizi info.
Sì — Attiva la ricezione degli argomenti 
predefiniti nell’interfaccia communicator 
(vedere il capitolo 6 "Messaggi brevi 
(SMS): Impostazioni di SMS" a pagina 6-5) 
e visualizzabili anche con il menu Leggere 
le impostazioni info (Menu 2 4).
No — Disattiva la ricezione dei messaggi 
info nuovi. Rimane tuttavia possibile leg-
gere i messaggi salvati in precedenza.
Indice — L’utente riceve soltanto la lista 
degli argomenti disponibili e non riceve al-
cun messaggio. L’eventuale lista indice de-
gli argomenti ricevuti in precedenza verrà 
visualizzata e aggiornata automaticamen-
te dal fornitore del servizio.
Per ricevere i messaggi relativi agli argo-
menti scelti, è necessario innanzitutto se-
lezionare gli argomenti dalla lista (tramite 
l’interfaccia communicator), quindi cam-
biare l’impostazione a Sì.

Deviazione chiamate vocali 
(Menu 3)
Il servizio di rete deviazione chiamate consente 
all’utente di deviare le proprie chiamate entranti 
a un altro numero telefonico quando non vuole 
essere disturbato, oppure quando l’interfaccia 
telefono è spenta o si trova fuori copertura della 
rete cellulare. Le funzioni di deviazione chiamate 
sono descritte più dettagliatamente nel capitolo  
4 "Telefono: Impostazioni di Telefono - Deviazio-
ne chiamate vocali" a pagina 4-7.

Nota: Le deviazioni chiamate attivate tramite 
l'interfaccia telefono incidono solo sulle 
chiamate vocali. La deviazione delle chia-
mate fax viene attivata nelle impostazioni 
dell'applicazione Fax (vedere il capitolo 5 
"Fax: Impostazioni di Fax" a pagina 5-4).
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1 Selezionare il tipo di deviazione chiamate dal 
menu principale:

Deviazione totale chiamate (Menu 3 1), De-
viazione se occupato (Menu 3 2), Deviazione 
se non rispondi (Menu 3 3), Deviazione fuori 
copertura (Menu 3 4), Annullare tutte le de-
viazioni (Menu 3 5)
A meno che non si scelga Annullare tutte le de-
viazioni, sono ora disponibili le seguenti opzioni:

Premere  o  per spostare la freccia su Atti-
va. Il sistema richiede l'immissione del numero 
telefonico al quale si vogliono deviare le chiama-
te vocali entranti, cioè la casella vocale o un altro 
numero. Per ulteriori dettagli, vedere il capitolo  
4 "Telefono: Impostazioni di Telefono - Deviazio-
ne chiamate vocali" a pagina 4-7.

Quando l'interfaccia telefono è in stato inattivo 
(cioè quando non esistono chiamate attive e non 
si sta usando nessun menu), è anche possibile 
modificare il numero telefonico usando una 
stringa di comando manuale. 

La lunghezza dell'intervallo (dopo il quale la devia-
zione viene attivata) è modificabile solo con una 
stringa di comando manuale. Per le necessarie strin-
ghe in questione, rivolgersi al proprio operatore.

Annulla disattiva il tipo di deviazione.
Interrog. visualizza i tipi di chiamata attualmen-
te deviati.

Opzioni utente (Menu 4)
Illuminazione (Menu 4 1)

La tastiera e il display dell'interfaccia telefono 
sono dotati di luci, per agevolarne la lettura. 
Quando il communicator viene usato come 
telefono portatile o è collegato ad un carica-
batterie, questa impostazione determina se le 
luci rimangono accese per 15 secondi dopo 
che è stato premuto l'ultimo tasto o dopo che 
è stata annunciata l'ultima chiamata (Sì), op-
pure se devono rimanere sempre spente (No).
È possibile accendere le luci per 15 secondi, pre-

mendo rapidamente il tasto , anche quando 
si è selezionato No. Quando il communicator è 
collegato ad un kit veicolare con funzione viva-
voce, le luci rimangono sempre accese (Sì ), op-
pure si spengono dopo 15 secondi (No ).
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Livello suoneria (Menu 4 2)
Una chiamata entrante è annunciata dal tono 
di chiamata. Sono disponibili vari livelli della 
suoneria. Se è stato selezionato il funziona-
mento silenzioso del communicator nel menu 
10, non si sentirà nessun tono di chiamata.

Tono di chiamata (Menu 4 3)
È possibile selezionare un tono di chiamata da 
una vasta gamma di tipi diversi. Quando si 
cambia il tono di chiamata, si sente subito 
una breve dimostrazione del tono. Se è stato 
selezionato il funzionamento silenzioso del 
communicator nel menu 10, non si sentirà 
nessun tono di chiamata.

Toni di tastiera (Menu 4 4)
Ogni volta che preme un tasto della tastiera, 
questa emette un breve tono. È possibile sele-
zionare un livello di volume appropriato, op-
pure disattivare i toni di tastiera. Se è stato 
selezionato il funzionamento silenzioso del 
communicator nel menu 10, non si sentirà 
nessun tono di tastiera.

Toni di avviso (Menu 4 5)
I segnali di avviso - cioè di errore o conferma - 
avvertono, ad esempio, che la rete è occupata 
e non può accettare una nuova chiamata, op-
pure che la carica della batteria è insufficiente. 
Se è stato selezionato il funzionamento silen-
zioso del communicator nel menu 10, non si 
sentirà nessun segnale di avviso.

Chiam. con un tasto (Menu 4  6)
Quando questa funzione è attivata, è possibi-
le chiamare i numeri telefonici registrati nelle 
posizioni di Chiamata istantanea da 1 a 9, 
semplicemente premendo e tenendo premuto 
il relativo tasto di chiamata istantanea.

Risposta automatica (Menu 4 7)
Quando questa funzione è attivata, il communica-
tor riceve automaticamente le chiamate entranti.

Questa funzione è utilizzabile solo se il com-
municator è collegato a un kit veicolare con 
funzione vivavoce di tipo omologato e dotato 
di opzione di sensore dell'accensione. Questa 
opzione deve essere installata e l'accensione 
deve essere inserita. Si tenga presente che la 
funzione è disponibile solo per chiamate vocali.
Data e ora (Menu 4 8)
Si può scegliere se la data e l’ora debbano es-
sere visualizzate.

Informaz. microcella (Menu 4 9)
Quando questa funzione è attivata, l'interfac-
cia telefono indica quando è in uso una mi-
crocella basata sulla tecnologia MCN (Micro 
Cellular Network). L'impostazione rimane va-
lida anche se si cambia la carta SIM o si spe-
gne l'interfaccia telefono.

Nota: Il consumo energetico del communicator è 
più elevato quando la funzione Informaz. 
microcella è attivata.

Invio proprio num. (Menu 4 9)
L'impostazione di questa funzione determina 
se il numero telefonico della carta SIM attuale 
deve essere rivelato o meno al ricevente. Que-
sta funzione è disponibile solo sulle reti cellu-
lari che consentono la visualizzazione del 
numero chiamante. Per l'abbonamento a que-
sto servizio, rivolgersi al proprio operatore.
Selezionare Predef., Sì o No. Predef. Seleziona 
l’impostazione preferita (Sì o No) pattuita con 
il proprio operatore. Quando si cambia la car-
ta SIM, viene automaticamente selezionata 
l’impostazione Predef.

Avviso di chiamata (Menu 4 11)
L'avviso di chiamata è un servizio della rete. 
Per l'abbonamento al servizio, rivolgersi al 
proprio operatore. Vedere il capitolo  4 "Tele-
fono: Impostazioni di Telefono - Avviso di 
chiamata vocale" a pagina 4-8.
Selezionare Attiva per attivare l'avviso di 
chiamata, Annulla per disattivarlo, o Richie-
sta per visualizzare i tipi di chiamata con cui 
è disponibile l'avviso di chiamata.

Ripristino opzioni predef. (Menu 4 12)
È possibile ripristinare le opzioni delle funzio-
ni di menu allo stato originale. Quando si at-
tiva questa impostazione, il sistema richiede 
l'immissione di un codice protezione di cinque 
cifre. Questa funzione non incide sui numeri 
telefonici e i nomi registrati, sui codici di ac-
cesso, sull'impostazione di volume dell'alto-
parlante, sui timer di chiamata e sui contatori 
di costo chiamata (Menu 6).
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Visione menu (Menu 4  13)
Se non è richiesta la visualizzazione frequente 
di tutte le funzioni di menu, è possibile na-
scondere alcuni menu e sottomenu. Quando si 
seleziona Completa, l'interfaccia telefono vi-
sualizza tutte le funzioni di menu; se si sele-
ziona invece Abbreviata, vengono visualizzate 
e sono accessibili solo le funzioni principali.

Opzioni di sicurezza (Menu 5) 
Lo scopo del sistema di sicurezza è di impedire che 
individui non autorizzati utilizzino l’apparato o ne 
modifichino le impostazioni più importanti. Nella 
maggior parte dei casi, l'attivazione o la modifica 
delle opzioni di sicurezza richiede l'immissione del 
codice di accesso pertinente (vedere il capitolo 10 
"Sistema: Sicurezza" a pagina 10-2).

Nota: Quando sono attive le funzioni di blocco 
chiamate, numeri consentiti, gruppo limi-
tato o blocco sistema, in certe reti è co-
munque possibile chiamare il numero di 
emergenza (ad esempio il 112, o altri nu-
meri ufficiali di emergenza).

Richiesta codice PIN (Menu 5 1)
Vedere il capitolo 10 "Sistema: Sicurezza" a 
pagina 10-2: (Sì o No).

Sicurezza cambio SIM (Menu 5 2)
Vedere il capitolo 10 "Sistema: Sicurezza" a 
pagina 10-2 (Sì o No).

Blocco chiamate vocali (Menu 5 3)
Il blocco chiamate è un servizio di rete. Per 
l'abbonamento, rivolgersi al proprio operato-
re. Vedere il capitolo  4 "Telefono: Imposta-
zioni di Telefono - Blocco chiamate vocali" a 
pagina 4-7. In questo sottomenu è possibile 
selezionare i seguenti tipi di blocco chiamate:
Chiamate uscenti (Menu 5 3 1), Chiamate 
internazionali (Menu 5 3 2), Internaz. ec-
cetto prop. naz. (Menu 5 3 3), Chiamate 
entranti (Menu 5 3 4), Entranti quando sei 
all’estero (Menu 5 3 5), Annullare tutti i 
blocchi (Menu 5 3 6).

Nota: I blocchi chiamate attivati dall'interfaccia 
telefono incidono solo sulle chiamate vocali. 
Il blocco delle chiamate fax va attivato nelle 
impostazioni dell'applicazione Fax (vedere il 
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capitolo 5) e quello delle chiamate dati nelle 
impostazioni principali dell'applicazione In-
ternet (vedere il capitolo 7).

Visione numeri consentiti (Menu 5 4)
In questo sottomenu è possibile esaminare il 
contenuto dell'elenco dei numeri consentiti cre-
ati nel menu 5 5. Se l'impostazione del menu 5 
5 è No, è possibile chiamare qualsiasi numero.

Numeri consentiti (Menu 5 5)
È possibile limitare le chiamate uscenti ad un 
elenco predefinito di numeri telefonici consen-
titi. Questa funzione di numeri consentiti fun-
ziona solo con le carte SIM che la supportano. 
Quando la funzione è attivata, è solo possibile 
chiamare un numero telefonico incluso nella li-
sta dei numeri consentiti o iniziante con le stes-
se cifre di un numero contenuto nella lista.
Digitare il codice PIN2. Selezionare Sì (per at-
tivare la funzione), No (per disattivarla) o Nu-
meri (per modificare la lista dei numeri 
consentiti). Se si seleziona Numeri, verrà vi-
sualizzato il primo nome della lista.

Premere Opzioni e selezionare Tutto, Inserisci, 
Elimina o Modifica. Le opzioni Elimina e Mo-
difica incidono sul nome (e sul relativo nume-
ro telefonico) visualizzato sul display nel 
momento in cui si è premuto il tasto di sele-
zione Opzion.

Sostituire codici accesso (Menu 5 6)
In questo menu è possibile cambiare i se-
guenti codici di accesso: codice protezione 
(Menu 5 6 1), codice PIN (Menu 5 6 2), codice 
PIN2 (Menu 5 6 3), password di blocco chia-
mate (Menu 5 6 4). Vedere il capitolo 10 "Si-
stema: Sicurezza" a pagina 10-2.

Nota: I codici di accesso possono includere solo 
le cifre da 0 a 9.

Gruppo limitato (Menu 5 7)
Questo servizio di rete consente di limitare le 
chiamate entranti/uscenti da/a un gruppo di 
individui selezionati. Per i dettagli sulla crea-
zione di un gruppo limitato e sull'attivazione 
di questo servizio, rivolgersi al proprio opera-
tore. L'utente può far parte di un massimo di 
10 gruppi di utenti (che non devono necessa-
riamente essere numerati da 1 a 10).
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Selezionare una delle seguenti opzioni:
Nessuno — È possibile effettuare e ricevere 
normalmente le chiamate. Questa opzione 
annulla tutte le altre opzioni di gruppo limi-
tato e l'utente può usarla solo se autorizzato.
Predef. — Usare un gruppo limitato preferito, 
pattuito dal proprietario della carta SIM e 
dall'operatore.
Imposato. — Usare un determinato gruppo li-
mitato. Le chiamate entranti/uscenti possono 
essere ricevute/effettuate solo dai membri del 
gruppo selezionato.

Protezione sistema (Menu 5 8)
Quando la protezione del sistema è attivata in 
questo menu, il sistema viene protetto imme-
diatamente, oppure alla successiva accensio-
ne dell'interfaccia telefono.

Il sistema può anche essere protetto automa-
ticamente se l'intervallo di protezione auto-
matica è attivato nell'interfaccia communi-
cator (vedere il capitolo 10 "Sistema: 
Sicurezza" a pagina 10-2).

Per proteggere il sistema, premere Selez. per 
attivare la richiesta del codice protezione, e 
immetterlo. Il sistema viene protetto imme-
diatamente.

Per riattivare il sistema, premere Attiva, 
quindi immettere il codice di protezione.

Nota: Per evitare che il sistema venga protetto 
automaticamente dopo l'intervallo di pro-
tezione automatica, disattivare l'opzione 
nelle impostazioni dell'applicazione Sicu-
rezza (vedere il capitolo 10 "Sistema: Si-
curezza" a pagina 10-2).

Durata e costi (Menu 6)
In questo menu, è possibile visualizzare la durata 
e il costo delle chiamate entranti e uscenti, azze-
rare i timer ed i contatori, limitare la durata delle 
chiamate e selezionare se il costo delle chiamate 
va visualizzato in unità di addebito o di valuta.

Nota: L'importo effettivo pagato per le chiamate 
ed i servizi di cui si usufruisce può variare 
a seconda delle funzioni della rete, del tipo 
di arrotondamento usato nelle bollette, 
delle imposte applicate, ecc.
Durata chiamate (Menu 6  1)
Il communicator è dotato di due timers di 
chiamata, che consentono di controllare la 
durata delle chiamate.

Durata ultima (Menu 6 1 1)
Visualizza la durata dell'ultima chiamata, o 
di quella attuale - entrante o uscente - in 
ore, minuti e secondi, ad esempio 00:02:15.

Nota: La durata delle chiamate entranti non vie-
ne visualizzata quando il communicator è 
in uso sulla rete del proprio operatore.

Durata totale (Menu 6 1 2)
Visualizza il costo totale di tutte le chia-
mate effettuate o ricevute con qualsiasi 
carta SIM usata con il communicator.

Azzeramento timers (Menu 6 1 3)
Azzera tutti i timers di chiamata.

Nota: L'operazione di azzeramento non può es-
sere annullata!

Costo chiamate (Menu 6 2)
Questo servizio di rete consente di controllare 
il costo delle varie chiamate, visualizzato in 
unità di addebito o di valuta, impostate nel 
menu 6 4. Il costo delle chiamate viene visua-
lizzato a parte per ciascuna carta SIM. Per 
queste impostazioni occorre avere a disposi-
zione il codice PIN2. Per ulteriori informazioni 
contattare il proprio fornitore di servizi.

Ultima in unità (Menu 6 2 1)
Visualizza il costo dell’ultima chiamata o 
di quella attuale, in unità di addebito o di 
valuta, impostate nel menu 6 4.

Totale in unità (Menu 6 2 2)
Visualizza il costo di tutte le chiamate, in 
unità di addebito o di valuta, impostate 
nel menu 6 4.

Azzeramento contatori (Menu 6 2 3) 
Azzera tutti i contatori di costo chiamate. 
L'azzeramento richiede l'immissione del 
codice PIN2. Questo servizio non è dispo-
nibile con le carte SIM che non supportano 
il codice PIN2.

Nota: L'operazione di azzeramento non può es-
sere annullata!
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Limite costo (Menu 6 3)

Questa funzione consente di limitare il costo 
totale delle chiamate uscenti ad un determi-
nato numero di unità di addebito o di valuta, 
specificate nel menu 6 4. Per questo servizio 
occorre il codice PIN2.
È possibile effettuare le chiamate di emer-
genza al numero 112 anche se non rimango-
no più unità di addebito.

La modifica del limite di costo chiamate ri-
chiede l'immissione del codice PIN2. Per atti-
vare il limite, selezionare Imposta. Digitare il 
limite di costo, in unità di addebito o di valu-
ta. Se si definisce il limite in unità di valuta, è 
possibile premere  o  per inserire la vir-
gola dei decimali.

Dopo che il limite è stato attivato, la quantità 
delle unità di addebito o di valuta rimanente 
viene visualizzata continuamente sul display 
quando il communicator è inattivo. Una volta 
utilizzate tutte le unità, non è possibile effet-
tuare nessuna chiamata, eccetto al numero di 
emergenza 112.

Per disattivare il limite, selezionare Nessuno.

Visione costo in (Menu 6 4)
In questo sottomenu è possibile decidere se i 
limiti di costo chiamate (e il tempo disponibi-
le rimanente) vanno visualizzati in unità di 
valuta o di addebito. Per il prezzo delle unità 
di addebito, rivolgersi al proprio operatore. La 
modifica del costo  delle chiamate richiede 
l'immissione del codice PIN2.

Per visualizzare i limiti di costo in unità di va-
luta, selezionare Valuta, oppure selezionare 
Unità  per visualizzarlo in unità di addebito. 
Se si seleziona Valuta, immettere il prezzo 
dell'unità di addebito. Usare  o  per in-
serire la virgola dei decimali, quindi immette-
re il nome della valuta.

Selezione operatore (Menu 7)
È possibile impostare il communicator per la se-
lezione automatica di una delle reti cellulari di-
sponibili nella propria zona, oppure si può 
selezionare la rete manualmente in questo menu. 
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Questa funzione risulta utile per selezionare una 
rete specifica, ad esempio una rete che offre co-
sti di chiamata inferiori.

Il communicator tenta normalmente - cioè 
quando si è selezionata l'opzione Automatica 
- di allacciarsi alla rete utilizzata l'ultima vol-
ta. Al di fuori dell'area di servizio del proprio 
operatore, il communicator seleziona una 
delle reti che hanno un accordo di "roaming" 
con il proprio operatore.

In modo Manuale, quando si tenta di allacciar-
si manualmente ad una rete nella lista, il com-
municator tenta sempre di registrarsi su quella 
rete. Se non riesce ad allacciarsi o perde il col-
legamento con quella rete, il communicator in-
vita l'utente a selezionare un'altra rete.

Funzioni memoria (Menu 8)
Selezione memoria (Menu 8 1)

Da questo sottomenu è possibile impostare 
l'interfaccia telefono per l'uso della memoria 
della carta SIM ("memoria A"), oppure della 
memoria interna del communicator ("memoria 
B"). La lettera indicante la memoria attual-
mente selezionata compare nell'angolo supe-
riore sinistro del display dell'interfaccia 
telefono. La selezione della memoria non inci-
de sulle applicazioni dell'interfaccia communi-
cator, che utilizzano sempre la memoria "B".

Selezionare A: SIM, o B: Telefono (quest'ulti-
ma è la scelta consigliata). 

Stato memoria carta SIM (Menu 8 2)
In questo sottomenu è possibile visualizzare il 
numero di posizioni di memoria occupate e 
disponibili della carta SIM.

Copiare tra le memorie (Menu 8 3)
Questo sottomenu consente di copiare nume-
ri telefonici e nomi fra la memoria del com-
municator e quella della carta SIM. È possibile 
copiare nei seguenti modi:

Da telefono a carta SIM (Menu 8 3 1)
Si può scegliere di copiare i nomi/numeri 
Uno ad uno (Menu 8 3 1 1), oppure di co-
piare tutte le posizioni di chiamata istan-
tanea (Chiam. ist., Menu 8 3 1 2).
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Nota: Forse non tutte le voci dell’elenco di Ru-
brica potranno rientrare nella carta SIM.

Da carta SIM a telefono (Menu 8 3 2)
È possibile copiare i numeri Uno ad uno 
(Menu 8 3 2 1), oppure copiare Tutto, cioè 
tutte le posizioni di memoria della carta 
SIM (Menu 8 3 2 2), all'elenco di Rubrica.

Nota: Tutti i numeri telefonici copiati vengono in-
seriti nel campo Tel. delle schede personali. 
Per poter inviare messaggi brevi (SMS) a 
questi numeri, è necessario spostarli al 
campo Tel.(GSM) o al campo Tel. (PCN).

Cancellare memoria carta SIM (Menu 8 4)
Questa funzione consente di eliminare nume-
ri telefonici e nomi da alcune o da tutte le po-
sizioni di memoria della carta SIM (memoria 
"A"), ma non da quelle del communicator. 
Non è necessario selezionare la carta SIM per 
poterne eliminare il contenuto.

Nota: Una volta eliminato, il contenuto delle 
memoria è perso per sempre!

È possibile eliminare singole posizioni usando 
Una ad una (Menu 8 4 1), oppure cancellarle 
tutte, selezionando Tutte (Menu 8 4 2).

Propri numeri (Menu 8 5)
È possibile visualizzare il numero (o numeri) 
telefonico assegnato alla carta SIM attual-
mente in uso. Alcune carte SIM non conten-
gono però il numero, che non può dunque 
essere visualizzato. Se la carta SIM contiene 
diversi numeri, è possibile scorrerne la lista.

Opzioni in chiamata (Menu 9)
L'interfaccia telefono offre diverse funzioni di 
controllo utilizzabili durante la chiamata. Per 
aprire le funzioni in chiamata mentre questa è in 
corso, premere e tenere premuto per un secondo 
il tasto Menu. Le opzioni in chiamata non sono 
numerate e non sono dunque accessibili tramite 
scorciatoie.

Disatt. mic / Attiva mic. — Disattiva e riattiva il 
microfono del communicator. Se il communica-
tor è collegato ad un kit veicolare con funzione 
vivavoce, Disatt. mic disattiva anche il microfono 
del kit veicolare.
Trattieni / Riprendi — Trattieni consente di tratte-
nere una chiamata attiva, per poterne iniziare 
un'altra. Dopo aver concluso la nuova chiamata 
(con Scollega, vedere più avanti), è possibile riat-
tivare la prima chiamata selezionando Riprendi. 
Se la chiamata parcheggiata è l'unica chiamata 
attiva, si può anche riprenderla premendo 

Commuta — Questa funzione è disponibile quan-
do esistono una chiamata attiva e una parcheg-
giata. Commuta rende attiva la chiamata 
parcheggiata e parcheggia quella attualmente 
attiva. In questo modo, è possibile parlare con 
un'altra persona senza concludere l'altra chia-
mata. Invece di usare questa funzione, si può 
premere , a condizione che non sia stato di-
gitato nessun numero.

Scollega — Conclude la chiamata attualmente attiva. 
Questa funzione è utile quando si ha una chiamata 
attiva ed una parcheggiata. In questo caso, premen-
do  si concludono entrambe le chiamate.

Conferenza / Privata — Collega aggiunge un nuovo 
partecipante alla conferenza. Durante la confe-
renza, la funzione Privata consente la conversa-
zione esclusiva con uno dei partecipanti.

Trasferim. — Il trasferimento di chiamate vocali 
consente di collegare due chiamate vocali con-
temporaneamente, e di scollegare l’utente da en-
trambe le chiamate. Vedere il capitolo 4 
"Telefono: Gestione delle chiamate - Trasferi-
mento di chiamata vocale" a pagina 4-5.

Dati — Se è attiva una chiamata alternata, questa 
opzione consente di cambiare il modo di chiama-
ta da vocale a fax o dati (vedere capitolo  4 "Te-
lefono: Gestione delle chiamate - Chiamate 
alternate" a pagina 4-6).

Vocale — Se è attiva una chiamata alternata, 
questa opzione consente di cambiare il modo di 
chiamata da fax a dati o voce.

Invio DTMF — Trasmette i toni DTMF (Dual-Tone 
Multi-Frequency). Questa funzione agevola le 
comunicazioni con le segreterie telefoniche, i si-
stemi computerizzati di telefonia, ecc. Per ulte-
riori dettagli, vedere "Invio dei toni DTMF" a 
pagina 13-4.
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Tutti i toni (Menu 10)
Le opzioni sottoelencate consentono di scegliere 
in che modo vengono annunciate le chiamate en-
tranti e il tono dei vari avvisi. Questa impostazione 
incide su entrambe le interfacce. È possibile modi-
ficare le stesse impostazioni anche nell'applica-
zione Sistema (vedere il capitolo 10 "Sistema: 
Impostazioni di Sistema" a pagina 10-1).

Suoneria — Si sente un tono di chiamata e lampeg-
giano le luci del display dell'interfaccia telefono.

Bip — Si sente un unico breve bip e lampeggiano 
le luci del display dell'interfaccia telefono.

Toni escl. — Attiva il servizio silenzioso. Lampeg-
giano soltanto le luci del display del communica-
tor e non si sente nessun tono: né di chiamata, né 
di tastiera, né di avviso. Quando è selezionato il 
funzionamento silenzioso, sul display compare 
anche il messaggio TONI ESCL. mentre il commu-
nicator è inattivo.

Inattivare tastiera (Menu 11)
Questa funzione impedice di premere involonta-
riamente i tasti dell'interfaccia telefono, ad 
esempio quando si ha il communicator in tasca. 
È possibile disattivare o attivare la tastiera anche 
durante una chiamata.
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Quando la tastiera è inattivata:
Per rispondere a una chiamata, premere , 
come al solito. Durante la chiamata, la tastie-
ra è attivata ed è possibile utilizzare normal-
mente il communicator. Dopo la chiamata, la 
tastiera viene automaticamente inattivata.

La tastiera viene automaticamente attivata quan-
do il communicator è collegato a un kit veicolare. 
Quando poi si rimuove il communicator dal kit ve-
icolare, senza però spegnerlo e riaccenderlo, la ta-
stiera viene automaticamente inattivata.

Per disattivare la tastiera:
1 Premere Menu e usare i tasti  o  per ar-

rivare al menu Disattivare tastiera.
2 Premere Selez.

Oppure, in alternativa:
1 Premere Menu, poi il tasto  entro 5 secondi 

dalla pressione del primo tasto.

Mentre la tastiera è inattiva, sul display riman-
gono continuamente visualizzati il messaggio 
TASTIERA INATTIVA e il tasto di selezione Attiva.

Per attivare la tastiera:
1 Premere Attiva, seguito entro 5 secondi dal 

tasto .

Nota: Quando la tastiera è disattivata, può esse-
re comunque possibile chiamare il numero 
di emergenza programmato sul telefono 
(ad esempio il 112, o altri numeri ufficiali 
di emergenza).
Guida
Alla maggior parte delle funzioni di menu corri-
sponde un testo di Guida, che offre una breve de-
scrizione della funzione visualizzata. Aprire la 
funzione di menu su cui si cerca aiuto; è ora pos-
sibile visualizzare il testo di Guida in due modi:

Attendere 5 secondi. Compare la prima pagina 
del testo di Guida, seguita automaticamente dal-
le rimanenti pagine di testo.

Oppure premere . Compare la prima pagina 
del testo di Guida; per visualizzare le rimanenti 
pagine di testo, bisogna premere  il neces-
sario numero di volte (cioè quante le pagine).

Dopo aver letto il testo di Guida, premere Selez. 
per aprire la funzione, oppure Esci per ritornare 
allo schermo del titolo.

Mentre si legge un testo di Guida, è possibile 
passare alla funzione di menu successiva o pre-
cedente, premendo i tasti  o .
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14. Soluzioni dei problemi
Nota: Nella Rubrica si trova la scheda per l’aiuto 
in linea Nokia. Questa linea dà risposta e 
relative istruzioni alle varie domande che 
possono sorgere dall’uso del communicator.

1. Mancato avviamento dell’interfaccia tele-
fono o communicator (entrambi i display 
rimangono vuoti)

Controllare che la batteria sia correttamente 
installata e che sia carica.

Accertarsi che i contatti della batteria e 
dell'unità caricabatterie siano puliti.

La carica della batteria può essere insufficien-
te per il funzionamento. Controllare il display 
e ascoltare i toni di avviso di batteria scarica. 
Caricare la batteria, usando l'adattatore e il 
caricabatterie nel modo descritto nel capitolo 
2 "Primi passi: Batteria" a pagina 2-4. Se vie-
ne visualizzato il messaggio NON IN CARICA, 
la carica della batteria è stata interrotta. In 
questo caso, controllare che la temperatura 
della batteria non sia superiore a +45° C. At-
tendere qualche minuto, scollegare il carica-
batterie, quindi ricollegarlo e riprovare. Se la 
batteria non si carica ancora, rivolgersi al pro-
prio rivenditore.

2. L'alimentazione è presente, però l'interfac-
cia telefono non funziona

Togliere la batteria dal proprio alloggiamento 
e rimetterla subito dopo (riavvia il sistema).

Provare a caricare il communicator. Se si nota 
l’indicatore di caricabatteria sull’interfaccia 
telefono, ma allo stesso tempo il telefono non 
funziona, contattare il rivenditore Nokia locale.

Controllare l'indicatore di potenza del segna-
le: il telefono potrebbe trovarsi fuori dell'area 
di copertura cellulare. Vedere la soluzione al 
problema numero 6.

Controllare che sul display non compaia un 
messaggio di errore all'accensione. In questo 
caso, rivolgersi al proprio rivenditore.

Controllare che la carta SIM sia correttamen-
te installata. Vedere il capitolo 2 "Primi passi: 
Carta SIM" a pagina 2-2.

3. Il communicator non si attiva, oppure le 
applicazioni non rispondono più

Chiudere il coperchio dell’apparato e poi ria-
prirlo. Se questo non basta, chiudere il coper-
chio e rimuovere la batteria, quindi 
reinstallarla e riaprire il coperchio. Attendere 
che il communicator esegua la routine di au-
todiagnosi e si avvii. Vedere anche il problema 
numero 4.

4. Reimpostazione del communicator

A volte la rimozione della batteria, ad esem-
pio durante una sessione d'invio, può provo-
care errori nel sistema dei files del 
communicator. Se l’apparato visualizza un 
messaggio di errore interno di memoria o di 
sistema e/o invita l'utente a riavviarlo, oppure 
non risponde normalmente ai comandi, le 
operazioni di reimpostazione bastano di solito 
a risolvere questi problemi. Provare le opera-
zioni di reimpostazione nell'ordine in cui sono 
elencate: se il controllo del sistema dei file 
non funziona, provare a cancellare i file prov-
visori e così via di seguito. Per la reimposta-
zione del communicator, seguire questa 
procedura:

1 Chiudere il coperchio dell’apparato.
2 Rimuovere la batteria.
3 Posizionare l'estremità connettori della bat-

teria (quella con le quattro linguette metalli-
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che) nell'alloggiamento, senza però spingere 
l'altra estremità in posizione per il momento.

4 Posare il communicator su una superficie pia-
na, con il display dell'interfaccia telefono ri-
volto verso l'alto (accertarsi che la batteria 
rimanga in posizione).

5 Aprire il coperchio dell’apparato.
6 Premere e tenere premuta la combinazione di 

tasti necessaria, premendo contemporanea-
mente in posizione l'estremità batteria del 
communicator, in modo che la batteria scatti 
in posizione. Tenere premuti i tasti finché sul 
display non compaiano messaggi di progresso 
o di conferma.

7 In alcuni casi è necessario confermare l'azio-
ne, premendo un tasto di selezione.

Dopo la reimpostazione, il communicator si 
riavvia normalmente.

1) Controllo del sistema dei file

Combinazione di tasti: Maiusc.+Esc+freccia 
sinistra

Sintomi: L'applicazione Memoria (nella vista 
principale di Sistema) visualizza troppa me-
moria (oltre 2 megabytes), o troppo poca 
(benché siano stati appena eliminati alcuni 
documenti), oppure le applicazioni dell'inter-
faccia communicator si "piantano" quando si 
apre un documento.

Attenzione: Se esistono problemi nel sistema 
dei file, i file danneggiati verranno eliminati.

Se non esistono problemi, questa operazione 
non incide né sui documenti né sulle imposta-
zioni.

2) Cancellazione di file provvisori

Combinazione di tasti: Maiusc.+Esc+freccia 
destra

Sintomi: L'interfaccia communicator è in fase 
di riavvio e viene visualizzato un messaggio 
che informa che un file .ini è danneggiato.

Attenzione: Tutti i files provvisori vengono 
eliminati. Il contenuto di Documenti uscenti 
viene rimosso, vengono ripristinate le impo-
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stazioni predefinite delle applicazioni (si per-
dono, ad esempio, le impostazioni del numero 
del centro servizio messaggi, del punto di ac-
cesso Internet e della casella postale remota).

L'operazione non incide sui documenti registrati.

3) Formattazione del sistema dei files

Combinazione di tasti: Maiusc.+Esc+F

Sintomi: L'interfaccia communicator è in fase 
di riavvio o non si avvia.

Attenzione: Questa operazione formatta tut-
to il sistema dei files. Tutti i dati immessi ven-
gono persi e il communicator viene 
ripristinato allo stato in cui si trovava al mo-
mento dell'acquisto.

Si tenga presente che i dati di cui è stata effet-
tuato il backup sono sempre ripristinabili in 
ogni caso. Se questi provvedimenti non sono 
sufficienti, rivolgersi al proprio rivenditore.

5. Impossibile effettuare o ricevere chiamate

L'interfaccia telefono è spenta. Chiudere il 
coperchio dell’apparato e accendere l'inter-
faccia telefono.

Se il sistema visualizza il messaggio CARTA 
SIM NON VALIDA, la carta SIM non può essere 
utilizzata con il communicator. Rivolgersi 
all'operatore della rete.

Controllare lo stato dei blocchi e delle devia-
zioni delle chiamate. Vedere il capitolo 4 "Tele-
fono: Impostazioni di Telefono" a pagina 4-6.

L'interfaccia telefono è già occupata (invio/ri-
cezione di dati o fax, communicator in uso 
come fax-modem). Attendere la fine della 
trasmissione dati/fax, oppure concludere la 
chiamata (premendo il tasto  della ta-
stiera dell'interfaccia telefono).

6. La qualità sonora della chiamata è scadente

La posizione attuale del communicator potrà 
non consentire una qualità migliore. Questo 
problema è particolarmente comune in un'au-
to o su un treno in corsa. Spostarsi in una loca-
lità dove la ricezione del segnale cellulare è 
migliore. Vedere il capitolo 16 "Importanti in-
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formazioni sulla sicurezza: Trasmissione cellu-
lare dei dati" a pagina 16-3.

La ricezione è di solito migliore in un’area 
aperta, sopra la superficie del suolo, e da fer-
mi. Talvolta uno spostamento anche minimo 
del telefono può migliorare la ricezione. Si 
può provare anche a usare il communicator 
con la funzione vivavoce, dall'applicazione 
Telefono dell'interfaccia communicator (ve-
dere il capitolo 4 "Telefono: Controllo audio" 
a pagina 4-1). Non si dimentichi di girare 
l'antenna in posizione verticale.

7. Impossibile deviare o bloccare le chiamate 
vocali, fax o dati

Forse l'utente non è abbonato al servizio in 
questione, o il servizio non è supportato dalla 
rete, oppure il numero del centro servizio e 
quello della casella vocale (necessari per la 
deviazione) mancano o sono incorretti.

La deviazione e il blocco delle chiamate fax 
vengono attivati nelle impostazioni dell'ap-
plicazione Fax. Il blocco delle chiamate dati 
viene attivato nelle impostazioni principali 
dell'applicazione Internet (le chiamate dati 
non possono essere deviate).

8. Accesso impossibile ai numeri registrati 
sulla carta SIM

Usare il menu 8 3 2 dell'interfaccia telefono 
per copiare il contenuto della carta SIM 
all'elenco dell'applicazione Rubrica. Vedere il 
capitolo 13 "Interfaccia telefono: Menu - 
Funzioni memoria (Menu 8)" a pagina 13-14.

9. Impossibile aprire una voce nella vista 
dell’elenco

Se non è possibile selezionare una voce 
dall'elenco delle applicazioni Telefono, Fax, 
SMS (Messaggi brevi) o E-mail (Posta elettro-
nica), questo significa che la scheda personale 
in questione non contiene un numero telefo-
nico, di fax o di telefono GSM, o non ha un in-
dirizzo E-mail. Aggiungere le informazioni 
mancanti alla scheda personale, usando l'ap-
plicazione Rubrica.
10. Motivi comuni che rendono impossibile 
l’invio o la ricezione di fax, messaggi brevi 
(SMS) o posta elettronica

L'interfaccia telefono è spenta; l'utente non è 
abbonato al servizio di rete; oppure la memo-
ria del communicator è quasi esaurita.

Il formato del numero digitato non è valido, o 
il numero chiamato non risponde (entro 10 
tentativi), oppure si sta chiamando un nume-
ro incorretto.

L'interfaccia telefono è già occupata (invio/ri-
cezione di dati o fax, communicator in uso 
come fax-modem). Attendere la fine della 
trasmissione dati/fax, oppure concludere la 
chiamata.

Può essere attivato il blocco o la deviazione 
delle chiamate fax/dati (il blocco e la devia-
zione delle chiamate fax vengono attivato 
nelle impostazioni dell'applicazione Fax, 
quelli delle chiamate dati nelle impostazioni 
dell'applicazione Internet).

Ricezione di fax: la carta SIM non ha un nu-
mero di fax. Ricezione di posta elettronica (E-
mail): la carta SIM non ha un numero telefo-
nico per le connessioni dati. Rivolgersi al for-
nitore di servizio.

Invio di messaggi brevi (SMS): l'utente non è 
forse abbonato al servizio messaggi brevi 
(SMS), oppure il centro servizio SMS manca o 
è incorretto. Rivolgersi al fornitore di servizio.

Invio di posta elettronica (E-mail): l'utente 
non ha un servizio di casella remota, oppure il 
server E-mail (che consegna la posta elettro-
nica) non è conforme al protocollo SMTP. Ri-
volgersi al fornitore del servizio E-mail. Se si 
usa l'opzione di invio A richiesta, l'invio della 
posta elettronica va avviato da Documenti 
uscenti (vedere il capitolo 12 ”Documenti 
uscenti” a pagina 12-1).

Il motivo per cui un'operazione non riesce può 
anche dipendere dalla rete cellulare: la rete 
non supporta i messaggi brevi (SMS), o i ser-
vizi di fax, o la trasmissione di dati/posta elet-
tronica; la rete è fuori uso, o è occupata; la 
potenza del segnale è insufficiente per l'invio.
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11.Impossibile instaurare una connessione di 
terminale o Internet

Le impostazioni di Internet, E-mail, WWW, 
Telnet o Terminale possono mancare o essere 
non corrette. Verificare il proprio numero del 
punto di accesso ad Internet (una delle impo-
stazioni principali di Internet). Per le corrette 
impostazioni, rivolgersi al proprio fornitore di 
accesso ad Internet. Vedere anche il capitolo  
”Impostazioni di Internet” a pagina 7-3.

Se viene visualizzato un messaggio di errore 
interno, rimuovere la batteria e poi reinstal-
larla, quindi riprovare. Se il problema persiste, 
vedere il problema numero 4.

Se si ricevono dei messaggi di errore del for-
nitore di servizio durante la connessione alla 
casella remota, contattare il fornitore di ser-
vizio. La casella remota può contenere mes-
saggi di posta elettronica danneggiati, oppure 
le impostazioni del server di posta elettronica 
possono essere non corrette.

12.Impossibile stampare

La stampa diretta è possibile solo tramite la 
connessione a infrarossi. La porta remota a 
infrarossi deve essere compatibile con la nor-
ma IrDA. Controllare la connessione a infra-
rossi (vedere il capitolo 10 "Sistema: Come 
collegarsi ad un PC" a pagina 10-5).

Si sta usando un driver di stampante incorret-
to (vedere il capitolo 8 "Testi: Come stampare 
i testi" a pagina 8-3).

Se non si riesce ad instaurare una connessio-
ne di lavoro a infrarossi, trasferire il file ad un 
PC per stampare il documento (vedere il capi-
tolo 10 "Sistema: Trasferimento di file" a pa-
gina 10-7). In alternativa, è possibile inviare il 
documento come fax all'apparecchio fax più 
vicino (vedere il capitolo 5 "Fax: Come inviare 
i fax" a pagina 5-1).

13.Problemi di connettività con il PC

Il software del PC per la connettività ad un 
desktop computer non è installato (vedere il 
 1998 Nokia Mobile Phones. All Rights Reserved.
capitolo 10 "Sistema: Come collegarsi ad un 
PC" a pagina 10-5). Questo software si trova 
sul dischetto incluso nella confezione di ven-
dita del communicator.

Controllare la connessione tramite cavo o a 
infrarossi (IrDA) attualmente in uso. Se si usa 
una connessione a infrarossi, le due porte IR 
devono essere posizionate l'una di fronte 
all'altra, vedere il capitolo 10 "Sistema: Come 
collegarsi ad un PC" a pagina 10-5.

14.Problemi con il fax-modem

Quando il communicator viene usato come 
fax-modem, usare la funzione di autobauding 
(vedere il capitolo 10 "Sistema: Fax modem" a 
pagina 10-6).

Il communicator e il PC devono usare la stessa 
velocità di trasmissione (in baud). Nel caso del 
communicator, questa viene determinata nel-
le impostazioni di Sistema, mentre quella del 
PC viene impostata nel software di connetti-
vità PC.

Quando il communicator è in uso come fax-
modem (vedere il capitolo 10 "Sistema: Fax 
modem" a pagina 10-6) e si utilizza la con-
nessione tramite cavo, la compatibilità di 
funzionamento con tutto il software per PC-
fax e terminale non è garantita (rivolgersi al 
proprio rivenditore). Se si riscontrano proble-
mi con il software per PC-fax, usare la con-
nessione a infrarossi.

Se si riscontrano problemi nell'effettuare una 
connessione dati con il modem remoto, si può 
provare a fissare la velocità di trasmissione (in 
baud) usando un comando AT, ad esempio 
ATS35=6, che definisce il modem remoto 
come tipo V.32. I più comuni comandi AT (ba-
sati sulla norma ETSI 07.07) supportati dal 
Nokia 9000i Communicator sono elencati nel 
file atcomm.txt, contenuto nel dischetto for-
nito con il prodotto. Per informazioni sull'uso 
dei comandi AT, consultare la documentazio-
ne dell'applicazione per telecomunicazioni o 
fax in uso sul PC.
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15.Problemi di codice di accesso

Il codice di protezione è incluso nella confe-
zione di vendita del communicator. Se si di-
mentica o smarrisce il codice, rivolgersi al 
proprio rivenditore. 

Se si dimentica o si smarrisce il codice PIN o 
PUK, oppure se non lo si è mai ricevuto, rivol-
gersi al fornitore di servizio cellulare.

Per informazioni sulle password di Internet o 
terminale, rivolgersi al proprio operatore di rete.

16.Memoria quasi esaurita

Se si nota che la memoria del communicator 
si sta esaurendo, oppure se viene visualizzato 
un messaggio di avviso di memoria insuffi-
ciente, verificare i dettagli Memoria (vedere il 
capitolo 10 "Sistema: Memoria" a pagina 10-
11). Dai dettagli Memoria si può determinare 
quali tipi di dati occupano maggiore spazio.

Per prima cosa fare un backup di tutti i dati 
importanti. Poi eliminare dei dati manual-
mente (documenti, fax ricevuti, ecc). Si può 
usare l’applicazzione Rimozione dati (vedere 
il capitolo 10 "Sistema: Eliminazione dati" a 
pagina 10-10). Con l’applicazione Eliminazio-
ne dati si possono cancellare, per esempio, 
vechi dati di agenda. 

Da notare che i fax ricevuti e le immagini sca-
ricate possono occupare una quantità note-
vole di memoria.
17.Caratteri distorti sul terminale

Se le impostazioni bit/stop, bit/parità sono di-
verse da quelle definite dall’operatore per i 
servizi dati, i caratteri possono apparire di-
storti sul visualizzatore.

18.Connessione a raggi infrarossi

Il communicator può essere connesso ad un 
computer, ad un portatile o ad una stampante 
attraverso un collegamento a raggi infrarossi.

Se si vuole utilizzare un collegamento a raggi 
infrarossi, il computer al quale ci si vuole con-
nettere deve essere fornito di porta per raggi 
infrarossi compatibile con il protocollo IrDA; 
devono essere stati installati i driver IrDA e 
questi devono essere attivi; e deve disporre del 
sistema operativo Microsoft Windows 95 (per 
maggiori informazioni sui driver IrDA ed il loro 
uso in Windows 95, contattare la Microsoft.

Quando i driver IrDA vengono attivati sul 
computer, questo rileverà automaticamente 
la presenza del communicator.

Se si vuole usare una stampante che non di-
spone di porta a raggi infrarossi, si può provare 
a connettersi tramite un adattatore IrDA (non 
fornito con il Nokia 9000i Communicator).

Per ulteriori informazioni leggere il file read-
me.txt che si trova sul dischetto fornito con il 
communicator.
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15. Cura e manutenzione
Il Nokia 9000i Communicator, particolarmente 
curato nel design, è un prodotto molto sofistica-
to; si consiglia quindi di seguire le precauzioni di 
seguito riportate che assicurano il rispetto delle 
condizioni espresse nella garanzia ed anche una 
lunga durata dell'apparecchio nel tempo. 

Tenere il communicator ed i suoi accessori lonta-
no dalla portata dei bambini.

Evitare che il communicator si bagni. La pioggia, 
l'umidità ed i liquidi in genere contengono so-
stanze minerali corrosive che possono danneg-
giare i circuiti elettronici.

Evitare di usare o lasciare il communicator in 
ambienti particolarmente polverosi, in quanto 
potrebbero venirne irrimediabilmente compro-
messi i meccanismi.

Non lasciare il communicator in ambienti parti-
colarmente caldi. Temperature troppo elevate 
possono infatti danneggiare le batterie e le parti 
in plastica.
Non tenere il communicator in ambienti partico-
larmente freddi. Quando infatti il telefono rag-
giunge la sua temperatura normale riscaldandosi, 
al suo interno può formarsi della condensa che 
può danneggiare le schede dei circuiti elettronici.

Non aprire il communicator. Eventuali interventi 
effettuati da personale non specializzato posso-
no danneggiare l'apparecchio.

Evitare qualunque tipo di urto, poiché i circuiti 
interni del communicator potrebbero subire dan-
ni irreparabili.

Non usare prodotti chimici, solventi o detergenti 
particolarmente aggressivi per pulire il commu-
nicator. Utilizzare solo un panno morbido, inumi-
dito con una soluzione leggera di acqua e 
sapone.

In caso di malfunzionamento del communicator 
o di qualsiasi accessorio, rivolgersi al centro di 
assistenza tecnica più vicino, dove si otterrà il 
supporto necessario.
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16. Importanti informazioni
sulla sicurezza
Sicurezza nel traffico
• Evitare l’uso del communicator quando si è 

intenti alla guida. Parcheggiare sempre la 
vettura prima di utilizzare il communicator.

• Collocare sempre il communicator 
sull’apposito supporto, accertandosi che il 
meccanismo di blocco in cima al supporto sia 
correttamente inserito. Non poggiarlo mai sui 
sedili o in altro posto dove in seguito ad una 
brusca frenata o ad un forte urto possa subire 
danni.

• Gli allarmi esterni che operino sulle luci o sul 
segnalatore acustico del veicolo non sono 
permessi sulle strade pubbliche.

• È indispensabile ricordare che la sicurezza 
stradale è la cosa più importante

Area operativa
• Attenersi a qualunque speciale regolamento 

in vigore nel luogo in cui ci si trova e spegnere 
sempre l’interfaccia telefono del communi-
cator quando ne è vietato l'uso o quando il 
suo utilizzo può causare interferenze o 
diventare addirittura pericoloso.

• L'uso di qualunque apparecchio ricetrasmit-
tente, compreso il Nokia 9000i Communi-
cator, può creare interferenze con apparecchi 
elettromedicali privi di adeguata protezione. 
Consultare un medico o la ditta costruttrice 
dell'apparecchio medicale per avere chiari-
menti in proposito. Anche altre apparec-
chiature elettroniche possono essere soggette 
ad interferenze.
• Come nel caso di altri apparecchi ricetrasmit-
tenti, si raccomanda agli utenti di utilizzare 
l’apparato nei modi consueti in maniera da 
ottimizzarne le prestazioni e soprattutto 
garantire condizioni di massima sicurezza.

• Spegnere l’interfaccia telefono durante il 
rifornimento di carburante. Attenersi a 
qualunque speciale disposizione relativa 
all'utilizzo di apparecchiature radio nei 
depositi e nelle aree di distribuzione di 
combustibili, negli stabilimenti chimici o in 
luoghi in cui vengono utilizzati materiali 
esplosivi.

• Non tenere o trasportare mai il communi-
cator, le sue parti o i suoi accessori a diretto 
contatto con liquidi infiammabili, gas o mate-
riali esplosivi.

• L'installazione e l'assistenza tecnica del 
communicator in un veicolo devono essere 
effettuate soltanto da personale autorizzato. 
Una installazione difettosa o non autorizzata 
può rivelarsi pericolosa o far decadere qual-
siasi tipo di garanzia dell'apparecchiatura.

• L'utilizzo degli impianti telefonici veicolari 
può incidere sul funzionamento dei motori ad 
iniezione elettronica, dei sistemi ABS, dei 
computer di bordo e di altri sistemi elettronici 
delle autovetture se sprovvisti di schermatura 
da segnali radio. Effettuare controlli periodici, 
per verificare che l’impianto nell’autovettura 
sia installato correttamente e funzioni in 
modo adeguato.

• Non si dimentichi di effettuare copie di 
backup di tutti i dati importanti, per evitarne 
la perdita o la modifica involontaria.
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• Quando si collega il communicator ad un PC 
o ad una stampante, consultare il manuale 
d’uso di questi dispositivi per informazioni 
dettagliate sulla sicurezza.

• Il fascio di raggi infrarossi del communicator 
può interferire con il funzionamento di altri 
dispositivi a infrarossi non omologati IrDA. 
Non puntare mai il fascio di infrarossi verso 
gli occhi di nessuno!

• Rivolgersi al personale di bordo prima di 
utilizzare le applicazioni dell’interfaccia 
communicator in aereo. Spegnere comunque 
sempre l’interfaccia telefono. L’uso di un 
telefono cellulare a bordo di un aereo può 
essere pericoloso per la sicurezza del volo, 
può disturbare la rete cellulare ed è illegale.

• La non osservanza di questa disposizione può 
portare alla sospensione o all'esclusione del 
trasgressore dai servizi telefonici cellulari e/o 
ad un'azione legale.

Chiamate ai numeri di 
emergenza
IMPORTANTE!

Il Nokia 9000i Communicator, come qualunque 
altro telefono cellulare, opera su reti cellulari 
terrestri ed utilizza radiosegnali e funzioni pro-
grammate dall'utente che non possono garantire 
il collegamento in qualunque condizione. Per-
tanto, nel caso di comunicazioni di vitale impor-
tanza (ad esempio, per le emergenze mediche) 
non confidare mai esclusivamente nel telefono 
cellulare o in simili apparecchi radio.

Si ricordi che le chiamate possono essere effet-
tuate e ricevute solo se l’interfaccia telefono del 
communicator è accesa e si trova in una zona 
provvista di copertura radio, dove il segnale è 
sufficientemente forte.

è possibile che le chiamate di emergenza non si-
ano effettuabili su tutte le reti cellulari, oppure 
quando sulle stesse sono attivi alcuni servizi di 
rete e/o alcune funzioni del telefono. Si consiglia 
di rivolgersi agli esercenti delle reti per informa-
zioni aggiuntive.

Alcune reti potrebbero richiedere l’inserimento 
nel telefono di una carta SIM valida.
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Per effettuare una chiamata di emergenza, 
procedere come segue: 
1 Se il coperchio dell’apparato è aperto, chiuderlo.
2 Se l’interfaccia telefono è spenta, accenderla, 

premendo il tasto di accensione .
3 Premere e tenere premuto il tasto   per al-

cuni secondi, in modo da attivare l’interfaccia 
telefono. Se esiste una chiamata dati o fax at-
tiva, scollegare prima la chiamata premendo 
il tasto .

4 Digitare il numero di emergenza del luogo in 
cui ci si trova (ad esempio 112 o altri numeri 
ufficiali di emergenza). I numeri di emergenza 
variano da Paese a Paese. 

5 Premere il tasto .

Se sono attive determinate funzioni (blocco della 
tastiera, blocco del telefono, blocco delle chia-
mate, ecc.), sarà forse necessario disattivarle, pri-
ma di poter effettuare una chiamata di 
emergenza. Consultare questo manuale e rivol-
gersi anche all'esercente della rete per informa-
zioni aggiuntive.

Quando si effettuano chiamate ai numeri di 
emergenza, ricordarsi sempre di fornire tutte le 
informazioni necessarie, cercando di essere 
quanto più precisi possibile. Ricordare anche che 
il proprio telefono cellulare può essere l'unico 
mezzo di comunicazione disponibile sul luogo e 
pertanto terminare la chiamata solo quando si 
sarà stati autorizzati a farlo. 

Come usare questo manuale
Il telefono cellulare descritto in questo manuale 
è stato omologato per l’utilizzo sulle reti cellulari 
digitali.

Alcune funzioni del telefono descritte in questa 
pubblicazione sono chiamate Servizi di rete. Si 
tratta di servizi speciali forniti dall'esercente del-
la rete cellulare. Prima di poter utilizzare tali ser-
vizi, è necessario abbonarsi al servizio o ai servizi 
a cui si è interessati. Una volta abbonati, si po-
tranno attivare le funzioni relative a tali servizi 
facendo riferimento alle istruzioni contenute in 
questo manuale. I comandi di attivazione ma-
nuale dei vari servizi non vengono trattati in 
questa pubblicazione (ad esempio, l'uso dei ca-
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ratteri  e  per attivare e disattivare i servi-
zi). Il communicator è tuttavia in grado di gestire 
comandi in tale formato. Per ulteriori informa-
zioni su questi comandi, rivolgersi all'esercente 
della rete.

AVVERTENZA!
Questo apparato è inteso per l’uso alimentato 
da una batteria allo ione-litio e deve essere ri-
caricato esclusivamente con i caricabatterie 
riconosciuti: ACH-4E, ACH-4X e ACH-4A. 
L’uso di altre apparecchiature potrà far deca-
dere l’omologazione dell’apparato ed essere 
pericoloso.

Usare esclusivamente accessori autorizzati 
dalla Casa costruttrice del communicator. 
L'utilizzo di altri tipi farà decadere l’omologa-
zione dell’apparato e le garanzie in atto.

Quando si scollega il cavo di alimentazione di 
un qualsiasi accessorio, afferrare e tirare la 
spina e non il cavo.
Trasmissione cellulare dei dati
Il Nokia 9000i Communicator si avvale delle ca-
pacità di trasmissione digitale dei dati della rete 
cellulare per l’invio di fax, messaggi brevi (SMS) 
e posta elettronica (E-mail), nonchè per instau-
rare connessioni con computer remoti.

E’ possibile effettuare connessioni dati dalla 
maggior parte delle località in cui funziona il te-
lefono cellulare. Si consiglia tuttavia di spostare 
il communicator nel punto in cui è disponibile il 
segnale più forte possibile. Se il segnale è forte, 
si avrà una trasmissione efficiente dei dati. In ge-
nerale, non bisogna attendersi dalle comunica-
zioni dati cellulari le stesse prestazioni possibili 
con le linee fisse, date le caratteristiche inerenti 
all’ambiente cellulare.

I seguenti fattori possono ridurre le prestazioni 
delle connessioni cellulari:

Rumore
L’interferenza radio proveniente da apparec-
chiature e attrezzature elettroniche, nonchè 
da altri telefoni cellulari nelle aree urbane 
dove i cellulari sono più numerosi.

Passaggio
Quando l’utente del telefono cellulare si spo-
sta da una cella all’altra della rete, la potenza 
di segnale del canale diminuisce e la centrale 
cellulare può trasferire l’utente ad un’altra 
cella e frequenza, dove il segnale è più forte. 
Il passaggio di cella può avvenire anche men-
tre l’utente è stazionario, a causa di variazioni 
di carico nel traffico cellulare. Tali passaggi 
possono provocare leggeri ritardi.

Scariche elettrostatiche (ESD)
Una scarica elettrostatica da un dito o da un 
conduttore può provocare errori di funziona-
mento nei dispositivi elettrici. Tale scarica 
può produrre una visualizzazione distorta ed 
un funzionamento instabile del software. Le 
connessioni cellulari possono diventare inaf-
fidabili, i dati possono risultare alterati e la 
trasmissione interrotta. In questi casi, è ne-
cessario terminare l’eventuale chiamata in 
corso, spegnere l’interfaccia telefono (se ac-
cesa) e rimuovere la batteria, quindi reinstal-
lare la batteria ed effettuare una nuova 
connessione cellulare.

Punti morti e cadute di segnale
I punti morti sono le zone in cui è impossibile 
ricevere i segnali radio. Le cadute di segnale 
avvengono quando l’utente del telefono cel-
lulare attraversa un’area in cui il segnale ra-
dio è bloccato o ha una potenza ridotta da 
ostacoli geografici o strutturali.

Degrado del segnale
La distanza e gli ostacoli possono provocare 
segnali riflessi sfasati, con conseguente per-
dita di potenza del segnale.
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Segnale debole
A causa della distanza o di ostacoli, la poten-
za del segnale radio da una cella può non es-
sere sufficientemente forte o stabile da 
consentire una connessione cellulare affida-
bile per le comunicazioni. Per garantire una 
comunicazione ottimale, si tenga dunque 
presente quanto segue:

• La connessione dati funziona al meglio 
quando il communicator è fermo. Si scon-
siglia di tentare una comunicazione cellulare 
da un veicolo in movimento. Le trasmissioni 
fax sono più facilmente degradabili delle 
trasmissioni di dati o di messaggi brevi (SMS).
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• Non posare il communicator su superfici 
metalliche.

• Controllare che la forza del segnale cellulare 
visualizzata sul display del communicator sia 
sufficiente (vedere cap.  2 "Primi passi: Appli-
cazioni del communicator - Come usare le 
applicazioni" a pagina 2-8 e cap. 13 "Inter-
faccia telefono: Indicatori del display" a 
pagina 13-2). Se si muove il communicator 
all'interno di una stanza, specialmente verso 
una finestra, si può ottenere un segnale più 
forte.  Se il segnale cellulare non è abbastanza 
forte per consentire una chiamata vocale, non 
si potrà tentare nessuna connessione dati 
finché non si trova un luogo con un segnale 
migliore.
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